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;@elajmo se ponosne, kolikor drago, bodimo mo-
droslovei in umovalei — prizadevajmo si kolikorkoli
za trenotne vspehe, zaprimo se v jefo ucenosti, —
in vendar, kdo izmed nas Cuje brez sledd fum teh
lepih kritanskih praznikov, kdo more prezreti oni
ginljivi glas zvonov, ki je kakor materino oéitanje?
Kdo gleda brez zavisti vernike, ko gredé v trumah
iz cerkve, ko gredé pomlajeni in prenovljeni od mize
bozje? Duh ostane paé trden, a dufa je Zalostna,
tozna. Rahleje ¢utedi odlozi takrat perd in zapre
knjigo. Zdrzati se ne more, da ne bi rekel: ,0j,
zaka] nisem tudi jaz med njimi, ée tudi najpre-
prostejsi, najmanjsi med njihovimi otroci? Zakaj? . . .«
(Michelet, histoire de France.)

A A

Mislite si ¢loveka, ki je prehodil vee stopinje
hudodelstva! Nalozite mu na rameni najgrozovitejsih
zlodejstev, ki si jih morete izmisliti! Evo! tu spi
tisti ¢lovek. Vsemu dobremu domneva se odtujenega;
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ne CGuti vet nemira, nima ve¢ vesti, vsaj tako
misli! . . . Toda uresnituje se zopet Nabuhodono-
zorjev senj. Kamen odtrga se visoko v gori, bobni
navzdol ter razhije podobo velikana z glinastimi no-
gami . . . Prigel ho dan, in utrnila se bode solza
brez vidnega vzroka v tem obupanem srcu; vskipela
bode v sren in hitela po potu od Boga ubranem,
dokler mu ne dospé v utrujeno oké. Rosila mu bode
lice. In jedina ta solza odkrila mu bo resnico, vrnila
spogtovanje do dobrega.
(Lacordaire.)
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Otroska leta.

Nagadruzina. — Zavodpresvetega Sreca, —
Mongré. — Dobro prvo obhajilo.

Pisati svojo zgodovino je gotovo najzoprnejse,
kar si moremo misliti. Vendar lastni Zivotopis, ki
ne namerava sluziti ne¢imurnosti pisateljevi, marveé
nravnosti, olajiuje to neprijetnost. Taksno je tudi
moje stalisce.

Sedemnajst: let sem pobijal cerkev s silo in
srdom, kakor malokdo. Naenkrat pa se mi je izpre-
obrnil duh, nepri¢akovano in izredno; izlezel sem
iz brezdna sovradtva. Dolznost mi je torej, izpovedati
se pred obcinstvom svoje preteklosti.

In ta dolznost mi je sladka: ker nadtevajoé
svoje blodnje in pripovedujo¢ skrajne svoje zmote
in pa ko sem poslednji¢ posteno se vrnil k resniei,
prilil bom — tega sem preprican — nekoliko za-
upanja onim, ki objokujejo zaslepljenost sorodnika
ali prijatelja svojega.

Zdelo se je, da sem izgubljen za vedno ter
zapleten popolno v zmote in zlobe. In vendar sem
se jim iztrgal. Nevidna roka me je prijela in po-
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tegnila zoper mojo voljo iz Zrela. Zato, ker je usmi-
lienje bozje toliko, ker je v resnici neskonéno, ker
vsi kristijani moramo brez nehanja staviti ndnje
Svoje zaupanje.

Rodil sem se — povem naj to najprej — iz
neke juznofrancoske druZine, kjer je bila poboZnost
vedno v Casti.

Od strani mojega ofeta so v naSem rodovin-
skem drevesu sv. Franéidek de Régis, obéudovani
apostelj languedoski, in ote Klavdij de La Colombiére,
¢astitljivi vodnik blaZene Marjete Marije; od strani
moje matere gospod Affre, nad$kof-muéenee, ki je
padel na barikadah v predmestju sv. Antona v Pa-
rizu, v trenotku, ko je izpolnjeval junija 1848 po-
slanje miru in ljubezni. Smrtno ga je zadela kroglja
morilea, do danes neznanega.

Moj ded po otetovi strani, Karol Jogand, je imel
petero otrok. Bili so: Viktor, umrsi v sluzbi boZji,
kot duhovnik dobrodelne naprave v Marseillu ; Marij,
moj ote, Josipina, moja teta, sedaj redovnica v
Lyonu. Ljudevit je umrl, zapustivii vdovo in tri
otroke; Gabrijel pa je poginil prav mlad v Zalih
okoli¥¢inah na zahodnji strani Afrike, kot #rtva
divjih prebivaleev,

Moja mati, rojena Josipina Pagés, ima le eno
sestro, Rozo po imenu. Le-t4 je sedaj vdova z dvema
otrokoma.

Rodhina Pagés je prvotno iz Languedoca, Jo-
gand pa iz Provence. Pri prvih dobi se nekaj repu-
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blikancev zmerne stopnje. Tak bil je moj ujee, Leo-
nida Pages, in njegov brat Junij, bivdi mestni sveto-
valec v Marseillu, v dobi 4. septembra. Le-teh, kakor
tudi njih sorodnikov Affrov ni zadrzaval liberalizem,
da ne bi bili globoko udani veri katoliski.

Moj oce je pred vsem katolican, za politiko se
ne méni dokaj, ter jo deva brezpogojno pod vero,
ki je v njegovih ofeh bistvo.

Rojen sem v Marseillu 21. marca 1854. Starisi
dali so me krstiti na ime Gabrijela v spomin na
mladega strica, umorjenega po dahomejskih divjakih.

Po navadi zeld razfirjeni na jugu sem zedinil
materino ime z ocetovim. Zato se ImenUJem Gabrijel
Jogand-Pagés (Logan-Paie).

Drugorojenec sem v nasi druzmi; prvi, Mav-
ricij, je stiri leta starej$i od mene; ker je tudi on
pisatelj, naju ljudje velikrat niso prav lo¢ili; dasi-
ravno bi mislil, da zmota ni mogoca, ker sem jaz
iz kasneje navedenih vzrokov vsprejel pisateljsko
ime Leo Taxil in nisem nikdar podpisal kacega
spisa s svojim druzinskim imenom: pa tudi v na-
zorih o verskih tvarinah je velika razlika med menoj
in bratom.

Imel sem tudi sestro, Marjeto; ni dolgo, kar je
umrla.

Starega polpeto leto dali so me kot izrednega
utenca v neko marseillsko uéilnico, v zavod pre-
svetega Srea, v bartolomejski ulici.



6

Spominjam se te Sole, kakor da sem Se sedaj
ondi. Tmel sem malo okraj§ano obleko malih deckov.
Utencev nas je bilo nekako dvajset. Brati je uéila
sestra Marija-Antonija. Dali smo jej veliko opraviti.
Pa blaga sestra je imela neverjetno potrpezljivost,
in je hila zel6 dobra; ljubila nas je, kakor da smo
njeni otroe.

Pozneje nisem bil zadnji izmed prostomiselskih
tasnikarjev, ki popisujejo z vso strankarsko silo
divjost sester, uéiteljic majhne dece. Najmanjsa krea
po nosu, poslana mej svet po kateremkoli ¢asniku,
sluzila nam je v pretvezo za visokoletete govore;
nho manj ali bolj potegneno, kako lepa prilika kri-
tati, da je trapilo zopet uvedeno. A dobro sem se
ogibal govoriti o svojih osebnih spominih; ker bil
bi prisilien spoznati, da je bila dobra sestra Marija-
Antonija, sestra Bonbon, kakor smo jej rekli, ker
je imela vedno Zepe polne sladkarij, za nas prava
mati.

Ostal sem pri presvetem Srcu, da sem bil star
devet let.

Uteniki, ki sem jih imel, dali so mi dober
prvi pouk. Bili so: g. Ripert, dober star odka, ki
nam je ukazoval vsem vkupaj peti: ,Maitre corbeau
sur un arbre pereché“ (,Zletevi mojster krokar na
drevo“). G.Filliol-a imeli so za kralja lepopisja. Gosp.
Roubaud pa, Zastitliiv majhen rentier, je postal
ucenik, da bi si zbolj¥al nedostatek skromnih svojih
dohodkov. Kadar je hotel ta tohaka v nos vzeti,
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zginil je naenkrat v svojo stolico in se zopet vzdignil
kri¢é: ,Jogand, sklanjaj: rosa, roZa!“

No, vrhovni nadzornik pa je hil stragen. Bil je
duboven Plane, in nesreénez je imel najnehvalei-
nejsi obraz. Tako jamifast je bil, da se nikoli ni
mogel popolnoma obriti. Mislite si groyski sir, ko
bi mu lasje v jamicah zrastli. Temu je bil podoben.
Imeli smo pred njim grozen strah. Ko se prikaie
g. Plane pri durih, nihée si ne upa ve¢ c¢rhniti;
vsakdo zadrzuje svojo sapo. Bali smo se, da nas ne
zaloti ,raztresene“, da ne bi trebalo ,kak glagol
prepisavati“. To pravico zasluzi, da s kaznijo ni
skoparil. Priden si pri njem moral biti. Kratko, bil
je najboljse stragilo. Pa sedaj, ko je pretekel tas
otroskih strahov, rad verjamem, da ni hil hujsi
mimo druzega, in da ga je vodja izhral brez dvoma
zaradi svoje glave, nezmoZne za ostra opravila
vrhovnega nadzornika.

Vodja, duhovnik Ytier, bil je uprav drug mok.
Kolikor smo se tresli pred g. Plane-om, toliko smo
se oklepali izvrstnega g. Ytiera. Vedno je bil pri-
zanesljiv, vedno pripravljen nam $olo omiliti. On si
je posebno pridrial verski pouk; on je tudi tisti,
od katerega sem pridobil prvo znanje kri¢anskih
resnie.

Oktobra 1863 podljejo me staridi v kolegij nase
Gospe de Mongré, v Villefranche-sur-Sadne pri
Lyonu. Mongré je prosto uéilisée, lastnina druzbe
Jezusove. HiSa je zidana, da se je Cuditi, stoji na



obdirnem posestvu. Utilig¢e more vsprejeti do sest sto
gojencev. Ondi se biva prav dobro v vsakem oziru.
V gmotnem pogledu prekosi Mongré katerikoli licej
in cel6 veliko katoliskih uéilisé; o tem govorim iz
skusnje: ustav vzdriujejo v taki zloZnosti, da si je
tezko misliti. Kar zadeva vidino udenja, je med naj-
vi§jimi.

Ce mi moja vest otita veliko ocenjevanje pro-
stovoljne zlohotnosti, e sem v svoje zadolZenje iz-
ustil veliko presojevanj zoper svoje prepricanje v
neumnem svojem boju zoper cerkev, imam vsaj to to-
lazbo, da sem bil vedno pravi¢en do svojih mongréskih
uéenikov. Vtis, ki sem ga ohranil na tem uéiliséu,
ostal je stanovitno tako dober, moji izvrstni spomini
nanj so bili tako neizbrisni, da se tudi za svojih
najhujdih napadov na jezuvite sploh nisem mogel
vzdrzati, izjemno govoriti o mongréskih otetih. To
je bilo moénejie od mene.

In vendar nisem veé ko dve leti prezivel v tej hisi.

Jezuviti so sprejeli na¢in poutevanja, ki je po
mojih mislih najbolji, ki pa terja utenikov, ka-
kor&nih je prav teiko dobiti. Pri njih otrok ne
menja vsako leto udenika, kakor je to navada v
drugih utilnicah. Kden ofe ima opraviti z gojenci
od najniZjega razreda do najvi¥jega. Tako otrok, ki
ima vedno ravno tistega utenika, dela rajdi, in od
druge strani uenik, ki pozna do dna posebne spo-

sobnosti svojega udenca, vodi ga bolje skozi tezave
udenja. ‘
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Zato je potrebno, da je vsak ode-uéitelj nena-
vadnih zmoZnostij ter zna h krati udati se vsem
zahtevam svojega posla. No, recite kacemu profe-
sorju retorike na vseutiliséu, da se poniza eno leto
v zatetnem razredu uéiti franco$tino . . .

Gojenci pa tudi vré k jezuvitom.

Dve leti, ko sem bil jaz v Mongré, bil je ko-
legij polnostevilen. Ondi so se shajali gojenci od
gtirih vetrov sveta. Kolikor se spominjam, jih je
bilo izmed druzih narodov po Stevilu najveé iz Italije
in Portugala; pa med mojimi tovari§i bili so tudi
otroei iz Batavije, Sydneya in Novega Orleana. Tisti
¢as je bil superior ali ofe rektor, oe de Bouchaud
(Buso). Stopil sem v Sesti razred; Slo je za to, da
se vspopolnim v latin&¢ini, ker pri presvetem Srcu
zajel sem le zaCetne pojme tega jezika. Utenik
Sestega razreda se je imenoval o¢e Rihard. Bil je
zelo priljubljen svojim uéencem. NezmoZen najmanjse
surovosti, ohranil si je veljavo pri otrocih le s
svojo krotkostjo; pa ta ni bila pri njem le hli-
njena, marve¢ v njegovem znaéaju. Bil je dobrota
sama.

Ob vro¢ih poletnih dnevih, posluZujoé se lepega
vremena, nas je peljal katerikrat na polje precej
dale¢. Nesli smo s seboj kruha in Sokolade; med
potom kupi od kacega kmeta CreSenj, ter nam jih
razdeli. Ustavimo se pod drevjem, in tii, v senei uéi
nas slovnico, latinsko, katekizem ali zgodovino. Po-
tem smo se igrali in jedli po travi.
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0, povem vam, da smo se skugali, kdo bo bolje
znal svoje naloge pri takem udeniku. Izleti te vrste
so bili redki; pa kako se je sleherni poprijel’ svojih
nalog, da ustreze dobremu profesorju in se mu za-
hvali tako za njegove podutne sprehode!

Ves kolegij bil bi rad v razredu oteta Riharda.

Jaz nisem bil slab gojenee. Mogel sem, hvala
postreiljivosti sedanjega ofeta rektorja, najti ,pal-
marium“ od 1864. in 1865. leta, in prepri¢al sem
se ma svojo radost, da pri delitvi daril nisem bil
pozabljen.

V Zestem razredu (1864) sem dobil prvo da-
rilo iz pravopisja, ter drugi ,accessit* iz latinskih
nalog in latinskih prevodov.

V petem razredu (1865) sem dobil prvo da-
rilo iz latinskih nalog, drugo darilo iz zgodovine in
pravopisja, prvi ,accessit* iz kridanskega nauka, iz
vedénja in iz latinske prestave, drugi ,accessit* iz
pravopisja in posebno &astno opombo pri otitnih iz-
praSevanjih.

Pa pustimo te male vspehe utenja, prestopimo
k predmetu vse drugaéne imenitnosti ter govorimo
o dogodku, ki je gotovo odlo&il mojo prihodnost!

Enajst let sem imel, leta 1865, ko sem bil
drugo leto v Mongrétu. Ta &as sem prvikrat pri-
stopil k svetemu obhajilu.

V kolegiju so namerjali slovesno posvetiti novo
veliko kapelo. Da bi bila slovesnost znamenitej¥a,
pridrzali so se otroei prejSnjega leta, in tako nas je
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bilo krog Sestdeset, ki smo se pripravljali va to vé-
liko dejanje kritanskega Zivljenja.

Navadno so nas loéili od drugih gojencev. Ho-
dili smo sicer v razrede kakor po navadi; toda za
Gasa zasebnega uéenja in oddihljeja smo bili v
majhnem gradu zraven kolegija, imenovanem grad
de la Barmandiére; ondi smo imeli tudi svojo jedil-
nico in spalnico.

Voditelj tega odtegaliséa prvoobhajancev je bil
ote Samuel, redovnik prav velikih zaslug in goreée
poboznosti, s kratka, eden izmed ljudij, ki niso od
tega sveta.

DolZnost mi je, temu svetemu duhovniku skazo-
vatl prav posebno spotovanje. Njemu se imam za-
hvaliti, da sem bil pripravljen, da ni mogoée bolje.

Pricakoval sem ves ¢as kakor zamaknen lepega
dne, ko mi je imelo biti dano prejeti svojega stvar-
nika in Boga.

Vse moje misli so se stekale v to Zeljo, v to
nebesko lakoto. Tudi Solsko delo je vzbujalo v moji
otrodki dusi obéutke najzivejSe vere.

Enkrat nam je dal profesor za nalogo, naj spi-
semo dogodbico iz morske bitve pod poveljstvom
Hanibala proti Evmenu.

Hanibal, da bi zmagal, ves in edin napor obrne
proti ladiji, na kateri je bil nacelnik sovraznikovega
brodovja. Gre naravnost proti tej ladiji, ne méni se
za druge, ki sujejo nanj svoje najgroznejie strele.
On zgrabi Evmenovo ladijo, in kartaginski mornarji
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zaZend na njegov ukaz veliko &tevilo lonéenih po-
sod. SovraZzniki se posmehujejo. Kaj! ena sama ladija
je pridla zoper vse njih brodovje, in da meéejo gli-
naste lonce nanje, to je ves njih napad?

Pa naenkrat zasmehovanje jenja. Posode, raz-
bivii se, dajo iz sebe nevarno golazen, ki se raz-
leze po ladiji, ovija se okoli mornarjev, ovira jih in
mori. Fvmen, poveljnik brodovja, se ne more bra-
niti, in Hanibal je zmagal.

Obdelal sem to nalogo, kakor drugi tovarisi;
pa ta predmet, ¢e tudi nima ni¢ z vero opraviti,
mi navdihne poboZna premigljevanja. Po uku posljem
svojemu izpovedniku ocetu Futy-ju pismice, v ka-
terem ga prosim prisréno, naj pride v grad, ker
mu imam naznaniti nekaj prav imenitnega. Oce
pride mocno vznemirjen.

»Kaj je, ljubi moj?¢

»Ljubi ofe, do vas nimam mnobene skrivnosti;
popolnoma poznate mojo dudo, njene slabosti in na-
pake; povejte mi, prosim vas, katera je moja po-
glavitna pregreha ?¢

,Cemu to pragay?«

#Glejte !«

Pripovedujem izpovedniku zmago Hanibala nad
Evmenom in pristavim :

»Hvmen, poveljnik sovraznega brodovja, je moja
poglavitna pregreha; drugi sovrazniki so moje na-
pake, nepopolnosti in slabosti. Glejte! jaz sem Ha-
nibal in hofem popolnoma zmagati, Kakor karta-
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ginski poveljnik moram premeteno ravnati. Dajte
mi spoznati Kvmena; el bom naravnost nddenj, ne
mené se za druge sovraznike. Ukazal bom svojim
mornarjem, da bodo metali na nasprotnike posode
polne majhnih ka&: mornarji so moje malotevilne
dednosti, male kale pa molitev. Te se bodo ovile
okrog mojih slabostij in jim bodo vzele mo¢; med
tem pa bom jaz osebno razvil vse svoje moéi zoper
poglavitno pregreho, in pobil jo bom na tla, ne
bom prej odjenjal. Ko bo Evmen ubit, pomeéem v
morje njegove razoroZene in oslabljene vojake in s
sovraznikovim plenom in s kupom za njegovo bro-
dovje postavim tempelj Zivemu Bogu. Mornarji
ostali mi bodo udani, drugi vojaki bodo prisli in
se zdruzili % njimi privabljeni po blif¢u moje zmage,
in potem, slaven in zmagovalen, mogel bom prejeti
v sreé Kralja kraljev, kakor je vreden.“

Taka mi je hila dispozicija (priprava), ko se je
blizal véliki dan.

Solzé mi pridejo v o¢i, ko berem pisma tistega
¢asa, pisma, ki so jih razni moji sorodniki skrbno
shranili in blagovolili pokazati.

Preteklo leto, nekoliko po svojem izpreobrnjenju
to je v novembru 1885, sem el obiskat drago svojo
teto v Lyon. To priliko sem porabil, da sem Sel v
Mongré. Dva ali tri dni poprej sem prosil oceta rek-
torja, naj me blagovoli vsprejeti. Prisel sem torej
malo neprevidoma.
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Sretnega sem se util, zro¢ zopet ta toliko lju-
bljeni ustav, kjer sem prezivel najboljsa leta svoje
otroske dobe. Prvega zagledam oteta Samuela, onega
redovnika, ki me je pripravljal na prvo sv. obhajilo.
Bil je tudi na potu v Ville-Franche; posluzil se je
nekega potovanja, da se je ustavil nekatere minute
v Mongrétu.

S kolikim veseljem, kakor otrok, sem segel okrog
vratu svetemu duhovniku! Mislite si, kako dober je
Bog, da mi je dal po dvajsetih letih zopet videti
Castitljivega voditelja za prvo obhajilo!

Prosil sem mnoviec o vseh otetih, ki sem jih po-
znal: nekateri so bili mrtvi, drugi razkropljeni po
daljnih deZzelah.

Ustav niimel vet svojega nekdaj tako veselega
obli¢ja. Vladni progon se je zagnal, kakor znano,
pred vsem zoper jezuvite. Mongré ni mogel obdrzati,
kakor le &tiri ali pet otetov za oskrbljevanje ne-
premakljivi¢in in vodstvo ulenja; profesorji so sedaj
duhovniki in neduhovniki, ki stanujejo zunaj.

Tudi jaz sem bil eden onih, ki so tirjali progen
verskih redov v imenu prostosti . . . Koliko pekote
vesti za vse Zivljenje, kar mi ga je %e ostalo!. . .

Oh, kako sem molil ta dan v kapeli kolegija,
in iz vsega srca hvalil Boga, da mi je odpustil moje
zablode in pregrehe. Ta obisk v Mongrétu je hil
zame neizmerna tolazba. Nikdar tega ne pozabim.

Ofe rektor me je vodil po prehodih in raz-
redih; potem me pelje k galeriji, kjer so obe-
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Sene vse stare Castne table od ustanovitve zavoda.
Tukaj, ¢etudi sem se storil nevrednega svojih ute-
nikov, bilo je moje ime vedno na tablah 1864. in
1865. leta; nikdar ga niso izbrisali.

In, ko ginjen razodenem svoje zatudenje, rece
ote rektor:

V Mongrétu nismo nikdar dvomili, da se vrnete
$e k Bogu.

Oce Samuel dodd: Vi ste tako poboino prejeli
prvo obhajilo.

Jaz sem ga spomnil nekaterih dejanj iz tistega
tasa; on me spomni drugih, poudarjajoé, da moja
poboZznost je bila v resniei vzgledna.

Neko jutro, tako mi je pravil, stopil sem v
gradu v kapelo, da bi molil, predno opravim sveto
mado. Zarija se $e ni prikazala. Veliko je bilo moje
strmenje, ko zagledam otroka leZetega na stopnji-
cah pri altarju: po no&i je zapustil spalnico, vzel
veliki kriz z oltarja, ter je ondi &ul: e je drzal v
svojih rokah Odresenikovo podobo na krizu, objemal
jo in s svojimi solzami moé¢il. Ta prikaz me glo-
boko gine; pravil sem vsem nagim o¢etom izpod-
budljivo dogodbo . . . In ta otrok bili ste vi. To
¢uvanje tako gore¢e poboZnosti pripetilo se je nekaj
dnij pred vasim prvim obhajilom.

Zahvalil sem se ofetu Samuelu, da mi je ozivil
spomine. Res, ohranil sem zavest, da je moje prvo
obhajilo vse izpodbudilo. Izvoljen sem bil tudi za
neko predstavljanje enemu izmed Skofov, ki so pri
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tej priloZnosti prisli v Mongré, enoglasno od svojih
tovarifev kot govornik imenom mladih obhajancev.

Slovesnost je bila v Cetrtek na dan Vnebohoda.

Nebeski kruh delil nam je 8. E. mgr. de Bo-
nald, kardinal-nadskof lyonski, stregli so mu mgr.
Mermillod, &kof genevski, in mgr. de Marguerye,
Skof autunski (oténski).

Naj se mi prizanese, da sem zasel v tolike po-
drobnosti. Zelel sem dokazati vpliv prvega dobrega
obhajila na prihodnjost kristijana. Kar mene zadeva,
je to dejanje posebno oznalljivo in neovrgljivo.

Katoli¢ani, vso skrb obrnite v to, da va8i otroei
opravijo z najvetjo goreénostjo to delo, odlotilno za
versko Zivljenje, in imejte potem prepri¢anje, da jih
milost hoZja, tudi e bi jej postali uporni, nikdar
ne bo zapustila.

N VS

IL
Spacenost.
Saint-Louis. — ,Malo dejanje.* — Louve-
teau. — Zadnja molitev. — BoZji rop. —

Mojprviéasnik.—Bistro okoprofesorjevo.

Med potitnicami leta 1865 sem se ponesrelil.
Padel sem z vifave prvega nadstropja in se polo-
mil na levi nogi. Ko je prifel tas, da grem v %olo,
nisem se mogel vrniti v Mongré. Tri mesece moral

sem leZati v postelji, nogo ukleneno med dve deski.
Se-le o boZitu sem shodil.
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Moéno sem se ohladil med svojim dolgim zdrav-
ljenjem. Pred vsem sem bil Zalosten, premisljajoé,
da moji tovari§i brez mene napredujejo v uéenju
tam doli v Ville-Franche. Cas tako nesre¢no izgubljen
ni se ve¢ vrnil.

V januvarju 1866 8e nisem bil popolnoma
zdrav. Moja mati je silila, naj me posljejo v kak
marseillski kolegij, ofe moj jej ni hotel naspro-
tovati.

Ravno se je ustanavljalo veliko vzgojevalidée na
zemlji §kofa samega. Prelat marseillski, zatetnik tega
zavoda, je bil mgr. Cruice. Temeljni kamen je vlozil
mgr. Dupanloup. Novi ustav je dobil ime kato-
ligki kolegij sv. Ljudevita. Prebival sem v Saint-
Louisu tri %olska leta. Prvo leto sem imel za pro-
fesorja g. duhovnika Girarda, o katerem se ne spo-
minjam nobhene reéi, vredne, da jo zapifem. Drugo
leto g. duhovnika Joueta, o katerem bom imel nekaj
malega govoriti; tretje leto g. duhovnika Carbonnela,
ki je slutil mojo bhodoo brezhoznost.

V letih 1866 in 1867 so me dali v ,srednji
oddelek.

Napredoval sem dobro, pridnosti pa je bilo
malo; zelo premeten delal sem veliko preglaviee
nasemu nadzorniku g. duhovniku Guigou-u, dobremu,
skromnemu staremu madniku.

Dobil sem, kakor reteno, temeljit poduk v Mon-
grétu, in ko sem bil dejan v Saint-Louis, videl sem,
da sem veliko pred gojenci svoje starosti, svojimi

2
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soutenci. Ta prememba kolegija, izvedena v tacih
okolis¢inah, vplivala je name slabo.

Poduk v razredu, kamor so me dejali, mi je
bil ve&jidel znan, ni torej bilo veliko zasluZenje, &e
sem bil najvetkrat prvi v nalogah. Pri uéenju do-
vréil sem svoje naloge brez tezave in totno; dovrsil
sem v eni uri delo dveh ur, in ker nisem imel veé
opravka, ko so moji tovarisi Se preobradali slovarje,
zabaval sem se, da je kakorkoli le &as minul.

Odtod izvira nepravilno razmerje, da me je moj
profesor razglasil kot najbolj$ega gojenca v svojem
razredu, paznik pa je trdil, da sem najbolj ,raz-
tresen“ v njegovem oddelku. Pri razdelitvi placil
leta 1866 sem dobil mnoZino daril; pa za lepo
vedenje jih ni bilo mnogo.

To leto sem bil birman; prejel sem zakrament
v izvrstnem razpoloZenju. Moja porednost nizmanj-
Sala poboznosti.

Dobro leto sem bil v razredu g. duhovnika
Joueta. V mojem takratnem profesorju gorela je
resnitna kritanska gorefnost. Prinesel je iz Issou-
duna movo poboZnost: poboZnost do nafe Gospe
presvetega Srea. Iskreno je Zelel ustanoviti verski
red: imel je najlepia svojstva apostolskega poklica.

Kadar nam je razgrinjal svoje poboZne namere,
zavrelo mu je v dusi; kot uéenik je pozabil svoje
naloge. Izpremenil se je. Neka posebna navdudenost

ga je unemala, da nam je govoril s korenito zgo-
vornostjo.
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Duhovnik Jouet mi je skazal &ast ter me je
izvolil za svojega pomoénika v kolegiju; imenoval
me je za ,prvega goretnika* med gojenci. — Neka
otrodka bratovi¢ina se je ustanovila namred v Saint-
Louis-u med nekaterimi tovaridi s potrjenjem vigjega
g. duhovnika Magnana. Mi smo jo imenovali ,la
petite Oeuvre“ (malo dejanje). Vsak ud malega de-
janja se je posvetil razfirjanju poboZnosti do nade
* Grospe presvetega Srca. Zeleli smo poskrbeti nekoliko
za vzdrzavanje misijonarjev v Issoudunu. V tem mestu
se je rodila misel, kateri je posvetil duhovnik Jouet
svoje Zzivljenje.

Najmanj&i donesek na leto je bil en sold (2 kr.
av. velj.). Eden mojih soudencev, Stefan Jouve, ki
ni nikoli odstopil od pravega pota in ki sedaj za-
vzema viSe mesto v juinem dasnikarstvu, zlozil je
v prid malega dejanja, katerega goreénik je bil tudi
sam, nekaj vrstic. Dali smo je natisniti na ¢elo listi-
nam doneskov. Njegov poziv na katolisko dobrodel-
nost se je zatel tako:

En sold na Ieto, malo je
In je veliko. Majhen vzrok
Utinek velik razprostré:
Tako zacéne se veletok.

Inres smo se mnogo trudili, da binase pocetje
dobro vspevalo. V mnafe hife in v hiSe nafih prija-
teljev in povsod, kjer smo imeli znanje, smo hodili
ob prostem &asu razdirjajod svoje prizadevanje, na-
birajoé brez prenehanja novih udov. Ni¢ ni kazalo,

Q%
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da bom kdaj odpadel od cerkve in el v sluzho
njenih sovraznikov.

Med potituicami me je peljal moj ote nekateri-
krat ob nedeljah v ,verski krog® ali v udovito ,var-
stvo“, ustanovljeno od duhovnika Allemanda, da bi
obvaroval posvetne sprijenosti mlade trgovske po-
moénike. Gledal sem tu le dobre vzglede, povsod
sem slifal le izvelitavne svete.

Bilo je med folskim letom 1867—1868. Takrat
sem se spridil.

Prigel sem v ,oddelek velikih®. Med mojimi
soucenci je bil sin nekega mornarskega kapitana,
po imenu R., srednje nadarjen, tovaris pa prijeten,
R. in jaz sklenila sva prijateljstvo.

Ofe mojega prijatelja je bil prostozidar. Pa
seveda, ko je dal svojega sina v Saint-Louis, tega
ni povedal vodstvu. Bil je brez dvoma eden izmed
tistth republikancev, kakorgnih je prav veliko, ki
pofiljajo svoje otroke v katolitke naprave, da bi
vsprejeli ondi dober poduk. Zraven pa imajo namen
razdejati kasneje njih krianske resnice.

R. torej mi je povedal pri nekem zaupljivem
Prijateljskem razgovoru, da je mnjegov oée ud neke
skrivnostne druzbe. On sam pa, da je ,louveteau“.
Ta prijateljska vest, o kateri moldati sem mu moral
obljubiti, je silno vzbudila mojo otrosko rado-
vednost. Omislil sem si dan izhoda slovedo knjizico,
katero je spisal ravno prej mgr. de Ségur o prosto-
zidarjih. To berilo bi mj imelo pokazati brezdno,



21

proti kateremu sem se dal tirati, pa ni¢ tega. R.
mi je zagotavljal, da prostozidarstvo ni tako hudo-
delsko, kakor ga slika mgr. de Ségur; ker njegov
ote mu je pravil vedno najboljse re¢i o tej drukbi.
In res, od 3kofove knjizice nisem ohranil druzega,
nego vrste, v katerih je bilo nekaj naznanil o raz-
litnih obredih pri vpeljavanju v skrivnosti.

Nenavadne prostozidarske poskudnje, muhasti
skrivnostni obredi, vse to se je zivo vtisnilo v mojo
dugo, nasproti pa sem ostal neobéutljiv za ocenje-
vanje in zakljuGevanje pisateljevo.

Nabavil sem si posnetke iz knjige in sem jih
prepisal. Priredil sem si tako nekako roéno knjizico,
imajo¢ jo spravljeno v pultu. Ucil sem se skrivaj
med uenjem na pamet te izpiske.

Med boZzitnimi poéitnicami poklicali so mojega
oteta v kolegij, da mu naznanijo imenitno zadevo.
Vigji, takrat g. duhovnik Daime, sili v mojega oéeta,
naj me vzame domov. Nisem vedel, kaj to pomeni.
— No, tako-le je bilo. Paznik je nafel mojo pro-
stozidarsko roéno knjizico. Voditelji kolegija osup-
nejo. Pozovejo me pred-se: Pradajo me, kaj to
pomeni. Odgovorim, da je izpisek iz knjige mgr. de
Ségur-jeve. Ker je bilo otividno, da je to resnica, so
bili voditelji nekoliko v zadregi. Kaj storiti z menoj pri
teh okoli¢inah, je bilo tezko doloéiti. Tudi nihée
ni mogel sumiti, iz katerega namena sem naredil te
izpiske; nisem namre¢ dal spoznati, kaj mi je raz-
odel prijatelj R. Samo moj profesor v tretjem letu,
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dubovnik Carbonnel, je izustil, da imam sigurno
slabe namene zato, ker nisem obdrial iz spisa nié
druzega nego navajanja, ki so bistveno prosto-
zidarska. i

Konee posvetovanju je bil, da nisem kazni vreden.
Toda od onega dné me je opazoval duhovnik Carbon-
nel. V svesti si tega opazovanja sem pazil na se in
skrbel, da ne bi storil kaj napatnega. Leto sem dobro
zatel, kar se tite Solskega napredka ; Castihlepen hotel
sem dobiti tudi darilo pri razdelitvi plaéila in zato
mi je bilo na tem leZee, ogibati se vsega, kar hi
dalo priliko zapoditi me iz Saint-Louisa. A dufa je
bila bolna. Nisem bil veé, kakor prejinja leta. Zmirom
sem se ucil pridno griko, latinsko, zgodovino ali ma-
tematiko; bolj in bolj pa me je zapusdalo veselje do
kri¢anskega nauka.

Razjedala me je notranja bolezen. V dneh iz-
hoda kupoval sem skrivaj &asnike prostomislecev,
jih prebiral in potem seZigal, da nih& ni mogel
slutiti, kaj se godi. V tem dufnem boju éutil sem
nekaterekrati Zeljo v sebi zatedi se k duhovniku
Jouetu, ki se je vedno kazal dobrega proti meni.
Bil je prvi paznik oddelka velikih, Casi sem hotel
k njemu in mu vse povedati; tega nisem storil.

Zato pa nisem nehal biti goretnik malega de-
janja. Ko mi je vest klicala, da grem v pogubljenje,
skuSal sem temu nasproti delati. A zopet sem zadel
v dvom, ki se me je polastil. V teh odloilnih bojih
sem kdaj prosil tudi nao Gospo presvetega Srea.
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Prosil sem jo, naj me brani. To so bile zadnje moje
molitve.

Prigel je velikonoéni ¢&as. Moj izpovednik C.,
sedaj sluzbujo¢ kot duhovnik v neki vojagki bolnis-
nici, sprevidi popolnoma, da moja duda je za smrt
bolna. Izpovedal sem se, da zadostim vnanjosti.
Ni¢ pa se nisem menil za njegove nauke. Spoznavéi,
da mu zakrivam resnico in da ne pridem k izpo-
vednici, kakor le primoran in prisiljen po zahtevah
hi$nega reda, stori poslednjo poskufnjo dan prej,
kakor je imel ves kolegij iti k velikonoénemu obhajilu.

Dete moje, vidim, mi refe, da nisi tacih Cutil,
ki so neobhodno potrebna za sveto obhajilo, zgub-
lja§ vero, naSteva mi napake, ne kakor bi se toZil,
temud kakor bi pripovedoval kdo kako dogodbo. Nimad
kesanja . . . No, reci, ¢e se motim; daj se, moje
dete, od dobrega giniti, bodi odkritosréen !

Res je, jaz ne verujem ve¢, odgovorim ubo-
gemu duhovniku, kojega je fo kakor na tla pobilo.

Moj Bog, torej sem prav sodil, refe uZaljen in
pobit, je li mogode? ... Pa, ljubo dete, ne morem
ti dati odveze.

Gospod duhovnik, re¢em mu nesramno, in na-
enkrat sem nehal nagovarjati ga z ,moj o¢e“, gospod
duhovnik, ¢e mi daste odvezo ali ne, jaz grem jutri
k sv. obhajilu.

Moj spovednik se zjoka in refe zamolklo:

Nesreénez, ti se torej ne hoji§ storiti bhozjega
ropa?
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Vstanem in nagnivi se proti njemu refem
mu mrzlo s tihim glasom

Ce ne grem z vsemi drugimi k obhajilu, se
bo to takoj opazilo; drugim bo v izpodtiko. Ze
sedaj mi moj profesor duhovnik Carbonnel ne
zaupa. Res, ni¢ druzega ni treba, nego da ne
opravim velikono¢nega obhajila, in gotovo me po-
8ljejo domov.

Drugi dan vriila se Je slovesnost skupnega ob-
hajila.  Gojenei so i v skupinah iz posameznih
klopij k oltarju. Moj spovednik je kle#é molil v
nekem kotu kapele. Ko se vzdignejo tovarigi
moji klopi, ko pride vrsta nanje, grem tudi jaz
njimi. Prejel sem nevredno Boga.

V trenutku, ko sem zapustil oltar ter se vrnil
12 svoje mesto, zagledam nenavadno gibanje na
koneu kapele. Profesorji, pazniki vrtili so se okoli
duhovnika C. Ravnokar mu je slabo prislo.

Oh, Cutil sem takrat, da me je hudo grizlo;
Pa joj mene, ne zaradi boZjega ropa, katerega sem
bladnokrvno storil. Nisem si otital ostudnosti, katero
je imelo nevredno syeto obhajilo samo na sebi,
marveé bal sem se slabih nasledkoy za svojega ubo-
zéga spovednika.

Kako slab dan sem prezivel! Nisem si upal
sam iti k duhovniky C., da bi zvedel, kako mu je.
Strah me je bilo, kaj bo konee te nezgode ; ker iz-
vrstni duhovnik je imel silen napad. Rad bi bil gel
k njemu in ga prosil odpuitanja; Futil sem, da de

¢
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to storim, bo dobro vplivalo. A zadrial me je drug
strah: rekel sem si, ¢e grem pogledat bolnika, se
bo vse vedelo ali vsaj moglo se bo razumeti, in
potem bom spoden iz Saint-Louisa.

Ko sem hozji rop doprinesel, postal sem straho-
pezljivee. Koliko sprijenje!

Duhovnik C. je vendar ozdravel. Nisem se mu
veé pokazal pred oéi; izbral sem si druzega spo-
vednika, pa sem se skrbno ogibal razodeti mu svoje
hudodelstvo.

Ker ni bilo vkupnega obhajila, kakor o veliki
no¢i, omejil sem se nadalje tako, da sem el k iz-
povedi — vedno le na videz — po enkrat na mesec
po navadi kolegija.

To je bil konee. Dobrega majhnega mongré-
skega Gabrijela ni bilo veé. Moji stari&i niso slutili
o tej premembi. Le v Saint-Louisu so koncem S$ol-
skega leta dolotili za gotovo, da ima moj duh nag-
nenje k nebrzdanosti. Souéenci so me imeli za re-
publikanca, ne pa za brezhoZneza, ker skrival sem
svojo nevero in dajal spoznati le svojo neomejeno
ljubezen do neodvisnosti.

Tovari§i smo si tisti ¢as izmislili ustanoviti z
roko pisan Casnik, katerega bi iz rok v roko dajali
mej prostim éasom. Ta stvar oddelka velikih ime-
novala se je: le Type. Bili smo trije uredniki: Stefan
Jouve, L.eo Magnan in jaz. Drugemu gojencu, po
imenu Berenguier, je bila dana naloga, list previ-
devati s podobami. d
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»Lype“ razglasi v prvi #tevilki nekak program
v trijoletih, zloZenih od Jouva, ki je bil bard (pesnik)
kolegija. Trijolet mene zadevajod glasil se je tako:

Zvest praporu rudetemu '
Jogand goji politiko.

Omenjam ta spomin le zato, ker naznanja moje
tedanje namere. Dopolnil sem &tirinajst let, nekaj
dlatic pod nosom — dozorel sem zelo zgodaj —
domneval se za veljavno osebo. Namesto metati Zogo
ali loviti se, zbiral sem okrog sebe nekatere svojih
tovaridev, razlagajo¢ jim politiko po svojem ko-
pitu. Po vsakem izhodu prinesel sem v kolegij od-

mev vojskovanja republikanske stranke proti ce-
sarstvu,

Duhovnik Carbonnel, moj profesor, pravi mi
neki dan: Gabrijel, vi se na slabo obradate; zadeli
ste s skromnimi igratami ,Typa“; to vas bo pri-
vedlo k prekucijskim zabavljicam in brezhoZnostim
Siécla.

Poslednjié so moji ¢lanki ubili ,Type“. Po ne-
kolikih #tevilkah nam vi§ji Saint-Louisa ukaZe, da

ima nehati na§ Casnik, ker nimajo taki spisi nikake
zveze s Solo.

Tako sem preiivel tri leta v katoliskem kolegiju
v Marseillu. Zagetkom junija zbolim. Vrotinska ho-
lezen me je odvedla domu dva meseca pred velikimi
potitnicami. Oblezal sem prav nevarno in toliko, da
nisem umrl. Se-le prve dni avgusta sem bil iz ne-
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varnosti. Pa ¢e je telo udlo nevarnosti, je bhila pa
duda v tem ZalostnejSem stanju. Moj napuh, zdruZen
z nezdravo radovednostjo, odvrnil jo je od Boga,
in stragen boZji rop je provzro#il no& v moji dusi.

AN

IIL.
Upor.
Slepilo pamfletista. — Dva bogotajea. —
Zid. — Nespametna nakana. — 25 fran-

kov ,Nafe Gospe presvetega Sreca“. —

Beg iz otetove hife. — Mettray. — Dvo-

tivno stanje. — Pismo mojega oteta
Piju IX. — Odgovor papeiev.

Prvega junija 1868 izsla je prva Stevilka ,Lan-
terne“ Henrika Rocheforta. — Od enega konca
Francoske do drugega se je govorilo le o stru-
penem tedenskem pamfletu.

Komaj ozdravim od vrotinske bolezni, Ze sem
hotel brati ostre besede Rochefortove, moZa, véeraj
%e neznanega, ki je s prekucijskim dubom napolnil
vso dezelo. Dobim osem ali devet &tevilk ,Lan-
terne“, ki so do tedsj iz&le. Prav do &érke sem jih
poirl.

.Evo ti pravega moZa,“ — si recem.

Moje navdudenje za Rocheforta je bilo skoro
blaznost. Ta mesec avgust sem pregivel v tolikem
dugnem razvnetju, da si ni mogote misliti.
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oLanterne“ je izvabila v deZeli mnoZzico silo-
vitih listov, ki sem jih s slastjo prebiral. Rad bi
bil asnikar. Pisati in branemu biti od obéinstva,
kako lepe sanje!

Kupoval sem vse Zasnike napredne stranke in
jih skrivaj zbiral. Prekueijski nauki so me k sebi
vlekli kakor zaljubljenca. Zivel sem od najpretira-
nejéih spisov.

In ti rudeéi Casniki niso imeli posebno bogatih
vrednikov, da bi si mogli privo&titi zunanji sijaj postav-
nega varstva, in so morali pisati o politiki le z zbadanjem
in prikritimi besedami. Ker je bilo pa treba na-
polniti listove predale, ponavljala so se zasmeho-
vanja vere in njenih sluZzabnikov. Vsi ti listi so se
imenovali filozofski ¢asniki, da bi imeli pravico
Ziveti,

Dokler si mlad in obéudujed kakega Ctloveka,
~ #eli§ ga tudi poznati, naj velja, kar hote. Obiskal
sem i jaz vsa uredniStva, in s kako pretvezo, ki mi
je ravno pridla na misel, prosil sem, naj bi mi
dovolili govoriti s pisatelji, katere sem obéudoval.
Povsod sem hil dobro vsprejet. Moj poloZaj je bil
tudi ves nenavaden. Kaj bolj dudnega v otéh teh
prekucijskih in bogotajskih dasnikarjev, nego da za-
haja sin rodovine, znane po vsem svetu zaradi njene
poboZnosti, k njim z vsem ognjem svojih Htirinaj-
stih let!

Na ta nadin sem se seznanil proti koncu av-
gusta z dvema radikalnima materijalistoma, z gg.
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Leballeur-Villiers-om in Royannez-om. To druZenje %
njima je uplivalo name odlo¢ilno.

Gosp. Leballeur-Villiers je bil vzor dovrienega
agitatorja. Pri njem je bilo zbiralis¢e, pri njem so
se delale zarote zoper oblast. Bil je fotograf po
svojem stanu, petal pa se je bolj s politiko, nego
s fotografijo.

Bil je vrazji élovek: velik, suh, Zzilav, trdne
volje. Imel je nekam osivelo brado, pa iskro oko.
Star je bil ta Mefistofeles kakih petdeset let. Za
druzega decembra poslan je bil v pregnanstvo, ce
se dobro spominjam, v Lambesso. Sovrazil je ce-
sarstvo z neutolazljivim sovrastvom. Ko mi je pri-
povedoval grenkosti svojega izgnanja, bil sem kar
priklenjen na njegove ustnice. Ubiti bi se bil dal
za g. Leballeura.

Imel je Zeno prav preprosto, krotko, popolnoma
sebi udano, Udala se je njegovemu vplivu in je
bila % njim enakih mislij.

Ko sem bil pri teh ljudéh, ¢éutil sem se kakor
pijanega. G. Leballeur-Villiers je bil tudi borilec in
je nenavadno spretno streljal s samokresi. Na pet-
indvajset stopinj je pognal krogljo v sredo tarce,
ki je imela komaj deset centimetrov v premeru.

Neki dan sem pil pri njem kavo. On se je
zabaval s streljanjem na svojem vrtu.

,Gospod Leballeur,* — mu re¢em, — ,hoCete
li lepo tarto? Strelite v ta kroznik. — In, roko
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stegnjeno, driim s konei prstov kroznik skodelice
za kavo,

»Bodi,* — mj odgovori, — ,ne ganite se!*

Njegova zena zaupije.

On vzdigne roke in mi ponovi: ,Ne ganite se!«

Ne ganem se, zaupajoé v njegovo izurjenost.
Take neumnosti se uganjajo, dokler je Clovek otrok,
On ustreli in kroznik se razleti v &repinje.

nDobro !4 — zaupijem jaz.

»Dobro Vam, mladenie 1« — mi zavrne in me
objame; potem dostavi, obrnivii se k sVoji Zeni:
»Glej, tu je eden, ki bo znal, ¢e treba, storiti svojo
dolznost na barikadi,«

Zdelo se mi je od tega Casa, kakor da sva
zvezana drug z drugim. Gosp. Leballeur-Villiers se
ni zmotil gledé mene. Takrat bi bil ob kaki vstaji
rad dal svoje Zivlienje za republiko. Tako napet
sem bil. '

In g. Royannesz, ta je bil ves drugaden. Tre-
busen, iroke Postave, imel je najmirnej$o hojo. Pa
pisal je v dasnikih Clanke, katerih silovitost ni bila
ni& manjia nego v ,Lanterni¢. V sobi Jje priprav-
ljal vstajo. Gosp. Leballeur-Villiers Je mislil vsako
jutro, da je priel ¢as, stopiti na ulice. G. Royannez
Pa ga je hladil, -veled, da duhovi Se niso priprav-
ljeni; ménil je, da treba akati dogodkov. UEil je
prevrat; g. Leballeur-Villjers ga je pa izvrieval.

Vse moje sotutje se je nagnilo k poslednjemu.
Previdnost PIvega se mi je vedno zdels neumestna.
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Tedaj ne bomo konéali nikdar cesarstva, ¢ bomo
odkladali prekucijo vedno na jutri.

Nekega dné pride vojak k g. Leballeur-Villiersu,
da bi se dal fotografovati. Ko je pddoba vsprejeta,
zatne se razgovor; vsaka priloZnost je bila umetniku
ugodna za razdirjanje njegovih nazorov. Vojak pre-
slepljen se izre¢e za republikanca. Gosp. Leballeur-
Villiers ga obdrzi pri jedi. Bil je sreten. ,Vojna
je za nag,“ — pravil je zveder, — ,moramo iti v
boj.“ Govoril je tako iz najboljfega prepri¢anja. G.
Royannez pa je hladil to norost. Bil je previdni
Nestor ter brzdal tega vrotega Ahila.

Pri g. Royannezu je hilo Zivljenje mirno. On °
ni razbijal kroznikov s krogljami samokresovimi.
Bil je nekoliko druzinsk, govore¢ z Zeno o gospo-
dinjstvu; prihranil je vse svoje polititne nauke za
vzrejo svoje héerke Jovane, ki je postala pozneje
zena (lovisa Huguesa.

Tretji radikalec, katerega sem takrat spoznal,
bil je #id g. Simon Weil. Ta je v prvi vrsti értil
katoli¢anstvo, v drugi cesarstvo. Vsprejel me je v
posebno prijateljstvo. Cestokrat mi je rekel: ,Prvi
sovraznik je papez. Ko razdenemo cerkev, pojde
vse drugo lahko.“

Mojemu oéetu so bile neznane te zveze. Zelo
sem ga ljubil in nisem si upal naznaniti mu svoje
izpremembe, Da bi se mu ne zameril, spremljam ga
ob nedeljah k madi. Kadar je 8el k obhajilu, pri-
stopil sem tudi jaz % njim k sveti mizi, oskrunjajoé
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brez strahu zakrament, v katerega nisem ve¢ ve-
roval. Vendar mi je bilo zoprno tako ravnanje. Ne
mené se za boije rope, mi je bilo pa silno tezko,
biti hinavee. Moja hudobija proti Bogu mi je bila
lahka ; prikrivanje otetu me je teiilo.

Pa kako mu povedati resnico? KakSen udaree
zanj, ko bi zvedel resnico! Zmerom sem se obotav-
ljal, nisem se mogel odloéiti, da hi mu razodel resnico.

Med tem &asom so Rocheforta preganjali in
obsodili, — prisiljen je bil bezati v Belgijo.

Izgnani pamfletist je sedaj pri meni dvakrat veé
veljal, ker njegovo preganjanje je podvojilo njegovo
slavo.

Ne vem, kako mi pride neko jutro misel, da bi
Sel in se mu pridruzil v Bruselju. Bila je to nora,
nespametna misel; pa v dusnem stanu, kakor sem
bil takrat, ni se mi zdelo ni¥ nemogote. Rekel sem
si: ,Moje mesto je zraven Rocheforta. Pojdem k
njemu, mislim si, dal se mu bom spoznati, povem
mu svojo zgodovino, in on me bo razumel. Vsprejel
bom, da bom Zivel, kakorsnokoli sluzbo, ¢e bi bilo
treba umivati tudi posodo v kaki gostilni. V prostih
urah bom pisal, izdelal kako knjigo in, bivajoé iz-
van oblasti cesarske, udelezim se tudi jaz s peresom
vojske brez usmiljenja, h kateri je dala ,Lanterne®
znamenje. Potem, ko udari ura prevrata, pojdem v
Pariz, pomeSam se med zarotnike in s pudko v roei

boril se bom za ustanovitev ljudovlade na razvalinah
nasilstva.
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Tak je bil moj naért, in negoval sem ga, ne
vide? nitesar nespametnega v njem. Zivel sem le
fe za to, da ga izvrdim. Najvedja tezava je bila
priti v Belgijo. Od Marseilla v Bruselj je daleko.

Iti ez Francosko, na to ni bilo misliti. Do-
mneval sem si, da, ko bo meja med menoj in mo-
jimi staridi, pa& ne bo nih¢e imel ved moti, peljati
me nazaj v ofetovsko higo.

Preudarivdi ves ratun, — treba je bilo raéu-
nati $e z mojimi pidlimi pomoéki, — sklenem iti
na tuje ¢ez Alpe. Do tje bi mogel priti. Enkrat v
Italiji, — mislim si, — bom Zivel, kakor bv mo-
gote, poprimajo¢ se zdaj v tem, zdaj v drugem
mestu kakorfnegakoli dela, pridrzujo¢ to, kar bi za-
sluzil, jedino le za troke potovanja. Tako bi prigel
pocasi do te obljubljene dezele svoje razbrzdane do-
misljije, do Belgije.

" Nisem ¢util v sebifpoguma, razodeti svojemu
otetu, da sem pri¥el ob vero; a pripravljal sem se,
zapustiti za vselej svojo druzino. Razldzi, kdor more,
to nepravilnost!

Vendar nisem bil jaz sam domd, beroé skrivaj
bogotajske asnike in prekucuske knjizure. Moj brat,
dasi starejsi, prifel je pod moj vpliv. Stiri leta sta-
rej§i od mene, naju je logil vendar le en razred v
kolegiju. Tako je bil on v Mongrétu v Cetrtem, ko
sem bil jaz v petem razredu. Med pogitnicami sva
bila %e bolj skupaj. Nihée ni %el sam brez drugega

na izprehod. Ce tudi se ni zatelebal toliko v poli.
3
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tiko, kakor jaz, bil je vendar klativiteskega duha,
in on je bil sokriv z menoj hlinjenja, katero sem
Jaz zadolzil proti svojemu ofetu.

Brat torej rad vsprejme moj nasvét. Ko je
prislo na vrsto vpradanje beZati iz otetove hise, da
se odtegneva stanju, ki naju je teZilo, pridruzil se
je on mojemu nalrtu potovanja.

Vse, kar sva imela, izpremeniva v denar. Enega
za drugim znosiva svoje slovarje, uéne in druge
knjige k prodajaleem starih knjig; imela sva pa
prav dobro preskrbljeno knjiZnico. Prodala sva to
previdno, tako, da najini starigi niso*mogli sumiti,
da so knjiznjaki, kamor sva devala svoje redi, prazni.
Nitesa pridrzavdi si, kakor neobhodno potrehno,
oskrbela sva, da je zginila tudi najina obleka in &la
k starinarjem, & je bilo mogote kaj zénjo dobiti.
Pet ali Sest tednov nisva izdala niti krajearja od
denarja, kar sva ga dobila od svojih ljudij za kako
majhno veselje. Poslednji¢, na dan odhoda,fsva pro-
dala svoje ure in dragotine. Nasproti sva si pa tudi
kupila vsak po en Zepni revolver in bodalo. Ostalo
nama je Se krog stoinpetdeset frankov; ker e nisva
imela nikoli toliko imetja, mislila sva trdno, da s
tem moreva dospeti, &e treba, do konca sveta.

Odsla sva 18. oktobra zjutraj. Bila je nedelja.
Na nevihto se Je pripravljalo. Refem odetu, da
greva z bratom k masi, v cerkev ,Nade Gospe de
la Garde*, in da po tem malem romanju, ¢e se
vreme razjasni, pojdeva vozit se po morju.
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Da bi nihée ne sumniéil najinega bhega, bil
sem toliko nesramen, da sem prosil mater, naj pri-
pravi za kosilo jed, katero sem prav rad imel, s
pristavkom, da o polu dvanajstih bova gotovo domé.
Vihar je navstal; bila je straina nevihta. Jaz in
brat sva se tega veselila: ,Staridi bodo mislili,* —
dejala sva, — ,da sva §la vozit se po morju, in
da sva postala Zrtva svoje neprevidnosti.®

Pa evo 8e ene posebnosti, ki bo ¢Citatelja na-
tanko seznanila z mojim znadajem.

Ker nisem nikdar priznal duhovniku Jouetu,
kako sem se izpremenil, ostal sem zoper svojo voljo
goretnik ,malega dejanja“; kot imejitelj listin udov
pa sem moral, ¢e nisem hotel videti svojih namer
razkritih, nabirati dalje doneske ondi, kjer sem prej
razdirjal poboZnosti do ,Nafe Gospe presv. Srea“.
Lahko si tu mislite nevoljo in zadrego mojo. Ta
denar ni bil moj; dasi je bil namenjen cerkvi, ka-
tero sem takrat sovrazil, in ¢e tudi sem neizmerno
Zelel, kakor si Ze bodi ve¢ denarja skupaj spraviti,
vendar nisem mogel tega denarja sebi prilastiti; to
bi bila tatvina.

Nekoliko dnij pred najinim begom srefam du-
hovnika Joueta. Voditelj ,malega dejanja“ bil je
gotovo po mojem odhodu iz Saint-Louisa zaupno
poducéen od duhovnika Carbonnela, zadnjega mojega
uéitelja; verjetno mu je ta razodel svoje skrhi gledé
mene. Res, duhovnik Jouet je bil zel6 hladen, ko

me zagleda. Jaz, na ulici, se razgovarjam z mekim -
3*
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svojih novih prijateljev, ¢egar kretanje je bilo v po-
sebni meri demokratsko.

Ondi pustivsi svojega prijatelja, grem naravnost
proti misijonarju ,NaSe Gospe“. Zelé je osupnil.

»Gospod duhovnik,“ — mu reéem, — ,imam
Se ostanek doneskov, odlofenih ,malemu dejanju*.
Blagovolite mi povedati, katero uro bodete jutri
domé, da vam izro¢im omenjeni denar.

Denarja je bilo okroglo petindvajset frankov.
Drugi dan ob dolodeni uri prinesem ga duhovniku
Jouetu.

Ko misijonar mesec pozneje po Zalostnih na-
znanilih, dobljenih v Saint-Louisu, ni imel ved
dvoma o mojem sprijenju, katero so smatrali vsi
za neozdravljivo, ni mu &lo iz glave moje vedenje
gledé ,malega dejanja. Ce mu je kdo rekel: ,Na¥
ubogi Gabrijel je za zmirom izgubljen,“ je edini
duhovnik Jouet med profesorji katolikega kolegija
imel zaupanje, da se bom izpreobrnil. ,Ne*“ —
zavrnil je, — ,ni mogode, da bi milost zapustila
nasega dragega otroka; preganjala ga bo, ko jo bo
najhuje zametaval, in ga bo premagala v hipu, ko
se bo mislil najbolj oboroZenega s hudim. On ima
za-sé varstvo Marije, in naj se je tudi peklo zapri-
seglo zoper njega.“

Leta 1882 meseca junija sem el v Italijo k
Garibaldijevemu pogrebu. V Rimu me povabi de-
mokratsko Studentovsko drudtvo, da bi govoril v
seji do zbrane ulefe se mladine. Gospod senator
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Caracciolo de Bella mi ponudi dvorano ,Napre-
dovalnega druitva“. S srcem, kipe¢im satanske
jeze, zaganjal sem se kakor besen proti papestvu
in veri.

,Molimo bratje, — tako je govoril pridigar
ravno tisti dan, — 10. junija, — vernikom z lece
neke rimske cerkve, — ,molimo za nekega zaslep-
lienca; molimo za enega mojih nekdanjih ucencev!
Pekel se raduje plena, a mi ga mu ne smemo pre-
pustiti!* Nato pové govornik, ne da bi me ime-
noval, ze znano povestico o petindvajsetih frankih
.malega dejanja“; ko je pripovedoval, igrale so mu
v oteh solze. Tisto uro so kipele vrote molitve
proti nebu za-mé.

Oni pridigar ni bil nihée drugi, nego nekdanji
misijonar v Issoudun-u, moj profesor v St. Louis-u.

Vrota Zelja njegovega apostolskega srca se je
bila izpolnila. Ni se imenoval ve¢ Abbé, ampak
pater Jouet. Pape# je potrdil red ,Nade ljube Gospe
presvetega Srea“, in razdirjen je sedaj Ze po celem
svetu. P. Jouet mu je bil prvi generalni predstojnik
in kot tak je bival leta 1882 v Rimu.

Toda, poglejmo nazaj, kako sem kot begunec
zapustil domato hi%o. Bilo je v nedeljo. Odpeljeva
s¢ — jaz in pa brat — in jo vdariva proti Aix-u,
kjer sva ostala ez dan. Mislila sva, da vé Ze ves
svet o najinem begu. Da bi naju nihde ne zapazil,
skrivala sva se v veliki mnoZici. Koncert v neki
kavarni naju je privabil s svojim vritem; tu sva ila
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med druzbo. Upitje peveev najnizje vrste, zmedeni
glasovi sicer priprostega, a tembolj kri¢etega orke-
stra, smrde¢i vzdah alkohola in velike mnoZice naju
je tako omotil, da sva pozabila svoje starife, ki so
bili domé v neizrekljivih skrbéh radi naju.

Zapustila sva hrumefo mnozico, da bi v na-
vadni krémi kaj poviila. Toda jed nama ni didala.
Po jedi se vrneva zopet k omenjeni druhalji, da bi
nekoliko zadusila oéitajodo vest.

Podta proti Digue je odhajala $e le o polunodi.
Morala sva torej fakati. Tisto not nisem zatisnil
otesa. Voz me je pretresaval, vest me je pekla, nisem
se mogel umiriti.

Moj potovalni naért je bil, da bi se peljal po
severnem delu departementa ,Basses Alpes* do
meje in ez gore preko argenticrskega prelaza v
Italijo. Iz Digue peljeta dve poti v Italijo. Krajsa
pot ez Jovil in Barcelonnethe nama ni zato uga-
jala, ker vodi malone povsod skozi obljudene kraje,
kjer bi naju lahko zasaili.

Izvolila sva si torej daljSo pot. Morala sva iti
najprej nazaj proti Var-u: ko sva ostavila Barreme,
hodila sva samo %e skozi male vasice. Pot naju je
peljala poleg morskih planin ¢ez gore in doline,
dokler ne prideva v prav samotni kraj pred ozko
sotesko argentiérsko.

Ko sva Ze pol dneva prebila v Digue, napotiva
Se po posti proti Barreme. To je glavni kraj okraja.
Tu se nisva upala ostati. Kreneva jo torej v malo
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vasico, Norante, kjer ni bhilo veé kakor &tirideset
prebivalcev. Krasni gorski svet je nama vSeé. V sreu
se nama vname boj. Mudilo se je nama v Italijo,
vendar hi Se rada dihala dober domaéi zrak. Skle-
nila sva naposled ostati do &etrtka v Norantu in
potem brez odlaganja odriniti proti zaZeljenemu cilju.
Tu niti kréme ni bilo. Prebila sva v neki dobri
- kmetski druzini. Vrla druZina se je imenovala, Ce
se ne motim, Ferard. Cetrtek, 22. oktobra, ko sva
se ravno vrnila od sprehoda, sva izvedela, da hoce
ljudobranski brigadier iz Barrema z nama go-
voriti.

Nekoliko osupnena prideva pred zastopnika
Javne sile. Kako se ustradiva, ko nama pové, da
¢aka v Digue najin ote. Z najvetjo prijaznostjo
se nama ponudi oroznik za spremljevalea. Naspro-
tovati je bilo tu nemogode.

Kmalu smo dospeli v Digue. Cesarski proku-
rator naju vpri¢o globoko uZaljenega oceta dobro
okara. Ocetu dlje ¢asa ni bilo mogole radi Zalosti
izpregovoriti besedice. ,Zakaj,“ — pravi, ihte¢ se,
— ,sta odpotovala? Kaj vaju je vendar sililo za-
pustiti mojo higo ?¢

Tudi midva sva se jokala. Povedala sva, da
sva se namenila pisati starifem precej, ko bi prisla
tez mejo. Najin ubogi ofe je bil ves potrt. Napo-
sled se napotimo nazaj v Marseille. Med potjo nama
pripoveduje, kako je bilo med tem domd. Ko se tisti
dan nisva vrnila domov, mislili so, da se nama je
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pripetila kaka nesreta. Mati jo &la k nekemu pri-
Jatelju, mojemu nekdanjemu sofoleu, da bi poizve-
dela, na katero stran sva jo krenila. Prijatelj, kateri
je tudi vedel o najinem begu, pravi ji, da njemu
ni ni¢ druzega znano, kakor da sva hotela poskusiti
voznjo po morju. Ne vém, s katerimi besedami Jje
to povedal. Toda najina mati je takoj slutila, kaj
je. Izvrstna in umna zena je spoznala, da tu ni
vet misliti na kako nesreto, ampak da se Ji resnica
le prikriva.

Domov pridedsi, preigée hitro najine omare.
Ker so bile prazne, ni ve¢ dvojila, da sva po-
begnila. Iznenadili so jo pa nekateri tasopisi, ki
sva jih pozabila. Bili so éasniki g. Royannez-a.
Takoj se spomni, da sva vetkrat z veliko nauduge-
nostjo govorila o njem. ,Prav pri g. Royannez-u
bom zvedela resnico, — misli si ljubete materino
srce, in ni se varala.

Hitro gre k Royannez-u, in ta ji ne prikrije
nidesar. Pové ji vse, kar je vedel, ter se izgovarja,
da ni kriv tega, temveé da je naju ge svaril. To je
bilo res. Skrbni starigi se obrnejo takoj do posvetne
oblasti. Po brzojavu sva hila zasadena. Domov pri-
Sedsi sva morala poslugati mnogo zasluzenega oéi-
tanja od vseh sorodnikov. Izgovori so hili sicer
resniéni, toda najinega dejanja niso mogli opraviiti.
»Kar se tite mene,* — dejal sem ofetu, — ,nisem
ti mogel razodeti, da sem svoje verske dolZnosti
izpolnjeval le svetohlinsko; nemogote mi je hilo
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udelezevati se poboznostij in drugih Seg, katere
sedaj sovrazim. Tako stanje je bilo za-mé pravo
mucenje. Hotel sem se ga torej na vsak naéin iznebiti.“

Starigi so premisljali, kaj bi z nama naredili.
Slednji¢ so spoznali, da sem bil jaz kriv bega in
da sem tudi zapeljal svojega brata. Moja nebrzdana
domisljija in mladenigki ogenj sta bila kriva naSega
zadnjega potovanja k Rochefortu in v Belgijo.

Moj ote, ne vedo¢, kaj bi z menoj pocel, po-
svetoval se je z vsakim élovekom. Njegov trgovski
sodrug mu nasvetuje, da bi bila za-mé resna kazen
v kakem pokorilnem zavodu najbolj$a. Tako so tudi
stari§i sklenili. Moj brat je smel nadaljevati studije,
Jaz pa naj bi Sel v Mettray, dokler bi ne dobil
boljgih mislij.

Ote se torej obrne vsled svoje otetovske pra-
vice do predstojnika civilnega sodiS¢a, da bi dovolil
‘mene zapreti, Dné 1. novembra ostavim Marseille,
spremljan od oroznika. Ta pa ni bil, kar si bodi,
ampak je bil dobro znan z nago rodbino. Cela rod-
bina ga je zel6 spoStovala, ker je nekdaj splaienega
konja mojega strijea ustavil in mu tako reil ziv-
ljenje. Vendar — ,vrli prijatelj Bécoulet* je bil
za-mé le . . . oroznik.

Kako sem preklinjal odhajajoé vse svetovalee
svojega ofeta! Skripal sem jeze, da se nisem
mogel ubraniti te poniZevalne osode. Prisegel sem
veri veéno sovrastvo; prisegel, da se stra¥no magtu-
jem nad onimi, ki so hili krivi tega ravnanja.
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Dolga pot od Marseilla do Tours-a se mi je
zdela pravo trinostvo. Zamdn sem mislil na beg,
kajti moj spremljevalec me ni izgubil niti za tre-
notek izpred oéij.

Dospevsi v Mettray me izroti vodju zavoda.
Kmalu sem ti¢al v tesni celici za Zeleznimi durmi;
okna so bila prepreZena z Zeleznimi mreZami.

0, notem se izgovarjati. Moje dejanje je bilo
v resnici grdo, a e danes trdim, da je ofetu njegov
sodrug zel6 slabo svetoval. Nihée mi ni mogel oci-
tati kakega zloinstva, in vendar sem moral ti¢ati
v zaporu. Blagroval sem med golimi stenami one
mlade ljudi delavnega oddelka, ki so bili radi po-
hajkovanja prisiljeni k delu. Svezi zrak, prosto gi-
banje pri delu, — to sem jim zavidal. In jaz, —
jaz sem &epel med Stirimi stenami v mali celici, v
kateri sem se komaj &tirikrat prestopil. O kolika
muka! — ,Ménijo,“ — rekel sem, — ,da bodem
prosil odpus¢anja. Nikdar; sedaj le $e kljubujem.”

Zastran hrane se nisem mogel pritozevati. Ote
je skrbel, da sem imel vsega obilo; vse je bilo iz-
vrstno. Vsakdo izmed osobja je bil prijazen proti
meni. A kaj mi je bilo za to? Nisem se zmenil za
postrezljivost. ,Trinogi,* — vskliknil sem veékrat, —
»dajte mi raje &rnega kruha, da mi le daste svobodo !

Bil sem vedno razburjen. Kakor ujeta zver, ki
vedno tuli, penil sem se od srda in jeze. Neki pro-
fesor, imenovan Messire, je dohajal vetkrat k meni,
da me je poudeval.
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Ote je namre¢ vedno upal, da se poboljsam,
in je zato skrbel, da ne bi zanemarjal popolnoma
svojih studij. Sevéda mi je to ugajalo, a ne radi
vedozeljnosti, temve¢ zato, da sem dobil zopet pa-
pirja v roke.

Zapisaval sem skrivoma razna svoja tustva mla-
dega jetnika. Se sedaj hranim tiste vrste. Ogledalo so
ljute besnosti. Citatelj naj oprosti, da nekatere ma-
vedem. Veckrat se je obCinstvo éudilo Easnikarski
drzovitosti, ker ne pozné vzroka temu, torej je ko-
ristno, da si stavi Citatelj pred ofi moje tedanje
dufevno stanje, ko sem v mettrayskem zaporu divjal
besnosti.

Zato ¢itaj eden izmed najznaéilnejsih delov.
Imel je dast prvega mesta v mojem jetniskem za-
pisniku.

Moja mladost (bil sem star Stirinajst let) in
velika razburjenost naj me izgovarjata. Napis je bil:
»Psalmi osvete®.

11

V oceanskih valovih je soluee zatomilo; temna
no¢ zakriva svet v zvezdnato krilo.

Domé pretaka mati solze, briSe si mokre oéi.
Dalet od nje se solzi tudi nje sin. Po telesu sta
loena, a nju srei veke britka bolest.

Preganjalei se veselé, s cveticami si didijo
glave, ustnice namaka izbrana vinska kapljica.

Petje se razlega, zlobni jeziki preklinjajo:
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»Ldihujta, jokajta, mati in sin, Zalostita se.
Mi se pa radujemo,

Na otrokovih solzah se pasejo nage oéi; ihtenje
materino je nade veselje.

Uzivali bodemo veselje, pijani bodemo slad-
kosti: v srebrnih &aah naj se pretaka nam nektar.“

Vré izliva valove najslastnejse pijate; kadilo
puhti v zrak diSeto vonjavo.

{58

A med tem: daled od hrupa in upitja — tiéi
nesreéni jetnik v temnem zaporu.

Od boletine tezka glava se naslanja na roki,
ukovani v Zelezo.

Obli¢je zari od togote in jeze, ubogo sree v
prsih pa vzdihuje.

V jezi se bliska oko, solze mratijo pogled.

Strah in up, ljubezen in masdevanje napolnju-
jejo dudo, vedno stoji mati pred njo.

O boledina, ki trpinéi mojo mater, njo, katero
ljubim neizrekljivo.

Brez dvoma so zdaj sovrazniki sreéni; v tugi
vzdihuje sree tiste, ki mi je dala Zivljenje.

Trinogi, ki ste me iz njenega narogja iztrgali,
vasemu veselju se bliza konec.

Krivica, meni storjena, zahteva ma3tevanje.

Predraga mati, kdo me bo zopet k tebi pri-
peljal ?

Sovrazniki se veselé, naju pa mori boletina.
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Ziakaj se nisem ustavljal preganjalcem, zakaj se
ni vzdignila moja roka zoper one, ki so mi nasta-
vili zanjke?

Zakaj se niste odprle o¢i, ko so me tako daleé
gnali? Zakaj sem se pustil voditi, kakor vodijo
otroka ?

Zakaj nisem Se razgnal verig? Zakaj &e nisem
preplazil zidovja, katero me zapira?

Jeza me tezi, nespravljivo sovraitvo me na-
polnjuje.

Kdo me resi suZnosti, preslab sem sam.

Predraga mati, kdo mi povrne tvojo ljubezen?

IIT.

Blisk raztrga oblak, svit razzari jamo jetnika.

Glas doni na moje uho, po celi dolini se
razlega:

»Vstani sin, izkudnjo si prestal.“

Prifel je trenotek, da trinodtvo razdenes, da
svoji materi povrne§ sreco. '

Sovrazniki tvoji oholi se bode do prahu poni-
Zali, ko tebe zagledajo.

Po mrli¢ih bos hodil, ma&&evanje te bo sprem-
ljevalo.

Vstani sin, hiti, resi svoje brate!

Primi za meé, vojskuj se zoper oSabneZe.

Pregnani vstane, strese svoje moéne rame.
Rozljaje odpadejo okovi.

On gre; ni¢ ne zadrZuje njegovih nog.
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Pred njim se razgrne zidovje, pred njim se
poravnajo hribovi.

Na njegovo povelje zapustijo jetniki zapore,
trinogi pa trepetajo na zlatih prestolih.

IV.

V sredi moévirnate ravani se vzdiguje grad,
in okrog njega je zid z nazobéenim nasipom.

Obdaje ga jarek, po njem se pretaka krvava
voda, sedem levov strai vrata.

Tigri in leopardi zalezujejo kraj, hijene akajo
plena.

Jastrebi letajo, v krempljih nosijo kose mesa;
sikanje kad se slidi okrog.

Dvoridée napolnjujejo ¢loveska trupla, tlak je
iz Eloveskih Crepinj.

Velika klada lezi v sredi dvori§a, pokriva sli-
nasto strupeno golazen.

Na kladi sedi Zena, drZeda v rokah meé. Mo-
drasi ji ovijajo glavo, iz o&ij &vigajo bliski.

Konec orozja krvavi, znoj tete od njenih rok.

Ta %Zena je stra¥na, dale¢ okrog vlada ona.

Vsakdo trepete pred njo, kajti nih&e njeni jezi
ne uide.

Ona popelje pregnanca iz jefe; majtevalna
furija Zrtvuje zatiralce.

Pri tem nespametnem podetju nisem oleta imel
v mislih. Predobro sem bil prepridan in nisem se
motil, da je ravnal po nasvétu drugih. Mislil sem
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vedno, da me miluje in da me je le zoper svojo
voljo tako kaznoval.

Zato sem tudi napisal sledeée vrstice:

>0 drobni pticki, kje se vi igrate ?
Svoboda vam je radost, vam je vse,
Jetnik, ki se v svoji je¢l vspne,
Kako bi rad pozdravil vas kot hrate,
In druzl z vami se pojo&!

A pladem sam, v samoti stodem,
Le pojte ve, zakriti hodem

Veselim tuge grozne moc.

In lastovka, ki z juga pripotujes,

Ki tje se vraca, tje v poletni kras,
Poleti mi v Provenco, tje do nas,
Pozdrav odetu pdj, ko mene &ujed.«

V kipeéi jezi sem rohnel tudi zoper Boga;
rotil sem se, da je ozidje moje celice odmevalo v
stragnih kletvah.

Potem sem zopet kakor onemogel govoril pri
sebi: ,Ne, ni Boga!* Prepricati sem se hotel o
neslanem pauku bogotajstva. Po takem brezboZnem
pocetju napadla me je globoka zalost. In zopet so
me navdajale ¢udne misli. Cutil sem, da vlada nad
namj vi§je bitje, akoravno imena nisem vedel. V
tem zmislu sem skoval te-le vrstice:

Bozi¢ izgnanca.
>BozZi¢ se slavi. Vesoljna cerkev
Réadostna regitelja opeva.

Veseli se; jaz od majke daleé
V grenkem bholu se solzim samotno.
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Okrog mene vlada hodra vedrost;
Klici rddosti mi vré v uho;

Vse je sredno, jaz, le jaz Zalujem,
Dan najlepsi mi poraja vzdihe.

Svod nebesni vspenja se nad vsemi
Vedro-modro; mene le ohdaje

Crna noé, v viharju divjem

Ure mi minevajo bolestne.

Prazen kraj je za ofetno mizo,

Kjer sedel sem nekdaj samosvesten;
Vseh oti odsevajo veselje;

Mati toZi le — pogresa dete.

O nesre¢nik zapuséen in heden!
Tezka, huda je nesreca.

Bog, kdor-kol si, daj, da vera Tvoja
Sine mi in v srcu vZgé ljubezen!

Te vrste — upam — da zadostujejo, da
spozna vsakdo brez teZave moje tedanje dufno
stanje. Ako sedaj prebiram svoje tedanje opazke,
ki pri¢ajo tu o srdu, tam o otro¢ji ljubezni, zopet
o tugi, % celo o malem zaupanju v Boga, vriva se
mi vetkrat misel: ,Ali bi ne bilo bolje, da hi bili
takrat starisi pridobili moje srce z ljubeznijo, kakor
da so me s svojim strogim ravnanjem pehali od
sebe?* Nasledki so bili stradni. Mojemu znac¢aju ni
bil primeren ocet, trebalo mu je medd.

Kazen me ni mogla upogniti, nasprotno, postal
sem vsak dan odurnejsi in trdovratnejii.

Slednjié¢ se vendar udam usodi. Upokojim se.
Moj sklep je bil, nikdar se ne udati. Pogodim jo
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tako: V treh letih in treh mesecih bodem star
osemnajst let; do tedaj bodem sedel v zaporu. Dné
21. marca 1872 grem k vojakom. Po postavi sem
imel to pravico. Kajti tisotkrat mi je ljubfa vojag-
nica, nego je¢a. Raj§i sem Bonapartejev vojak, kakor
pa jetnik duhowvnikov.

Domisljeval sem si, da sem v resniei Zrtva du-
hovnikov. Kajti mislil sem, da sta na$ zupnik in
moj strije, ki je bil duhovnik, potrdila oteta v onem
nesretnem sklepu.

Nisem veé¢ mislil na drugo, kakor na oni dan,
ko mi bode mogoe pristopiti k vojastvu. V to svrho
sem si napravil des¢ico, na kateri sem zaznamoval
vse dneve do svojega osemnajstega leta. Vsak veter
sem precrtal en dan, Predno sem legel, govoril sem:
e 11880, S8 1188 o500 1482 dnij mojega
trpljenja . . . Potem mi zasije svoboda, — kake
strasno se bodem magéeval I‘

Nekega jutra stopi vodja v mojo celico in za-
Pazi mojo desko. Vprafa me, kaj pomeni. Jaz mu
fazlozim. Osupel maje z glavo in odide. Zdelo se
mi je, kakor bi hotel redi: ,S tem ne bode nié.*
Vodja je bil po mojem mnenju dober, pameten moz.
Brez dvoma je on otetu nasvetoval, naj me oprosti jece.

Sestega januarija leta 1869 mi podvodja na-
Inani, da sem sedaj refen zapora. Ni me bilo treba
Prositi, da sem hitro pospravil svoje re¢i. Neki otetov

Poslanec me je spremil v Tours. Tu mi izro¢i potni
4



50

list do Marseille-a in nekaj denarja, potem mi Zeli
sreéno pot.

Ne vém, kako mi je bilo, ko sem bil zopet
na vlaku.

Veselil sem se, da sem zopet uZival prostost,
vendar me je tudi Zalostila misel, da me rodbina
ni iz lastne volje oprostila jete. Zaradi tega nisem
kar ni¢ zahvalil oteta. ,Starisi moji," — rekel sem
sam pri sebi, — ,so le poskusali z menoj; a to se
jim je ponmesretilo. Zato so me oprostili. Tem bolje
za-mé, a tem slabfe za duhovstvo, ki je bilo krivo
mojega muéenidtva.® Vnovié sem prisegel strasno
mastevanje svojim sovraznikom.

f}itateij morebiti pri¢akuje, da mu bodem opisal
Mettray. Z najboljgo voljo mu ne morem s tem po-
streci, kajti zavoda nisem nikdar videl.

Samo to mi je znano, da je Mettray delavnica
za decke, katere sodnija radi mladosti in nevednosti
drugate kaznovati ne more. Obdelovali so polje, ki
je merilo 200 hektarov. Poleg tega je imel vsakdo
priloZnost, izuriti se v kakem rokodelstvu. Utzivali
so pri tem vendar nekoliko prostosti; a jaz nisem
niti ene minute bil pri delaveih.

Ne vém, ali niso prekoratili narodila mojega
ofeta. A to vém, da sem od prvega do zadnjega
trenotja prebil v sobici, v onem delu poslopja, ki
se imenuje, — ako se prav spominjam, — oddelek
za kaznjence. Tesnejie sobe si ne morem misliti,
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kakor je bila moja sobica. Za posteljo ni bilo pro-
stora. Imel sem le slamnico, ki je visela na dveh
Zeleznih obesalih. Okno je bilo tako visoko pod
stropom, da ni bilo mogote k njemu dospeti. Bilo
je tudi tako majhno in omreZeno, da je le malo
svetlobe dohajalo skozenj. Samo hrana, kakor sem
ze prej omenil, bila mi je po godu. Toda raje bi
bil imel ¢érnega kruha, ko bi bil le smel z dru-
gimi dedki delati na polju. Vsak torek sem moral
po dve uri v drvarniei drva cepiti. To je bila moja
edina telovadba. Nisem mogel umeti, zakaj li z
menoj ravnajo huje, nego s tatovi in drugimi
zlotinei.

Bil sem v zaporu petindestdeset dnij. To so
bili za me dnevi muke in trpljenja. Ne bodem jih
pozabil nikdar. Ustrasil sem se vsakega, ki je k
meni prigel; vsakega sem imel za trinoga. Kdini
profesor Messire mi je bil vie¢. Poduceval me je
nekoliko v zgodovini in v radunstvu. Bil je poStenjak
* in jako prijetnega vedenja.

Na marseilleskem kolodvoru me je &akal oCe.
S solzami v otéh me objame. Nisem se branil nje-
gove ljubeznivosti, a izpregovoriti nisem mogel
druzega, nego: ,Nisem hud na-té . . ., ne, ole,
na-t¢ nisem hud.*

Mati je silila, da bi nadaljeval dtudije. A kje?
V kakem katoliskem zavodu ne! Torej sem obisko-
val ondotni licej. Bil sem pol dijaka, pol &asnikarja.

Domé sem urno spisoval svoje naloge, potem sem
4%



52

tetkal bogokletstva, katera sem raznafal po radi-
kalnih &asnikih.

Poleg sem 8e obiskoval svoje nekdanje prija-
telje: rovarja Leballeur-Villierja, bogotajea Royannez-a
in zida Simona Weil-a. Prikrival nisem svojega po-
tetja ocetu, zato je bil obupan.

Ponosno sem doma skazoval dobre rede, katere
sem si pridobival s pismenimi sestavki. V teh me
je malokdo prekosil. H krati sem raz&irjal in pre-
obratal kak rudetkarski tasopis, n. pr. ,Voix du
Peuple* in ,Excommunié®.

Mati je gledala samo moje hvalno napredo-
vanje v Soli, a oc¢e je videl globoki prepad, v
kateri sem se bil pogreznil. Ako me je pa véasih
opominjal, dvignil sem prst in kazal na velik papir,
kateri sem obesil na zid moje sobe.

Z velikimi ¢rnimi é&rkami, ki so bile rudede
obrobljene, napisal sem besedo: ,METTRAY“. Ka-
morkoli sem pridel, povsod sem napisal to besedo.
Pri mizi nisem drugaée odgovarjal in tudi se ne
zagovarjal, kakor z besedo ,Mettray«. — , Mettray“,
ta beseda se je razlegala po hisi kakor smrtno zvo-
njenje. Bilo je v resnici smrtno zvonjenje za mojo
ubogo dugo, za moje razdejano sree.

Meseea marea je Sel v Rim neki jezuit od mi-
sijona za Francijo in voditelj katolitkega drutva, v
katerem je bil tudi moj ote. Moj ote mu izrodi
pismo do sv. Oceta. Vedel je, da druge pomodi
za-mé ni veé, kakor edino molitev.
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Pismo do sv. Oeta Pija IX.:

wSveti in ljubljeny Oce!

Usmilite se me; imam dvoje zelo bolnil
otrok. Priporodim ju v Vaso sveto molitev. Duva
decha sta, eden Sestnajst *), drugi devetnajst let
star. Ne verwjeta ve¢ niti v Boga, niti v neumr-
ljivost duse.

Vas zvesti sin, ki Vas Yubi. Ud
drustva , Cercle Religicux®,
Marius Jogand.

Marseille, 30. marca 1869.%

Redovnik, ki je imel izroéiti pismo sv. Otetu,
tolazil je mojega oleta. nazaj vrnivsi se, tako-le:
»Zaupajte, Bog Vas ne bode zapustil. Vasa nesreéa
Jje zelo ganila sv. Oteta. Dokaz ocetovske ljubezni
do Vagih otrok naj Vam bodo vrstice, katere je
Njihova Svetost blagovolila lastnoroéno napisati.
Torej zaupajte!“

Zares! Takoj. ko je Pij IX. prebral pismo,
gleda nekaj tremotij proti mebu, vzame pero ter za-
pie v preroskem duhu te-le besede na rob pisma:

»Dominus fe benedicat, et illuminet filios
tuos, ite ut videant ct amplectantur veritatem.
— (Slovensko: Bog Te blagoslovi in razsvetli
Tvoja sinova, da spoznata in vsprejmeta resnico.)

Pius N
*) Moj ode se je bil nekoliko zmotil. Takrat sem bil
Star samo petnajst let.
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Kako ¢udna so pota boZje previdnosti! Ali ni
gotovo, da je Pij IX. — sveti — bil na zemlji in
v nebesih moj najboljsi pripro&nik pred prestolom
bozjega usmiljenja? Molitev svetnika, Pija IX., je
bila uslifana.

Moj ote mi je svoje pismo do sv. Oeta in
njegov odgovor prikrival do zadnjega fasa. Se le
potem, ko sem se spreobrnil, pové mi o svojem
dejanju, ter mi podari dragoceni rokopis.

Celih sedemnajst let sem Zzivel v suZnosti sata-
novi. To je storilo nevredno sv. obhajilo. Zagel sem
dale¢ od prave steze. Molitev sv. Oceta sem povra-
deval s tem, da sem Castitljivega moza grdil z naj-
gnusnej8im obrekovanjem. O &udovito usmiljenje
bozje! Ravno o trenotku, ko sem zbiral vse svoje
moci, da bi oskrunil spomin na Pija IX., zadela
me je milost boZja.

Pij IX. je pisal oéetu: ,Gospod Te blagoslovi
in razsvetli Tvoja sinova, da spoznata in vsprejmeta
resnico.

Papezevo vodtilo od leta 1869 se je izpolnilo
leta 1885. Bozja pota so neumljiva! Dopustil je,
da sem razodel vso zlobnost svojega brezboinega
srca. Zavrzenost moja je prikipela do vrhunca. Po-
tem je Se le uslifal molitev svojega namestnika.
Kako borni neznatni ¢rviéki smo v neskonéni vednosti!

AAAAAAAAAA
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Na krivem potu.

Licejalec in bivi politicen jetnik. —
Solski upor. — Tje v en dan. — Pri poli-

e¢iji. — Ceftenje Marat-a. — Gambetta
in Esquiros. — Plebiseit. — Zarote. —
Begun iz bogoslovja. — Francosko-nem-
Ska vojska. — Zvav po goljufiji. — Trde
postaje. — Sprejem razveljavijen. —
Mlada mestna legija. — Garibaldi. —
Meséanska garda. — Trije prefekti za
eno prefekturo. — Komedija bojevitih
izletov. — Gent in nenajdljiva kroglja.

el b o = D P

Bil sem torej v marseilleskem liceju.

Vsi moji tovarii so precej dobro poznali mojo
preteklost. Neki radikalni ¢asnik Gustava Naqueta,
,Le Peuple* (Narod), je o njej pisaril. Zdi se, da
je bila o moji zadevi nekoliko postava prekoradena:
ko so me zaprli v Mettray, nisem 3e imel postavnih
let. Tudi je spisal republikanski odvetnik, gosp.
Chappuis, o mojem zaporu ¢lanek, v katerem je
imenoval moje jetnistvo naravnost kot nepostavno.
Ta ¢lanek je vzbudil po deeli nekaj hrupa; dotikal
se je predsednika sodista in cesarskega prokuratorja.

In jaz, jaz sem bil neizreeno vesel teh obdol-
Zevanj. Mislil sem si, da Ze kaj veljam, in moji so-
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ucenci so me radovedno pogledovali. Tn res ne
najded pogostoma v Foli uéenca, ki bi bil zaprt iz
vzrokov, kakordni so mene privéli v Mettray. V oééh
licejalcev nisem bil nié druzega, nego ,bivsi poli-
titen jetnik“. Torej mudenik: kdo bi si na to ne
domisljeval ?

0d druge strani so me pa ravno zaradi te po-
sebne lastnije tezko videli olska gospdda. in posebno
vodja. Bil sem na &elu vsem malim Solskim upo-
rom. V takih razmerah nisem mogel dolgo ostati
licejalni uéenec.

Konee 1869. leta so hoteli skrajgati boZi¢ne
potitnice. Utenci so se kar popolnoma vzdignili.
»Veliki“ se zberejo; dolodijo, da se mora ugovar-
jati. Pet ali Sest, med katerimi sem bil jaz, imelo
Jih je polno moé za vodstvo gibanja.

Dolo¢ili smo, dokler vodja ne preklite svojega
sklepa, da se oddibljeji porabijo v ropotanje; to je,
namesto da se igrajo, zhirajo naj se utenci v sku-
pine po hodi8¢ih, vpijejo naj na vse mogote natine,
delajo naj pravo .madjo godbo.

To se je natanko izpolnjevalo. Komaj je bil poduk
konéan, zberemo se vsi, notranjei in vnanjei, v grude
in neprenehoma tulimo. To vam je bilo rujovenje,
kakor si ga misliti ni mogote. Prebivalei okrog
liceja se povpradujejo, ¢e se udenei niso uprli, e
nismo na potu pobiti profesorje in zazgati poslopje.
Ubogi utitelji, obkoljeni in zasmehovani, niso vedeli
kaj storiti.
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Razven tega sem napisal strupen é&lanek zoper
vodjo, in ,Le Peuple* ga je sprejel v svoj list.
Clanek smo izrezali in nabili v vsakem razredu in
v vseh uénih sobah; podpisan je bil s polnim
mojim imenom: ,Gabriel Jogand-Pagés“.

Ropot je trajal tri dni. Da ga ustavi, vodja
odjenja, ker je vedel, da je upor kar najbolje ure-
jen, — ves licej se ga je namreé udeleZeval, in da
Je ostal pri okrajsanih poéitnicah, ne preostalo bi
mu druzega, nego zapreti Solo. Pa, da zapredi v
prihodnje take upore, izkljuéi voditelje. To se vé,
da sem bil jaz prvi izkljuéen.

Starisi tarnajo, hodijo okrog profesorjev. Vod-
stvo, ker ni bilo hudobno, §e enkrat odjenja, in pri
vrnitvi so bili izkljueni ugenci zopet sprejeti, le
jaz ne. Treba je bilo vzgleda. Mojemu élanku se
ni moglo zanesti; predale¢ sem tiral duha nepokor-
S¢ine. Platal sem torej jaz kazen za vse upornike
kot glava upora.

Zidaj je bilo mojemu o&etu dosti. Meni pa tudi:
Geravno nisem potreboval ve¢, kakor eno leto Se,
da dokon¢am nauke, nisem hotel slifati o nikakor-
Snem kolegiju ved. Trdil sem ponosno, da hotem
0dslej %e sam skrbeti za-se.

Bil sem spoetka pri svoji babici; pozneje se
Preselim k tujim ljudém. Od takrat je bila loditev
med menoj in mojo druZino popolna.

Bog sam vedi, kako sem v zatetku Zzivel. Nosil
sem porotila dasnikom, za katere pa, kar je dobro
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pomniti, nisem bil platan. Sploh je bil vedno le
moj ofe, ki je hrano za-mé pladeval. Mislim, da
edino plaéilo za moje tedanje pisarjenje dobil sem
za nekatere pesmice, zloZene za koncertne kavarne
v mestu.

Zagel sem.

Zveter sem hodil, ker mi je ostalo $e nekoliko |
nagnenja do ucenja, posludat nauk o fiziki na uéi- |
liste (Faculté). Slednji¢ pa mi je to pomagalo, da
sem se obnafal, kakor pravi pouliénjak.

Tako mi neko no&, ko sem prifel od uénega
tecaja, pride lepa misel, pobiti stekla komisarju tistega
mestnega oddelka, g. Lambertu. Drugi pot pobil
sem okna hife, kjer je stanoval Zupnijski vikar, du-
hovnik Daspres. Pa ta veter me prime ,in flagranti
neki sostanovnik duhovnikov.

Izroten v roke policiji, dobil sem kot pladilo
za svoje junaStvo tri dni zapora vkljub zagovoru
svojega odvetnika, g. Bruta Bouchet-a, ki je bil ta-
krat generalni svetovalee in pozneje poslanee. Mislim,
da ni dobiti ve¢jega rokovnjaca, kakor sem hil jaz
tisti Cas.

Blizal se je konec cesarstvu.

Ker sam nisem bil volilee, %l sem stred vsem
prekucijskim odborom in sem raznagal njih programe,
okroznice in volilne liste. Pri tem delu sem kazal
najvecjo vnemo.

PrejSnje leto, pri splodnjih volitvah, je bilo
politi¢no delovanje prav Zivo. Glavna republikanska
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kandidata v Bouches-du-Rhéne sta bila Gambetta
in Esquiros. Meni se je zdel Gambetta veliko pre-
bled: zato se ponudim v postrezbo Esquirosovemu
odboru. Oba sta bila voljena, ker sta se ponudila v
razlicnih volilnih okrajih; a jaz sem zaupal le
Esquirosu. V mojih otéh imel je Gambetta neod-
pustljivo krivdo, da je slabo govoril o Marat-u v
svojem oklicu do volileev.

Ta oklic sem se nauéil na pamet in se Se spo-
minjam glavnih stavkov. Prav po besedi morem na-
vesti iz spomina le, kar me je zbddlo. Bile so le-té
hesede: ;

,Odkritosréna in postavna demokracija,“ — je
rekel Gambetta marseilleskim volileem, — .je edina
sovraZnica demagogije, edina brzda, edin jez proti
napadom vsakorine vrste. Demagoge delimo v dve
vrsti, zovejo je Cesar ali Marat. Bodisi, da je eden,
ali da jih je ve¢, sila je, s katero holejo zadostiti
svoji slavohlepnosti ali svoji poZeljivosti. Te dvoje
vrste demagogija zdi se mi enako zavriljiva i1 po-
gubna.“

In Marat je bil za-mé bog. Njegov spomin mi
je bil posebno ¢astitljiv. Takrat so prodajali po pa-
pirnih prodajalnicah fotografske slike glavnih moz
iz ¢asa revolucije. Imel sem pri sebi vedno Maratov
portret.

In zdaj si drzne ta Gambetta, o katerem se je
govorilo toliko, da je ,dober*, da je ,&ist*, ime-
novati Maratovo ime na razZaljiv nadin. GCelo v
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svoji primeri ga kandidat stavi pod tirana; po njem
je imel Cesar slavohlepnost, Marat le poZzeljivost.

Vznevoljen grem k g. Leballeur-Villiersu.

~Ali veste, kaj se godi? — kri¢im proti
njemu. — ,To Vam je lep kandidat, ta Gambetta!
In takega nam podiljajo pariski odbori! Ta trenotek
nabijajo na zidu njegov oklie, v katerem revoluei-
Jonarje obdeluje kakor demagoge.*

In povém mu, kaj je dal nabiti.

»Kaj mislite o tem, g. Leballeur?® — vpra-
Sam. — ,Jaz, jaz mislim, da nas ta Gambetta
izdaja. Vkljub svoji republikanski zunanjosti ima
na sebi krinko klerikalea.“

Gosp. Leballeur-Villiers me skufa pomiriti. Ne,
da bi pritrdil Gambetti, ne: toda kandidat je bil
nekako po okolid¢inah vsiljen.

Res, bil je le zmeren republikanee, le giron-
dist; pa treba je podpirati njegovo kandidaturo, &e
tudi zoper voljo.

To mi ni 8lo v glavo. Gosp. Leballeur-Villiers
mi razklada, da je Gambetta zmoZen &lovek, in ker
ima opraviti z nevarnim konkurentom, g. de Les-
seps-om. oficijalnim kandidatom, mora previdno po-
stopati, da si pridobi orleaniste in legitimiste. Na-
pad na Marata ima namen pomiriti plemstvo in
dobrikati se burzijanom (bourgeois).

»No, in ljudstvo?* — odvrnem jaz; — ,ali
to ne Steje ni¢? Kaklen kandidat je to z dvema
obrazoma, ki se dobrika aristokratom in tretjemu
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stanu, poleg tega pa se ne boji zameriti ljudstva?
Kar se mene tite, ne ponesem nikomur niti enega
volilnega lista tega licemerca.®

Nasproti pa, ¢e tudi sem bil 8e licejalec, pod-
piral sem vendar po vsej svoji moéi Esquirosov
odbor. Esquiros mi je bil vieé. Pisal je zgodovino
hribeev (Montagnards); on vsaj ni obdeloval revo-
lucijonarjev kot demagoge. Torej sem tudi zveter,
vrnivsi se iz kolegija, obletel vse ulice svojega sta-
nis¢a in potiskal liste za Esquirosa v pisemske skri-
Djice vseh his.

Leta 1870 sem kazal Se vedjo goreénost. Zivet
izvan svoje druzine, nisem bil nikomur odgovoren,
kako porabljam &as. Vsi republikanei so se trudili,
da bi se glasovalo z ,ne“. Kar se je dalo, so delali
na to. Med volilnimi listi, ki so jih hoteli razdeliti,
bili so nekateri silno kodljivi; zdnje je trebalo od-
borom pogumnih in ob enem premetenih pa od-
lodnih ljudij: v mislih imam liste za vojadtvo.

Jaz se za to ponudim prekucijskemu odboru,
tegar predsednik je bil Gaston Crémieux, mlad od-
Vetnik, ki je objavljal prav silovite pesmi v &asniku
gg. Leballeur-Villiers-a in Royannez-a.

Crémieux je mislil, da ne bo nihée sumil mla-
denida #estnajstletnega, in mi je zato izrotil del
listoy, da jih razdelim po vojagnicah. Obhodim torej
Vse kraje, kjer so stanovali vojaki, nagovarjam? jih
In jim skrivaj delim antiplebiscitarne oklice in gla-
Sovnice z ,ne. Ker premeteno ravnam, priplazim



se nekega dné celd v vojasko bolni&nico; toliko mi
je bilo do tega, da opraviéim zaupanje Gastona
Crémieux-a.

Glasov zoper cesarstvo je bilo veliko v Mar-
seille-u. Ponosen sem bil na tolikem vspehu, kakor
da je moj osebni dobifek.

Takrat so se delale zarote na vsej &rti; Zivel
sem v zaroti, kakor riba v vodi. Med skrivnimi
kraji je bil eden, ki mi je posebno godil: bil je v
mestnem oddelkn du Vieux-Port, v temni ulici, ki
je drzala od ,boulevard-a de la Corderie“ na ,qual
de Rive-Neuve“. V dvorani so se nekaterekrati zbi-
rali tudi prostozidarji; na zidu videl si sledove njih
znamenj. Tukaj se je Suntalo zoper vlado in si
drug drugemu glave polnilo; vsak je komaj Cakal
dobiti znamenje k oboroZeni vstaji.

Nekiveéer bere nam devetnajstleten ¢lovek z jami-
Castim obrazom in s SCetinastimi lasmi pesem zoper
»despote“, ki je vzbudila mej nami veliko navdusenje;
ta je prifel na novo med nas. Dospel je iz Vaucluse.
Ognjevit znadaj; hotel je sprva postati duhovnik in
je prezivel svojo mladost v seminarju; potem pa,
ker menda ni Cutil v sebi poklica za duhovski stan,
odlozi talar in je ravnokar prifel, po vzgledu svojega
rojaka Raspail-a, da se vrZe v prekueijski trusé. Zaradi
tega obnasanja in nekake podobnosti od doma sem
bil poln ob&udovanja do njega. Na koncu seje grem
k njemu in mu krepko roko stisnivi re¢em :



»Dobro, drZavljin! Tuadi jaz sem bil vzgojen
v zmoti, in kakor Vi, priel sem do resnice. Ali
hotete, da postaneva prijatelja za vselej?*

»Za zivljenje in smrt!“ — mi odgovori s svojim
junim ognjem.

Objameva se. Gosp. Royannez ali kdo drug mu
Je povedal, kdo sem. On tudi meni pové svoje ime;
bil je Clovis Hugues.

Tako mi je tekel ¢as, Zzivel sem brez namena,
obiskaval klube, ¢rnil papir in mesal se med vse
ljudske izjave.

Ko pa je nastala vojska, nisem drzal z mno-
Zico, Neizmerna vetina je kricala: ,V Berlin!“ Vse
Jje mislilo, da bomo kar pozobali sovrainike, Pruse;
v tem so bili prijatelji in nasprotniki vlade ene
misli, Samo, da so republikanci mislili, da bho to
cesarstvo utrdilo.

Prekucijski odbor pod predsedstvom Gastona
Urémieux-a zato sklene, da je treba napraviti veliko
izjavo v prid miri. To se je zgodilo prve dni av-
gusta. Posretilo se je zbrati precéj veliko mnoZico,
in s praporom na éelu smo prehodili glavne ulice
mesta.

Ker so pa izjavljalei pridli s tem v nasprotje
% ljudskim migljenjem, to dokazovanje ni bilo brez
prigodkov; slidalo se je nekaj Zvizganja, prejelo in
Vrnilo se je nekaj sunljajev; praporitak, neki Cev-
liar, dral se je kakor starodavni junaki, branil je
Pogumno svojo zastavo proti mnoziei, ki mu jo je
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hotela vzeti in je kri¢ala: ,Na tla s Prusi!® Na
trgu pred zupanstvom vstane resno rovanje; Zan-
darji nas napadejo; nekatere peljejo v zapor.

Ko so bili izjavljalei razkropljeni, vratam se
zalosten domov, premisljujo¢ z uZaljenjem nedosled-
nost mnozice. Marseillsko ljudstvo je bilo republi-
kansko; nisem torej mogel razumeti, da pritrjuje
vojski, od katere bi prirastel dobitek le cesarstva.

Res je, tisti ¢as je vsakdo pricakoval le zmag;
marseillsko ljudstvo je pozabilo cesarstva in je pra-
znovalo le zmagoslavje Francije.

V konecertnih kavarnah se je pela ,marsellaisa“.
Prasko pri Saarbrucknu so imeli sprva za veliko
bitvo. Potem Weissenburg kot junatki dan; izid
tega bojevanja je tisek prevrgel. Dné 9. avgusta so
krozila najéudnejda poroéila po mestu: Mac-Mahon,
— govorilo se je, — je unidil vojno pruskega kra-
ljevita, ki je na# jetnik s 25.000 Nemei, in mi smo
gospodarji Landau-a. Kako bi torej ugajala ljudstva
izjava v prid miri!

Vesela pijanost mnozice se ni mogla obdriati.
Ko smo zvedeli, kaj je misliti o vojaskih podjetjih
ob renskih bregovih, ko se je v vsej svoji grozi
pokazala resnica o Reichshoffnu in Forbachu, na-
stala je grozna treznost. Takrat se je otitno navdu-
Senje izpremenilo po svojem nadinu. Niso ved vpili:
»V Berlin!*, temve¢: ,ReSimo Francijo!“

Mene posebej je noviea o nadih nesretah pre-
ve¢ razdrazila. V teh okolis¢inah pridruzil sem se
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mnoziei in se lo#il od svojih prijateljev, prekucijskih
odborov, ki so bili mnenja, da je treba ,pustiti ce-
sarstvo, naj se vredi“.

,0,« — so govorili, — ,ko bi Francija ne
imela cesarja na Gelu, to bi bilo kaj druzega. Okli-
tejo naj ljudovlado, tedaj bomo prijeli za oroZje in
branili narodno zemljis¢e.“

Za osodo domovine se niso ménili od trenotka,
ko ni imela oblike viadanja, kakorino so si sami
domnevali.

Jaz sem bil vznevoljen zaradi takega obnafanja;
zdaj premisljam, da mi tako obnafanje ni odprlo
o¢ij. Kakor sem bil za mir v zaletku vojske, tako
sem postal besen strankar za vojsko, ko so tujei
trgali francosko zemljo.

Dné 16. avgusta sklenem zapisati se med vo-
jake. Pa, da morem vstopiti kot prostovoljec, trebalo
mi je po postavi osemnajst let; imel pa sem jih e
lo gestnajst. Kako odstraniti to napotje? Grem v
urad, ter si ddm izroditi izpis svojega rojstva. Tu
jo stalo, da sem rojen 21. sufca 1854. Popravim
tetverko in iz nje naredim dvojico. Na ta nadin je
kazal moj stanovski izpisek pravilnih osemnajst let.
Nié me ni moglo ve& ovirati od vojastva. Zakrivil
sem se ponarejanja; pa naravnost povém, da me
zaradi tega Se nikdar ni vest grizla. Se nekaj pa
mi je bilo na potu: kratkoviden sem, in prav moéno.
Pa ker se ta slabost prav lahko skrije, storil sem
to brez tezave, ko se prika%em pred pregledno ko-

=

9



66

misijo. Prav mo¢no sem bil vesel, ko major, pre-
gledujo¢ me $e ne prav eno minuto, rete navadne
besede: ,Dober za sluzbo“.

Polk, v kateri sem se zapisal, bil je tretji
zvavov (17. avg.). Vstopivii so vetinoma mislili, da
bodo zdaj poslani na lice vojske. Nikakor ne. Prosto-
voljei so se posiljali najprej proti mestu, kjer je bil
polk ob mirnem &asu za posadko: tako so torej tisti,
ki so hoteli, kakor jaz, postati zvavi, mesto da gredo
v ogenj, poslani bili v Alzerijo.

Ko nam prigedsim v vojasnico povedd, da bomo
&li proti Toulonu, da pridemo na barko, smo ugo-
varjali, kolikor se sploh dd v vojni ugovarjati. Sled-
nji¢, da zadusimo svoj domoljubni nemir, nam raz-
lozé, kako nam je meogibno potrebno, da se neko-
liko privadimo sukati oroZje, in da se to more zgo-
diti le v polkovem zaloZi¥¥u. Vojak ni vel svoj;
morali smo torej za-sé ohraniti svojo slabo voljo;
nam se je pa¢ zdelo, da ni potrebno nas tako
dale¢ poslati, nego da se tudi bliZe navadimo ra-
biti pusko.

Dné 18. avgusta na veler dospemo v Toulon.
Bilo nas je vet tisod prostovoljeev, pripravljenih
stopiti v ladije. Dné 19. avgusta zjutraj namedejo
nas v razne brodove. Jaz sem bil na krovu , Intrépide-a“.

Dné 21. avgusta bili smo v zatotju pred Alze-
rom. Odpravijo iz ladije moZe prvega polka zvavov,

in brdd odpluje dalje nosed v Philippeville tretjega
polka mostvo.
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Stora zove se luka, kjer se ustavi ,Intrépide“
zadnjikrat, 23. avgusta. To vam je majhen trg, ne-
koliko kilometrov od Philippeville. Prebivii tri dni na
tem kraju, napotimo se v Constantine, po movozidani
Zeleznici, in 37. avgusta dojdemo v zaloZi¥e.

Mene denejo v sedmo stotnijo prvega bataljona.
Naga stotnija ni imela stotnika; &astnik, ki je oprav-
ljal njegovo sluibo, imenoval se je Larguillé.

Da bi nas izurili, pokljejo nas v gorati kraj,
v katerem Constantine lezi na najvi§jem vrhu, to
Jje, na Atlasu. Gora, kjer smo taborili, je Djeb-el-
Quach. Kraj je prav lep, pa grozno divji; po noéi
so se hijene in 8akali hili okoli nasih Sotorov za
ostanke na%e hrane, ter nam napravljali koneert, ki
ni kazal ni¢ blagoglasnega.

Taborovanje po Djeb-el-Quachu je trajalo do
7. septembra. Zgodaj zjutraj ta dan dobimo ukaz:
»vreto na hrbet!“, in na potu smo preko gor, brez
vednosti, kam ?

Redkokdaj sem videl krajino tako éudovito, tako
lepo, kakor to, katero smo prehodili na tem potu
tez gore in doline.

Prvi dan, 7. septembra, smo imeli priti v
Smendou, ki je v ravni &érti oddaljen 27 kilometrov
od Djeb-el-Quacha, skupaj veé kot 30 kilometrov po
skalnatem potu. Pa kako lahko smo hodili! Vsa
moja zvavska oprava me ni tezila za unico. Kako
veselje, iti po raztegajodi se dolini za Qued-el-Kébi-
rom, ki tefe z visokih vrhov, odkoder smo mi odsli,

H*
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in se drvi z ropotom, sedaj pene¢ se, sedaj zvijajo¢
se ljubko; potem pa se vrie ez skalne prepade in
se slednjié stisne v velikanske soteske in globoka
gozdna Zrela; tako nas veselo spremlja in kratko-
¢asi z godbo divjega potoka, ko se premetava od
slapa do slapa. Pot se nam je ta dan zdela prav
kratka.

Naslednji dan drugi hod, od Smendou-a v El-
Arrouch, 33 kilometrov. To je bil $e prijeten spre-
hod. Sli smo skozi El-Kantour, pa se nismo ondi
ustavili, in dospeli zveer v mraku k namenjeni po-
staji. V El-Arrouch-u je bil semenj, zato so bile
gostarije. Pa semenj je privabil tudi v bliZino tabora
neke goste iz gozdov, ki niso dobro dosli. Naga
teta vso no¢ ogenj kuri, da ohrani v spodobni daljini
te zlodejne zveri. In vendar vso noé¢ nismo mogli
zabisniti otesa; tako cvilete glasove provzroteval je
Sunder teh mesozrcev. Drugo jutro pri odhodu so
nam pravili prebivalei, da so imeli panterji tega
kraja med seboj bitvo.

Odhajamo ob prvih soln¥nih Zarkih. Tretji dan
nam je bila najdalj$a pot, 44 kilometrov; pridako-
vali pa smo oddihljeja za celi dan v Jemmapes-ih,
kamor smo imeli priti.

Takrat je pot izgubila prijetnost. Postajali smo
trudni. Od El-Arrouch-a skozi Gaston-Ville do Saint-
Charles-a je bila pot enolina. Potem priti od Saint-
Charles-a v Jemmapes, je bilo treba prekoratiti strme
gore, in taka hoja, strmo navkreber in strmo navzdol,
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ki nas je zadetkom ofarala, ni bila ve® za nale
utrujene noge.

V tem delu nafega potovanja smo imeli, ne
bom dejal, veselje, temve¢ ugodnost srefati lepega
leva. Mirno je sedel na gri¢u, oddaljenem nekoliko
od nafega pota, in nas je gledal, ko smo &li mimo,
in ni iskal prav nikakega prepira z nami. Mi skle-
nemo vrste, pojoci utihnejo; dosti, da smo bili pazljivi,
ko bi nas hotel napasti, in mirno smo nadaljevali
svojo pot brez vsacega izzivanja. Mislim, da gospod
lev in mi, oboji, smo le radovedni eden drugega
ogledovali. Ko smo bili izpred oti velicastne zivali,
razodeli so nekateri zloveljni misel, da nismo
prav storili, ker nismo rabili Saspotov (pusk); pa
pustili smo jih govoriti.

V Jemmapes-ih, kamor smo prigli precéj pozno
zveter 9. septembra, zvemo, da je bila na Franco-
skem oklicana ravnokar ljudovlada. Prebivalei, med
katerimi je bilo veliko izgnanih zaradi driavnega
udara, sprejeli so nas toplo. In mi tirjali smo eno-
glasno, naj nas peliejo nazaj v Philippeville.

Gotovo so dofli novi ukazi po brzojavu povelj-
niku &ete, kajti drugi dan na jutro nam naznani,
da nameravanega oddihljeja ne bo in da bomo §li
na pot, da pridemo v luko, kjer nas bodo ukreali.
Treba je hilo prejinjega pota nekoliko nazaj storiti
in gefrtié iti, in sicer 38 kilometrov. Pa veliko jih
Jje prevet zaupalo svojim motem; med tistimi bil
sem tudi jaz. Ce tudi sem imel najbolj¥o voljo, s
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Sestnajstimi leti ¢lovek ni trden; po takih naporih
so mi posle modi.

Zjutraj sem e hodil; pa od poludneva naprej
so mi odpovedale noge. Sédem obupan na kraj
ceste in re¢em ,z Bogom!“ tovariSem. Vrotina je
bila neznosna; solnce je Zgalo alierske gore, usta
so mi bila osufena, in ni bilo kaplje kakorSnekoli
tekocine, da bi udufil Zejo. Privletem se, kakor
morem, k neki gozdni jami, v kateri ugledam na
dnu majhno luzo vode; naj stane, kar hoe, moram
tje priti. Po mnogih naporih, plaze¢ se po kolenih,
pridem do luZe. Ostuden prizor; luZa, komaj meter
siroka, je bila polna krasta¢. Vendar pa se pri-
pognem z ustmi do te nezdrave in smradljive vode
in jo pijem. Pa ker nisem mogel premagati gnusa,
takoj vrzem iz sebe to okuZzeno pijato. Kaj bo iz
mene, samega, zapustenega v tem samotnem kraju?

Misel, da bi molil, — oh! obstati moram, —
ni mi prisla. Res je, da drugi ondi v domovini so
molili za-mé.

Misel se me poloti, da utegnem postati plen
kake divje zveri. Spomnim se leva, katerega smo
videli prej$nji dan; panterjev, ki so se takrat tako
mnozili v filipvilski okolici. Se moti, braniti svoje
Zivljenje, nisem ¢cutil v sebi. Ko me sprehajajo take
obupne misli, izgubim zavednost.

Po ne vém kolikem &asu se zopet zavém. Dva
rujava obraza sta bila ez-mé nagnena; eden teh
Arabeev mi je dajal piti krepilno pijato. Ker me
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nista razumela, jima retem: ,Philippeville, Philippe-
ville 1 Tako me razumeta, primeta eden pod pazduho,
drugi za nogo, in tako kontam svojo pot. Imel sem
nekaj denarja pri sebi, katerega jima ponudim, pa
ga noteta sprejeti. Ta dva postenjaka sta bila vesela,
da sta redila Zivljenje ,malemu zvavu®.

7 njijino pomotjo pridem do vojagnice in do-
idem stotnijo, in to no& sem spal, kakor bi me
bili ubili. V &irih dneh smo predli 145 kilometrov
in po najgriem potu.

Drugo jutro, 11. septembra, dobimo ukaz iti
iz Philippeville v Storo. Videt moj upehani stan,
dajo mi pravico, to pot premeriti na vozu za stre-
livo. Vbarkali smo se na prenosno ladijo ,Jura“.
Dné 14. smo bili v toulenskem zatotju in 13. pri-
demo v Montpellier, mesto ravnokar odlo¢eno za
zalozidte 3. zvavom za Casa vojske.

Tukaj so nas hoteli razdeliti v nove stotnije,
ker nas je bilo prevet v eni. Tako je nasa 7. stot-
nija 1. bataljona zaradi preobilnosti pristopiviih imela
okoli 600 mdz. Trebalo je to re¢ odpraviti, predno
bi nas poslali v ogenj.

Pa pisano je bilo, da ne pojdem na vojno po-
zoridée. Po mojem odhodu iz Marseille-a je moja
mati poizvedovala za menoj; vedela je, da pred do-
vrienimi sedemnajstimi leti ne more nihée v vojake,
in preskrbljena s pristnim izpiskom o mojem rojstvu,
pade kakor bomba 16. septembra pred generala
Messiat-a, ki je bil poveljnik v Montpellier-u.
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Komaj sem dofel, ko me general poklite in
vprada, kako sem paé mogel biti sprejet v vojake.
Moral sem priznati svojo sleparijo. PoSteno me
oSteje in uniti moj sprejem kot neveljaven Ze v
zatetku. Bil sem torej zvav po slepariji ravno jeden
mesec.

Pripeljan po materi v Marseille, zopet stopim v
domaco hio. Vendar pa opirajoé se na oklic repu-
blike in na stan splo§nje zme&njave, delal sem domd,
kar sem hotel.

Prefekt Ronskih ustij (le bouches-du-Rhone)
Je bil imenovan od vlade ravno tisti Esquiros, za
kogar izvolitev sem se toliko trudil.

Esquiros je imel sina moje starosti, Viljema.
Sprijazniva se, in s Clowisom Huguesom, katerega
sem zopet naletel v Marseille-u, zberemo trumo
mladeni¢ev, ki si d4 ime ,mlada mestna legija“.
Vsprejmemo obleko podobno onej Krane-tireurjev
(prostostreleev). Esquiros nam dé dragonske kara-
bine. Celi dan smo igrali vojake.

Takrat so mislili na splo&no vstajo, katero je vlada
nameravala. Vse narodne garde, — govorilo se je,
— bodo odrinile. Mlada mestna legija hode prevzela
brambo Marseille-a. No, Prusi hi se gotovo ogibali
pokazati na bregovih Durance. In, razposajeni pa
bojeviti, bili smo popolnoma prepridani, da bi se
brez nas les Bouches-du-Rhone ne mogle ubraniti
sovraznega vpada; k sreti smo bili mi tu.
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Mi pa tudi sebi nismo prizanagali. Priznati
nam je po praviei, da, ¢e nismo kaj velikanskega
dovrili, smo si vsaj dosti zlega prizadeli. Od jutra
do vedera smo se borili na ravnini S. Mihela. Ho-
dili smo sém in tja in napravili tisofero vojagkih
zasukov., Jaz kakor ,stari zvav® to si je misliti,
sem vodil vaje. Vendar so nam tudi postavili na celo
dva moZa, ki sta svojo nalogo za resno smatrala:
nacelnik bataljona Giraud in stotnik Henry.

In visi stan (general$tab)! No, tega bi bilo
treba videti. Da sem bhil jaz poleg, ni treba ome-
njati. Prefekt nam je dal hiSo ob Cannebiére-i
sami, v sredi mesta. Po pomolu smo razobesili
toliko grbov in praporov, da dan ni mogel skozi
okna, ob 2. uri popoludne se je moral prizgati plin.
; Ko je Garibaldi, priSedsi s Kaprere, stopil na suho

V Marseille, dala mu je mlada mestna legija od luke
»dela Joliette“ do prefekturne palaée ¢astno spremstvo.

Navdudenje Marseilleev za laskega generala se
Je dotikalo blaznosti. Dobre Zene s trga so se mu
hotele na vrat obesiti. Nismo vedeli, kaj storiti, da
bi jih zadriali; Zelele so, da bi se dale streti od
koles njegovega voza. Spominjam se ene teh dobrih
kumic, kateri se je posretilo, pretrgati nade vrste;
Proti Garibaldiju je molela svoje dete, kri¢é:

»Batiza lou! batiza lou!*

Garibaldi vprafa, kaj hoce ta zenska.

,Hote, da bi jej Vi krstili njeno dete,* —
odgovoré mu.
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General se nasmehne in stegnivdi svojo roko
proti delku rece:

»Jaz te krstim za republikanea.*

»Dobro!“ — zagrmi na to. Garibaldijeva vo-
znja po marseillskih ulicah je bila zmagoslavje.

Sploh so Marseillke ves éas vojske na tisocere
natine kazale svoje rodoljubno srce. Kadar je prisel
kak bataljon iz Afrike, obstopile so vojake, postregle
Jim, kar mogoce, posule s Sokoladnimi tablicami, z
oranzami in sladkarijami; turkosi, spahiji, zvavi od-
hajali so proti meji bolj obloZeni s slad¢icami, nego
s strelivom. Ko pride kak sprevod ranjenih vojakov,
ne vedd, kaj bi storile, da pokaZejo solutje tem
revezem; prirejajo nabire, lepoti¢je, dragotine, vse
je 8lo v ta namen. In kolika skrbnost! Povsod se
gibljejo te dobre gospé!

Zinje to ni bila strankarska re¢. Prosile so
blagoslova Garibaldija; tudi Charette-u bi bile noge
poljubljale. Sploh, ob volitvah leta 1871 je bilo
mesto Marseille pripravljeno voliti za poslance prav
tako rojalista Charetta in Chatelineau-a, kakor radi-
kalea KEsquirosa in Ledru-Rollina. Kdorkoli je v
oteh provencalskega ljudstva predstavljal misel vojske
do poslednjega moZa, tisti je bil pozdravljan in po-
visevan do oblakov.

Mnogo so se posmehovali mojim rojakom ob
grozni vojski leta 1870—1871. Niso nam prizana-
Sali s smesnicami. Gotovo, dajali smo sami priloZ-
nost za smeh z mestnimi legijami in svojimi prosto-
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strelei; zares, imeli smo vojake, katerih ni bilo mo-
gote mobilizovati. To mi je znano, pa tudi prve
kritike so imele pri nas svoj zadetek.

Ali, ¢e so nase zapoznjence holj opazovali, prislo
je to odtod, ker takoj v zadetku vojskovanja so od-
rinili vsi moZje resne volje, in ti, ti so bili mnogo-
Stevilni. Naj se kdo potrudi povprasati vojne arhive,
in uvidel bo, kako velikansko &tevilo prostovoljeev
se je dobilo na jugu, brz ko so dospele novice o
nasih prvih nesre¢ah. V brodovih, ki so nas nosili
V. polkovna zaloZis¢a, po vlakih, ki so nas vlekli,
bili smo v pravem pomenu besede nametani. Nismo
takali 4. septembra, da bi polozili svoje ime na
altar domovine.

Kar se tite preobilnosti zunanjih ¢util, kar je
Dam naravno, oéitalo se nam je e le po vojski v
tiskanih dovtipih. Ni# ne dé, juini prebivalei, kakor
drugi, storili so svojo dolznost.

Po tem ovinku se mi zdi bolj primerno, sme-
Jati se pezdirju Zaljivih stranij marseillskega domo-
ljubja. Odpustila se mi bo toliko bolj moja %ala,
ker sem sam prvi, na katerega leti.

Pregledujo¢ dogodke Sestnajst let potem, kaj
bi paé mogel dobiti bolj ¢udnega, kakor nafo me-
Stansko gardo; njena junadtva bi bila vredna pro-
slavljena biti v epinalskih podobah.

Mes¢anske garde bile so prefekturni pretorijani.
Sodijo naj se po tej gotovo resniéni dogodbici.
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Poveljnik garde je bil kupéijski meSetar, ime-
nom Matherou; stotnik barvar Gavard.

Neki dan, ko sta igrala domino, pravi meSetar
barvarskemu umetniku:

»Ali ved, stotnik, da je v blizini Marseille-a
kmetski Zupan, o katerem so mi naznanili, da je
strahovito pritiskal na to, da bi se pri plebiscitu
glasovalo z ,da“?“

»10 je mogote, poveljnik; ti kmetski Zupani
so bili vsi pomagaéi nesramnega cesarstva. Kdo pa
je nevredni obé&inski upravitelj, o katerem mi go-
Vorig ?“

»Zupan v Septémesu.

»Prav dobro,“ — zaklju¢i barvar Gavard, —
»tega hotem do Zivega vzeti v roke.

Drugi dan na vse zgodaj zasede stotnik me-
Stanske garde svojega konja ,Robespierre-a“ in od-
ide v Septémes.’

Septémes je obéina, ki ima 1500 prebivalcev
in je dvanajst kilometrov od Marseille-a na potu
proti Aix-u.

Ko nasi vaStani vidijo priti okoli devete ure
dopoludne konjika s klobukom, olepanim s svetlimi
peresi, karabin v jermenu, pas pa mu je napolnjen
s samokresi in revolverji vsake vrste, jamejo se pre-
strafeni zbirati. Stotnik barvar 8e ne stopi raz konja,
ki je ves penast, ko Ze vprada:

»Kje je Zupan? Peljite me k Zupanu te obéine !
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Prebivalei ubogajo. Tako torej stoji vadki ma-
gistrat pred Gavardom. Nesre¢ni zupan je bil priden
kmet, ki je tisti #as ravno obsekaval set svojega vrta.

»Adaj sem na mestu!* — rete stotnik hrez
druzega uvoda. — ,Zupan! Narodno mnenje Te
tozi, da delad zarote s Prusi, da bi se vojski stavili
zadrzki.

~Pa, gospod . . .“
»Tukaj ni gospoda, tukaj so drzavljani; ali
umes, pomagaé cesarstva? ... In drzavljan, ki Ti

izkazuje ¢ast, da s Teboj govori, ima dalje to, da
Je Tvoj stotnik . .. Imenuj me torej: driavljan, moj
stotnik !«

»Drzavljan, moj stotnik, jaz ne umem, kaj po-
Meni ta tozba; jaz sem poljedelee, ki . . .

»Tebi ni treba tega umeti, pomagaé cesarstva !
- «. Zagotavljam Te, da si tozen pri sodiséu ljudske
Pravice, katero jaz v svoji osebi predstavljam, da
Sl za Casa plebiscita razzalil marodni &ut, ker si
Provzrodil, da je to prebivalstvo glasovalo z ,da“,
in ker si jim zatrjeval ostudno laZ, da je cesarstvo
mir, . . . Torej Tebi je in ostane dokazano, da si
Nasprotnik vojske, vojske do zadnjega, katero jaz
Predstavljam z enakim naslovom in v enakem raz-
erju ... In torej ni dvoma, da se Ti pogajas s
Pi‘usi,jo, to je, s tujeem. . . . V imenu narodnega
Mnenja, katerega pooblaidenec sem jaz, odet s polno
Moéjo, odstavljam Te od Tvojih opravil, obéinskih
dostojanstev in drugih, ne krated tega, kar Ze
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pride. . . . In tako torej, ker si vsled tega odstav-
ljenja dobro zasluzenega zdaj zunaj postave in po
praviei oropan svoje parlamentarne nedotakljivosti,
ohranim Te v zaporu.

Ubogi zupan je bil popolnoma omamljen in
nezmozen za najmanj$i upor. Gavard vie z divjim
pogledom svoje brke. Septémsko ljudstvo ni vedelo,
kaj to pomeni. Poznali so mestne le po slovesu; pa
sloves je bil tak, da si ni nihée upal ustavljati se.

K sklepu stotnik-barvar doda:

»Naprej! . . . Sédi na kriz za-mé, drzavljan,
bivii Zupan! Vzel Te bom seboj k prefekturi. Ondi,
pri drzavljanu - prokonzulu, bo§ razpravil svojo za-
devo. Ce je tisto Tvoje srce in brez graje Tvoje
domoljubje, ni se Ti nitesar bati; pa stori mi ve-
selje in Cast, malo urneje ubogati! No, meni ni
presojati tirjatev svoje sluzbe; izvrievalec sem vi-
sokih del narodnega mnenja.“

Razpeli so torej na Gavardovega konja septém-
skega Zupana bolj mrtvega, kakor Zivega. Njegova
Zena je jokala, vaani so plaho zrli za njim.

»Na pot k prefekturi, — rete slednji¢ stotnik
mestanske garde. — ,Driavljan, biv& Zupan, trdno
sedi, okleni se me z vsem Zivotom, da ne pades,
in pred vsem pazi, da ne sprozi¥ mojih samokre-
sov ... Naprej, hi, Robespierre!«

In zbdde z ostrégami konja.

Na potu iz Septémes-a v Marseille trebalo je
iti skozi ve¢ vasij. Prva, do katere se pride, je v
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divji soteski, med verigo de I'Hstaque in verigo
de I’ Etoile. To selo, skrito v sredi teh Zrel, ki grozo
delajo, imenuje se Assassin (razhojnik).

Septémski Zupan v strahu, kaj bo % njim,
Sklepete z zobmi, ko se dril oklenen stotnika: ne-
Sre¢nez méni, da je pritla zadnja ura zénj. Kurja
polt ga je oblila.

Gavard, ki se je za sedaj osmelil imeti Zejo na
8v0j ratun, ustavi Robespierra pred assassinsko
krémo,

»Stoj pet minut,* — rede, ko skot¢i na tla in
Dotegne za seboj jetnika . .. — ,Tukaj tréiva s
kozarei . . . Drizavljan, bivdi Zupan, sedaj zastavljenec
Vthovnega ljudstva, pil bode§ s stotnikom Gavardom
D2 zdravje naroda ... Skusaj, da bo¥ vreden Casti,
ki se Ti skazuje; republika, umej, Ti placa kapljo !¢

Ubogi jetnik, kateremu e na misel ni priglo,
lNasprotovati predstojniku ljudske pravice, ne ugo-
varja,

Izprazneta kozarec afritkega champoreau-sa,
8rozne mefanice kave in Zganja; to je bila najljubsa
Pljata fastnika s pernatim Yopom.

Nato se odpravita zopet na pot.

V Vistei-i zopet obstaneta: nov champoreaux in
Lova domoljubna napitnica. Sedaj je bilo na zdravje
driavljana-prokonzula, na katerega trkati je stotnik-

arvar prisilil jetnika. Vasi Saint-Louis in Crottes,
tako fygi predmestje Arenc dajé vzrokov k podob-
Wm postajam. Septémski Zupan ne more vet; pa
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kako bi se mogel ustavljati zahtevam svojega groz-
nega 7andarja? Da si redi Zivljenje, ki se mu zdi
v veliki nevarnosti, poiré vse champoreau-se, katere
mu ponudi Gavard, — in tako je pil zaporedoma
na marseillsko kommuno, na internacionalo in na
Robespierra. Pri nobenem kozarcu ne pozabi reéi
stotnik :

,Ves, bivsi zupan, da si bolj Cellen, kakor
zasluzis; republika Ti plata kapljo!“

Slednji¢ izvrievalec visokih del narodnega
mnenja in zastavljenee ljudske pravice oba skupaj
okobelj na zasopljenem, potrtem, polomljenem in
zmrienem Robespierru prideta mogoéno v mesto.
Mimogredoéi ju radovedno gledajo. Gavarda je po-
znalo vse mesto; povpraSujejo, kaj pomeni nova ta
neumnost barvarskega umetnika, ki je bipoma po-
stal stotnik. Gavard in njegov jetnik se naposled
ustavita pred prefekturno palato; neki gardist, ki
je bil ravno v sluzbi, pelje konja v konjarno; stotnik
pa pelje ubogega zupana pred prefekta Esquirosa.
Ta ni nitesa vedel o vsej zadevi; in kar je posebej
pomniti, na$ junak Se tikal ni prefekta.

»Drzavljan, prokonzul republike,“ — mu govori,
— yizrotam v VaSe neoskrunjene roke biviega sep-
témskega Zupana, ki se imenuje poljedelca, pa v
resnici ni¢ druzega ni, kot pomagad cesarstva in
pruski agent. Zgrabljen je bil ravno v hudodelstvu,
ko je delal zaroto za mir in se skufal ustavljati
vojski do zadnjega, kakor Zelé vsa na%a domoljubna
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srea. Njegova parlamentarna nedotakljivost mu je
bila odvzeta danes dopoludne ob deveti uri; pekoda
vest ljudstva, katerega upravitelj je bil, mu je raz-
trgala ob¢insko 8arpo, katere se je storil nevrednega
8 svojimi malopridnostmi. Septémes so ga izrocile
meni v varstvo, in jaz sem ga pripeljal Vam, da
prejme v Stiriindvajsetih urah kazen za svoja hudo-
delstva. Vendar pa moram pri¢ati njemu v polaj-
Sanje, da potem, ko je hil prijet, kazal se je iz-
gledno pokornega, in fe celé dobrega domoljuba;
pil je na Vafe zdravje, da ne naltevam druzega.
Vi, drzavljan, prokonzul republike, razsodite, te ta
verna podloZnost more sluziti kot olajSevalna okoli-
S¢ina jetniku tu vklenjenem.“

Esquiros, vajen takih pustolovstev, poklice takoj
poveljnika-mesetarja Matherona, da refi to uganko;
kajti septémski Zupan, ne vajen afri¥kemu champo-
reaux-u, in poleg tega Se moéno prevzet zaradi
svojega tezavnega poloZaja, nikakor ni mogel po-
Jasniti stvari, :

Matheron pride; reé¢ se pojasni.

Esquiros, ki je poklical vse vrage, da bi vzeli
gardnega stotnika, osteje ga krepko in ukaZe dati
Prostost svojemu jetniku.

»Prav dobro, drzavljan-prokonzul,“ — odgovori
Gavard; — ,tisti trenotek, ko je kriviéni nedolien,
lzrodi se svoji druZini, ki joka za njim. Republika
Je veledugna. Pravi¢na je pred vsem drugim in brani

slepea in siroto. Zivela republika !¢
6
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Nato mojster Gavard objame septémskega Zu-
pana, roti ga, naj se nié ved ne méni za érni strup
krvavega obrekovanja; di osedlati drugega konja,
in sprejem$i za hrbet biviega jetnika, pelje ga
zmagoslavno nazaj v Septémes.

To pot pa, mesto da pijeta zdravice, obedovala
sta pri Saint-Antonu poleg Viste. Oba popotnika sta
bila la¢na. A Zupan je placal obed.

Ko dovrita to epi¢no potovanje, stotnik Gavard
z viSine svojega sedeZa nagovori vadfane, ki so po-
stajali bolj in bolj preplaseni, s temi besedami:

»Septémei! Pripeljal sem nazaj med Vas kre-
postnega magistrata, ki je ¢ast VaSe delavne obéine.
Obtozen groznih hudobij, je zmagovito dokazal domo-
ljubno nedolznost svojega republikanskega srea . . .
DrZavljani, ta zasluZni vzgled Vam bodi v poduk . . .
Francija, v boju s tujecem, gleda na Vas. Ne izdajte
zaupanje republike, ki Vam je mati. Ponavljajte
svojim otrokom in svojih otrdk pravnukom, da me-
f¢anska garda v Marseille z eno roko drii meé
dolznosti in z drugo tehtnieo pravice ... Sprejmite
od te garde brez straht in brez graje svojega spo-
Stovanega Zupana; skazujte temu vzglednemu magi-
stratu vso dolzno ¢ast; zapidite na prodelje obtinske
hide v Septémes njegovo spoStovano ime z zlatimi
¢rkami, da se ohrani plamenedée in Zarete do naj-
poznejiega potomstva. Zivela republika !¢
- Ne morem Vas zagotoviti, da bi bil od besede
do besede natanéno zapisal govor stotnika Gavarda;
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vendar e bi bila kaka majhna razlika v besedi, je
to vsekako nepomenljivo. Kar pa se tice pusto-
lovstva samega, Vam jaméim njeno popolno res-
nidnost, tako ujetnidenje in pretirano domisljave na-
gibe, kakor tudi dvojno pot mestanskega barvarja,
za hrbtom imajoé jetnika in slednji¢ kozartke cham-
poreaux-a.

Po tej dogodbici se more soditi o pretorijanski
gardi prokonsula Esquirosa. In dogodba septémgikega
upana bila je le junadko-smeSna odiseja; pa ni
bilo vedno tako. Me¥¢ani imajo na vesti dolgo vrsto
drugih dejanj, ki so provzrodila splosno nevoljo nad
Marseille-om.

Ob podanju Metza navstala je na jugu kakor
po vsej drugi Franciji splo¥na nevolja, katero so
prevratniki znali porabiti v svoj prid.

Bsquiros je osnoval ligo juznih departementov.
Cluseret, ki je pozneje postal vojni minister pariske
komune, je bil poklican za poveljnika zvezne vojne.
Pa jeden del narodne garde se ni hotel podvreéi
njegovi oblasti. Priflo je do boja. Megdani so bili
dosedaj pred vsem drugim smefni, pa bali so se
jih tudi; sovraZiti pa so jih zafeli kar mo¢ zaradi
ustreljenj v meilhan-skih drevoredih; tekla je kri,
nekaj so jih ubili. Ker so se torej dogodbe zasuk-
nile na Zalostno stran, podlje Gambetta v Marseille
novega prefekta.

Nered je dospel na vrhunee.
6*
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Strankarji juzne lige so pokrili vse mestne zi-
dove z velikanskimi nabitimi listi, na katerih so se
brale v neizmernih &rkah le-te besede:

»Mi hocemo, da se obdrzi Esquiros!*

Novi upravitelj departementa, drZavljan Mark
Dufraisse, pride, gre na prefekturo, pregleda poloZaj,
spozna, da se ne more obdrzati, in se izgubi brez
bobna in trombe; v zado$fenje mu izroté prefek-
turo morskih planin, katerih se je bilo loZe polastiti.
- Gambetta pa je hotel imeti zadnjo hesedo v tej
re¢i. On odlo¢i, da ima prevzeti Hsquirosovo mesto
Alfons Gent v imenu fourske vlade. Gent pa je
imel zasesti mesto ne jednega, temveé dveh prefek-
tov; pozabil sem Vam namreé povedati, da smo
imeli v Marseille-u dve glavi ob enem; ena je hila
Esquiros z naslovom upravitelja ronskih ustij, druga
Delpeeh z naslovom prefekta. Ne bom govoril o
Mauriciju Rouvier-u, kateremu je tourska vlada tudi
ponudila to prefekturo med odklonitvijo Marka Du-
fraiss-a in sprejetvijo Alfonsa Gent-a; Rouvier, hudo-
musen, prepri¢avii se kakor glavni tajnik, da upra-
viteljstvo ronskih ustij ponuja veé trnja, kakor cvetie,

je odgovoril: ,Hvala; ponudite to mesto komu dru-
gemu !“

Imenovanje Gent-ovo je bilo vsprejeto s krikom
srda od KEsquiros-ovih in Delpech-ovih strankarjev.
Jaz sem bil v Stevilu teh. Rekli smo si, da je
Francija izgubljena, ¢e novi upravitelj posede pre-
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fekturo. Natanko govoriti, Zrtvovali smo Delpech-a,
prefekta &. 2, Gambettovim tirjatvam; pa prefekta
&. 1, to je, Hsquiros-a, nikdar!

Pri mladi mestni legiji so nekateri drzali s
toursko vlado, in drugi z juino ligo. Girondisti,
kakor smo mi rekli legijancem, ki so sprejeli Gent-a,
bili so premeteni kakor ,hribei“. Naredili so drzavni
udar. Neko noé¢ so pobrali vse karabine, s katerimi
smo mi izvajali zasuke na Sentmihelski ravnini in
so jih izrodili bataljonom narodne garde, ki so bili
za novega prefekta.

To je bila ,prokleta izdaja“. Obrnil sem se
na legijonce, ki so ostali zvesti Esquiros-u. Se-
stavimo vojno sodiste, kateremu smo rekli ,mar-
cijalni dvor* mlade mestne legije, in gremo sodit
izdajalce.

Sevéda, ne jeden onih se ni ponizal priti pred
marcijalni dvor, pa to je malo koristilo, mi smo
jih vendar sodili.

Spominjam se, da sem jaz opravljal sluZbo
drzavnega pravdnika. Uradni odvetnik, kateremu je
bilo naloZeno braniti nenavzote, Elija Devéze, je
bil licejski tovarid, ud vidjega stant legije.

Resnobno se trikrat pokli¢ejo legijonarji-giron-
disti.

,Tistin Capefigue! . . . Tistin Capefigue! . . .
Tistin Capefigue! . . .“

Molk.
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Nato zanem:

»Zatozeni Tistin Capefigue se ne oglasi pri
branji svojega imena; ker pa je izdaja ofividna in
se ne d4 utajiti, predlagam, naj ga marcijalni dvor
sodi, ¢e tudi nenavzotega.“

»Dovoljeno,“ — zamrmra predsednik.

Elija Devéze vstane:

.1z kakih vzrokov je toZen moj varovanec Ti-
stin Capefigue ?¢

Njemu so bili,* — pritegnem jaz, — ,izro-
¢eni kljuéi omar, kamor smo spravljali legijske ka-
rabine. Tistin Capefigue je dal kljuée sovrazniku.
To je izdaja v vojnem Casu. Predlagam torej ob-
sodbo na smrt za Tistina Capefigue-a.“

Predsednik povabi uradnega branitelja, da pové
8V0j zagovor.

»Drzavljani, udje marcijalnega dvora,“ — rekel
je Elija Devéze, — ,teZavno nalogo imam: zmanj-
Sati hudodelstvo, katero je zakrivil ta zloéinee, ki
nosi ime Tistina Capefigue-a; to Vam je delo, ki
presega moje moéi. Vendar se ne morem odtegniti
dolznosti, da bi ga ne branil, ker mi je Vaga mo-
drost mnalozila to tlako. Ne vidim nikakega izgovora
za obnafanje svojega varovanca; nod je bila, nafe
zaupanje je zlorabil, ko je izdal sovrazniku kljude
od omar nadega vi§jega stanii. PridruZujem se torej
predlogu spoitovanega uda drzavnega pravdnistva.
Vendar kot branitelj Tistina Capefigue-a predlagam,



87

da se njegovemu imenu nikako otitno sramotno
znamenje ne vtisne zaradi veljavne njegove druZine.*

Marcijalni dvor se posvetuje in obsodi Tistina
Capefigue-a, da ima biti z orozjem umorjen, brz ko
bodo okoli¢ine pripustile, da ga zgrabijo.

Vsi legijonarji, Gent-ovi strankarji, so bili prav
tako obsojeni, da bodo ustreljeni ob prvi priliki.
Le to nas je togotilo, da nismo mogli izvrditi svoje
razsodbe, ker nismo imeli pusk.

Pa tudi girondisti niso prizanafali ,hribcem®.
Tudi ti sestavijo marcijalni dvor mlade mestne Ie-
gije in nas enako sodijo v nenavzoénosti. Pa bili
80 bolj usmiljeni od nas, ¢e tudi so imenovali nafo
namero, obdrZati Hsquirosa, ,hudodelstvo razzaljene
domovine“. Mi smo &li v grozovitosti fako dalet,
da smo vse na smrt obsodili; oni pa so imeli toliko
prizanesljivosti, da so nas obsojali le na dosmrtno
posilno delo.

Ko so se posvetovali na$i marcijalni dvori in
je Cluseret moral gledati, kako se branijo drug za
drugim bataljoni narodne garde priznati njegovo
oblast, stopi Alfonz Gent v Malsellle, prisedsi z avi-
njonskim vlakom.

Mislil je priprosti vaukluzijan, da se mu je le
prikazati na prefekturi in da ga bodo vsi prebivalei
ronskih wustij priznali. Gambetta, imenovavdi ga,
ménil mu je posladiti osvalek. Pa oh, paé nesrec-
ne’ je hitro moral spoznati iz lastne skuinje na-
sprotno stran prefektovske svetinje.



85

Zveter, ko je pridel, zhere okrog sebe osebstvo
svojega urada; napravil je domoljuben govor, edno
nacifran, ki mu je imel pridobiti nasprotnike. D4
znamenje, nastane tiho. On odpre svoja usta in

zadne nagovor ... Puf! Strel zagrmi . . . Kaj, kaj
je? . . . Ali so kako petardo zaZzgali na ¢ast novemu

upravitelju? Ne, ne! Gent nese roko k svojemu
pasu, opre jo pod pazduho svojega telovnika in
zaupije :

,Umorili so me! . . . Smrtno sem zadet . . .“

To je bil prvi gledaligki prizor. Vse hiti proti
prefekturi 8. 3. Nesejo ga za zagrinjalo, — opro-
stite ! v bliZnjo stransko sobo. Neki okrajni sve-
tovalee, Zivinozdravnik, rece:

»10 je moj posel.“

Alfonz Gent se slee. Ni¢ mu ni. Vendar je
kdo s samokresom ustrelil; vsi pridujodi so sliZali.
Gredd nazaj v vsprejemno dvorano, premaknejo vse
pohisje, id¢ejo kroglje. Pa ni je kroglje, niti praske
na lesorezbah.

»Otroei moji,“ — zamrmra Gent z ginjenim
glasom, — ,jaz odpuffam svojemu morileu.

Ta veledudnost prevzame navzode. Delpech, pre-
fekt 8. 2, pravi, da je premagan tolike blagodus-
nosti, in dd odpoved. -

Hitro se razglasi po mestu §um o napadu in
novica o vzgledni krotkosti tega novega Avgusta. Tisto
malo bataljonov narodne garde, ki so si %e pomi-
Sljevali, upije: ,Zivel Gent!®
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Le mestanska garda $e nadalje pozdravlja pre-
fekta t. 1:

,Zivel Esquiros !

Res, prav nikoli se ni zvedelo, kaj je misliti o
tem glasovitem strelu s samokresom. Nekateri trdijo,
da se je res ustrelilo in da se ima Gent zahvaliti
za svoje zivljenje srebrnjaku za pet frankov, jedi-
Demu premozenju starega pregnanca, ki ga je nosil
pod pazduho. Drugi trdijo, da Gambettov poslanee
hi tako priprost, kakor so si ga mislili, da je igral
komedijo in da je kak kum ustrelil z oroZjem, ki
ni hilo nabasano s krogljo.

Bodi si Ze ta napad na Zzivljenje resni¢en ali
izmigljen, dobitek je prinesel prefektu &. 3. Med
temi homatijami je nesrena dogodba Esquirosa v
Zalovanje spravila. Njegov sin Viljem, Z%e nekaj
dnij bolan, umrje. Zalosti prevzet, prepusti predsednik
juine lige prefekturo svojemu tekmovaleu in se vrne
V zasebno Zivljenje.

Mes¢anska garda in mlada mestna legija sta
bili z dekretom razpudteni. In Cluseret jo je %e ob
Pravem c¢asu popihal. Poklican je bil od liginih
Osnovateljev, in od njega tirjali so odgovor zaradi
Nastalih homatij. On, ki ni bil kar ni¢ prizadet pri
teh dogodbah, prevzeti je moral odgovornost za vse.
Da, %e cel6 mislim, da je Gambetta izdal ukaz, naj
8a primejo in ustrelé. Treba je bilo maffevati mo-
tlni napad na tega ubogega Alfonza Gent-a.
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Ker prevratniki niso mogli ve¢ kazati svoje
goretnosti v tem, da zapré vsakega, ki jim ni hil
vie¢, vrnili so se h klubovim pomockom.

Bila sta takrat dva prav obilno obiskovana
kluba: Alhambra in Eldorado. Prvi se je shajal v
neki koncertni kavarni, ki je propadla, drugi v neki
dvorani. V Alhambri kakor v Eldoradu je bila druzba
zbrana; pridel je, kdor je hotel.

Tukaj so ustrelili vsaki veer po enega gene-
rala, v podobi.

Predsednik skups¢ine je dal prebrati poroéila,
ki so tisti dan dosla. '

»Drzavljani, glejte, kaj se godi v Vogezih: ge-
neral Cambriels je ravnokar oddal svoje poveljnistvo
v roke generala Michel-a.“

Mnogostevilni glasovi:

»Cambriels je izdajalec . . . V smrt, v smrt!. . .“

Predsednik zvonéka :

»Tisti, ki mislijo, da mora biti general Cambriels
ustreljen, naj blagovolé vzdigniti roke.“

Vse roke dvignejo se kvisku.

Dva dni pozneje ustrelé generala Michela, ker
ni dal usmrfiti generala Cambriels-a. ‘ ;

Neki veter vendar niso nikogar ustrelili. Ne
vém, kateri Saljivec je stopil na oder ter rekel:

»Drzavljani alhamberskega kluba, Vi stojite na
ognjeniku. Monarhija se pripravlja poZreti republiko.
Od véerajsnjega dné je grof Chambord v Marseille-u,
stanuje pri svojem prijatelju, marquisu de Foresti.
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Danagnji dan je porabil v to, da je trosil zlato med
vojake, in ravno ta tremotek je med nami, tu v
dvorani.

Te hesede provzroté nepopisljivo vrenje. Vsi
pridujodi zané rjoveti. Vsakateri dolii svojega so-
Seda, da je grof Chambord. Veé jih mora priti na
oder opravitit se in dokazat, kdo so. Kratko, vrnemo
Se spat brez kakega sklepa.

Jaz sem bil med navadnimi govorniki v Al-
hampri. Na moje priporotilo ustrelili so neko lepo
Nedeljo marseillskega Skofa.

Nagel sem v mestni knjiZnici zidni napis od
leta 1793, obsegajot sodbo prekucijskega kriminal-
lega sodifta departementa ronskih ustij. Ta sodba
Poiilja na giljotino Janeza Joahima Gail-a po imenu,
starega petdeset let, vikarija v Salonu, biviega ka-
Nonika, kateremu je bila dokazana hudobija proti-
Prekucije.

Ves ponosen na ta zaklad, prinesem v klubu
Da oder prepis sodbe prekucijskega sodif¢a in ga
Preberem navzodim. Potem berem razne izpiske iz
nekega poslanja marseillskega 8kofa do vernikov v
zaletku leta 1870, v katerem jim priporoa, naj se
lotijo od nasprotnikov vere.

,Driavljani, kaj mislite o tem?“ — vprasam
na natin sklepnega predloga. — ,Ali se Vam ne
2di ¥kof Place tisotkrat bolj protiprekucijsk, kakor
kanonik Gail 2
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»Da, da!* — odgovori mnoziea.

»Dobro; kanonik Gail je prejel kazen za svoje
hudodelstvo, in &kof Place Se Zivi.*

»Ustrelimo ga, ustrelimo ga!“

»Ravno to je, kar sem hotel Vam predlagati.”

Glasovalo se je torej z vzdigovanjem rok, da
se marseillski &kof v kratkem usmrti,

Tako so se drazile hude strasti mnoZice. Jaz
sam na najvisji stopnji besnosti nisem spoznal zla,
katero sem ¢inil.

Dosegel sem nekoé potrjenje nasveta, naj se
postavi stanovitna giljotina na borznem trgu. ,Treba
je,* — rekel sem, — ,v strah prijeti klerikalstvo.“
In spominjam se, da so me poslufali, da so mi
ploskali, meni mladidu Sestnajstih let! . . . Kadar
mislim na to Zalostno preteklost, me je sram sebe
in naroda.

Imel sem takrat priljubljeni stavek, ki je vzbujal
v klubih veliko zadovoljnost.

»Ustanovimo za vselej republiko,“ — sem go-
voril, — ,in & se reakcija podstopi vzdigniti glavo,
mi bomo pripravljeni jo odsekati.*

Ta krvolo¢na govornidka figura mi je prinesla
sijajne pohvale. Odkritosréno, moral sem biti brez
uma, in vsi na$i marseillski klubisti tudi.

Jeden ¢tlovek pa je bil silno uZaljen zaradi teh
brezmernih besnostij : moj ofe. Vse mesto je vedelo,
da je mladi govornik v Alhambri njegov sin. Moji
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kanibalski nasveti pridli so na svetlo v nekaterih
¢asnikih z mojim imenom: Gabrijel Jogand-Pageés.

»Li spravlja§ ob éast ime svoje druzine,“ —
bravil mi je velkrat potrti ode.

Ker sem ¢esto moral slifati to jadikovanje,
misglil sem, da uidem takim prito%bam, je najbolje,
e si nadenem kako izmigljeno ime. Moj ded po
Iateri, moj boter, imenoval se je Leonidas. Odbijem
dva zadnja zloga njegovega krstnega imena, in ostane
mi: Leo. V kolegiju me je pa otaralo ime nekega
Indskega kralja, Taxila, ki je zavezo sklenil z Ale-
ksandrom Velikim; do njega imel sem posebno ve-
liko sozutja; odbil sem konetni ¢ tega samovladarja
Pekdanjih ¢asov. Skupina, Leo Taxil, zdela se mi
Je blagoglasna. Tako sem si zlozil psevdonim, kateri
Sém tudi ohranil. Pod tem imenom me poznajo.

To so hili vzroki, iz katerih sem popustil dru-
Zinsko ime. Hotel sem hoditi po svoji poti, po svoji
hudi poti; nisem pa hotel Zaliti staridev v tem, kar
Je zadevalo rabo njih imena v dejanjih in pisanjih,
kakorine so obsojali.

AL
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V.
Komuna.

Gospodstvo tasnikarjev.— Gentinsplodnje
volitve.— Neutemeljeno veselje Spullerja.
— Uradni vspored narobe izvrien. — Ne-
gsrete Henrika Fouquier-a. — Vlada v na-~
glici osnovana. — Marseille pojde v zrak
— Vstajno blato. — 4 april. — Konee
prekucijske komune.

Razen klubovega Sundra bili so Marseillei za
Gentovega upraviteljstva dosti mirni. Esquirosov na-
slednik, da bi si pridobil milost tiska, obda se s
dasnikarji vseh barev. Ni bilo najti na prefekturi
druzega, nego Easnikarjev: dvorane, kabineti, oddelki
in pisarne so jih bile polne; videti jih je bilo celo
po hodi8¢ih in v stanovanju vratarjevem.

Potrkali ste na duri, vstopili, da bi prosili zmanj-
Sanja naklade ali dali vpisati kak patent, alo! opra-
viti ste imeli s CGasnikarji domadih listov. Ce ste
prisli v pisarno podpiranih otrok ali v ono okrajnih
posestev, ali k vodstvu pogrebov, ali k nadzorstvu
zavodov za blazne: nasproti ste imeli podlistkarje,
vrednigke tajnike, gledaliske porodevalce. Predsobno
sluzbo so opravljali Casnigki donafevalei, ki so bili
brez dela.

Naéelnik prefektovega kabineta bil je tudi ¢as-
nikar, Avgust Cabrol, radikales z duso in telesom,
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veseljak, ki je pusil iz velikanske pipe. Ob koneu
zasliS$anja stiskal je prijazno roke svojim ohisko-
valeem . . .

Tudi generalni tajnik ni imel ve¢ veljave. Bil
Je mlad marseillski ¢asnikar, 32 let star, ki je pa-
zneje plezal vige. Ta ni bil radikalee, o ne! Spisal
Je nekaj ¢lankov v ,Figaro“; ko pride konee cesar-
stva, 4. septembra, postavi ga neki trgovec s suknom
v Marseille; le-tega imenoval je Gambetta tudi za
prefekta. Bil je na éelu éasnika, imenovanega ,la
vraie république“ (prava republika), ustanovljenega
zato, da spravi ves svet v en kos.

Lahko vam je presoditi, koliko vspeha more
imeti tak ¢asnik v deZeli Cannebiére. Kupee s suk-
nom je pri njem zgubil nekaj prihranjenega, in je
zapustil prefekturo ob prihodu Esquirosa in Del-
pecha. Ko pa se je ,la vraie république“ trdovratno
branila pokrivati strodke vkljub vsem zmoZnostim
svojega vrednika, in trgovec s suknom tudi ni veé
upanja gojil zopet postati prefekt, posadil je naSega
tasnikarja k prav prav majhni skledi, ¢akajoé Casa,
da popolnoma zatre nekoristni Casnik.

K sredi se je ravno tisti &as (ent vsedel na
prefektov stol, ter ponudil generalno tajnistvo pre-
fekture dobremu mladenitu, ki je ta posel sprejel.
Da vam ¥e povem njegovo ime: to je Henri Fou-
(uier ; ki 8e danes sodeluje pri ,Figaru“.

Ondi v Marseille so ljudje zelo vajeni vesti se
Po domade. Zato so mu rekli gospod Henri ali Se
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kar kratko Henri; to ga je pa jezilo, da povem Se
to, ker ¢util se je imenitnega, ravno nasprotno
Avgustu Cabrolu. Pa generalni tajnik naj je grizel
%e tako ustnice in delal 8e tako resen obraz, nihée
v starem fokijskem mestu se ni mogel sprijazniti z
mislijo, da je kar naenkrat postal resen ¢lovek, in
so se mu blizali ravno tako brez ovinkov, kakor ka-
binetnemu naéelniku.

To je trajalo, da je odSel v Pariz. Splodne vo- .
litve so se izvrdile v Franciji prenaglo, kar je vsem
znano; pa posebno v Ronskih ustjih so se vrsile
bolj zloZno, ko kje drugej. Premirje, kar je znano,
je bilo podpisano 28. januarja 1871. Drugi dan,
29., je vlada izdala odlok, ki klice k volitvam v
sredo 8. februarja. Ta odlok je bil brzojavno poslan
vsem prefektom.

Ali veste, kaj je storil Alfons Gent, marseillski
prefekt? Kar v Zepu je pridrzal to sporoéilo. Pa
najlepfe pri tej re¢i je to, dotim volilei ronskih
ustij niso bili klicani in so eden drugega povpra-
Sevali, kdaj bo volitev, da se je Gent ponujal za
poslanca v sosednem okraju, v Vaucluse. Na pre-
fekturi se jim je zdelo to zvito dejanje ljubeznjivo.
Sostavljali so uradne kandidate in si mislili, da hodo
tako konservativce nepripravljene napadli. Vsi Gentovi
tajniki in podtajniki so si méli roke. Visoko upravno
osebstvo tega urada je pa imelo tudi s &im se za-
bavati. Profenj je kar deZevalo; cela skladalnica
dopisov nabrala se je od mneke vrste bratov in
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Prijateljev, ki so prosili Genta, da bi jih uvrstil
med prefekturine kandidate.

Med drugimi je pisal Steenackers, moz, katerega
na jugu ni nihée poznal. Poroéil je 31. januvarija
‘DaSemu izvrstnemu prefektu: ,Znano Vam je, kaj
veljam; & Vam je treba kakega imena na Vad
zapis, postavite moje.* (Prav po besedi.) Niso ga
postavili, in ta ubogi Steenackers $e nikjer voljen
nj bil.

Nazadnje, ko je prefektura mislila, da se bodo
volitve izvrdile po njeni volji, nabila je odlok, ki je
skliceval volilee. Tukaj imate povedan prav natanéno
dan tega razglasa: Dné 3. februvarija po noéi.
Marseillei so zvedeli torej 4. zjutraj, da so pokli-
cani k volitvam 8. februvarija. Drzavljan Alfonz
Gent Se Zivi in je sedaj senator (starejSina, ud vije
zhornice); izzivam ga, naj me postavi na laZ. Na
kmetih je bil nabit vladni odlok le dva dni pred
volitvijo.

Vesela dogodba je pa tista, katere junak je bil
Spuller, Gambettin zvesti prijatelj. Dné 5. februva-
rija dobi Gent to-le brzojavno pisanje (prepisal sem
si je tako, da nisem premenil niti vejice):

,Bordeaux, 5. februvarija 1871,
5. ura zveter, &. T842.

Spuller Gentu, prefektu, v Marseille-u.

Berem v Vafem brzojavnem pismu od véeraj
zveder - (poslali ste je nafemu ministru), to-le pre-

Prosto in kratko értico: ,Citoyen, je vous recom-
ki
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mandé Spuller¢ (drzavljan, priporotam Vam Spul-
lerja), in ni¢ veé.

Ali hote to redi, da bi Vi z veseljem pozdra-
vili mojo izvolitev v Marseille-u?

Vzrok imam to misliti in hodem Vam, dragi
prijatelj, s tem izreéi svojo globoko hvaleznost, ki
jo imam do Vas zaradi tega cenjenega spricevala.

Plagan bi bil bolj, kakor zasluZim, &e bi bil v
placilo uslug, ki sem jih mogel skazati Franeiji in
republiki s tem, da sem podpiral Gambetto od 4.
septembra nadalje, izvoljen za poslanca velikega in
republikanskega mesta, kakor je Marseille.

Ne upam pri¢akovati tolike dobrohotnosti; pa
Vam, ki ste imeli misel take izvolitve za-mé, morem
povedati na skrivaj kot prijatelju, da vse moje Ziv-
ljenje bi ne izpraznilo hvaleznosti, in da mi je taka
¢ast izkazana, mislil bi, da ne morem druga¢e Mar-
seille-u vrniti, nego da posvetim veliki in bogati
prihodnjosti tega mesta, Zivahni in razumni demo-
kraciji, ki prebiva v teh zidovih, ves svoj razum z
brezmejno udanostjo in neomahljivo hvaleZnostjo.

Pigite mi, prosim Vas; lahko Vam bo umeti,
kako od véeraj vse vre po meni. K, Spuller.

Vidi se, da je brzojavka bila na driavne troke;
prijatelj Spuller ni bil skop z besedami, bil je celd
razsipen. Pa tukaj ne gre za to. Ko so prejeli na
marseillski prefekturi to ¢éudno brzojavnico, za-

grmel je grozen smeh iz ust Genta, Fouquiera in
drugih.,
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Nikdar ni kdo brzojavil Gambetti prodnje, naj
priporoéi Spullerja; nikomur se ni sanjalo o Spul-
lerjevi kandidaturi v ronskib ustjih.

To-le se je zgodilo: Gambetta je naznanil te-
%ave, ki mu jih dela Jules Simon; zatrdil je svo-
jemu prijatelju, da bo odstopil, ker ga zavirajo nje-
govi sovladajoti drugovi. In Gent odgovori v zlogu
tovariga Gambetti: ,Vous étes malade, je vous re-
commandé & Spuller (Vi ste bolni, priporotam
Vas Spullerju).

Brzojavni uradnik je pozabil besedo ,a%. Odtod
je nastalo napaéno sporazumljenje, ki je provzrotilo
nevtemeljeno veselje ministrovemu drugu.

Ko je nehala krohotati Gentova okolica, po-
fljejo Spullerju, da bi ohladili njegovo vrofo kri,
to-le brzojavko:

,Marseille, 5. februvarija 1871,
8. ura 25 min. zveler.
Prefekt Spullerju, Bordeaux (zaupno).

Pisal sem Gambetti: ,Vi ste bolan, priporotam
Vas Spullerju“. Zakaj mi niste prej pisali? V seda-
njem polozaju, kakor so duhovi strankarski in do-
migljavi, bi bilo teiko, pa nemogote menda ne. Ne
morem si odpustiti, da nisem na to mislil.

A. Gent.“

Akoravno je pridla volileem nepritakovano hitro
Volitev, dasi so grozno pritiskale oblasti, in si je

prefektura vse prizadela in nepostavno ravnala, ven-
T*
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dar vspeh splodnjega glasovanja v ronskih ustjih ni
bil tak, kakor ga je pricakoval Gent. Marseillei so
si izbrali poslance najrazli¢énejsih barv.

In Gent, ta je bil voljen v Vauelusi. Kot po-
slanec je odlozil Cast prefekta, in na njegovo mesto
pride admiral Cosnier. Novi marseillski prefekt je
obdrzal Henrika Fouquiera kot generalnega tajnika.

Zdaj smo v dobi, ki je bila najnemirnej$a za
tasa komune.

V provineiji so zaeli dremati ultraradikalei;
18. marec jih je vzdramil. Marseillei ne smejo biti
zadnji, ki bi izlezli iz otrplosti.

»Pariz ima prekueijsko komuno,“ — govorilo
se je, — ,zakaj bi je tudi Marseille ne imel.®

Prefektura je ponudila, sevéda tega ni hotela,
nepotrpeiljivim zaZeljeno priloznost. Cosnier, Fou-
quier, zZupan Bory, vse moé¢ne glave zmerne repu-
blikanske stranke so se posvetovale: kaj bi bilo
storiti v teh posebno teZzavnih okoli§éinah ?

Sklenili so, naj se sklidejo vsi bataljoni narodne
garde 23. marca in naj pod vodstvom nekega pol-
kovnika po imenu Jean-Jean prehodijo mesto s kri-
kom: ,Zivio Versailles!

Ta misel se je zdela &udovita tistim spretnim,
ki so jo imeli. Fouquier, kakor marseillec, rekel je,
da nihée ne pozné tako &util svojih rojakov, kakor
on; in polkovnik Jean-Jean je bil gotov svojih ba-
taljonov. ., Versailles!“ bodo klicali prebivalei zoper
Pariz kar enoglasno.
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Narodne garde so bile torej na povelje skli-
¢ane, kakor je bilo prav, in so se zjedinile in pre-
hodile za ta uradni sprehod doloteno pot. Samo
jedna &tevilka vsporeda je bila izvriena narobe. Vsi
bataljoni razven dveh so kridali: ,Zivel Pariz!* in
mala svecanost je imela sklep, kakor§nega niso pre-
Videli Cosnier, Fouquier, Bory in Jean-Jean: na
koncu sprehoda so se izjavljalei z naskokom polastili
brefekture.

Nemirni del prebivalstva se je pridruzil, kar
8¢ tako vé, narodnim gardam in se je vdeleZil njih
Protiizjave. Stari me§tani tudi niso premisljali, na to
Stran pristopiti. In mi, mladi narod mestne legije,
Smo bili tudi zraven.

S kakinim veseljem smo se polastili prefekturne
palage! . . . To je bil naval, ki se mu ni moglo
Ustaviti.

Generalni tajnik Fouquier med drugimi, ki niso
Pri¢akovali takih dogodkov, revez, ta jo je naletel.
On je bil po padeu Esquirosa med najodlo&nejsimi
strankarji, ki so tirjali, da se imata zatreti mestanska
garda in mlada mestna legija. Tudi ga niso ne
mef¢ani, ne legijonarji posebno v sreu nosili.

Vendar jaz nisem bil med onimi, ki so z ne-
Sre¢nim Fouquierom tako poniZzevalno ravnali, in o
komur je ves Marseille govoril s zasmehovanjem;
tisti ¢as sva jaz in moj solegijonar in prijatelj De-
Véze pripravljala ruded prapor, ki smo ga hoteli obe-
8iti pri velikih vhodnih vratih.
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Nekateri mes¢ani torej, srditi na glavnega taj-
nika, so ga preganjali in kri¢ali:
»V strani§de! V stranidée!“

In nesreénez je hil zgrabljen in prekucnen v jamo
prefekturnih stranisé, iz katere se je le po najvedjih na-
porih izkopal. Ta dogodba, ki je bil smesni pripetljej
vstaje, zapustila je v Zrtvi razdraZenost in nevoljo,
da sem moral jaz, ¢e tudi nedolzen, pogostokrat
¢utiti nasledke. Henrik Fouquier ni nikdar odpustil
takega osramocenja onim, katere je sumniéil, da so
mu je prizadeli. MeStani z nekaterimi mladeni¢i
mestne legije so mu napravili neprijetni prekue.
Ker sem bil legijonar, me je to izrotilo njegovi
mrZnji; in od takrat ni nikdar zamudil magdevalni
nadtajnik Gentov priloZnosti v vseh &asnikih, ki so
priobéevali njegovo prozo, streljati na-mé s svojimi
zlovoljnimi in togotnimi kritikami.

Vendar ponavljam, da nevolja Henrika Fou-
quiera, kar mene zadeva, ni zadela pravega pota,
ker jaz nisem bil med onimi, ki so ga skopali; Se
le drugi dan sem izvedel po javnem potu zgodovino
tega neprilitnega mastevanja svojih legijskih tova-
rifev.

Dné 24. se je ustanovila prekucijska komuna.
Na ¢elu jej je bil Gaston Crémieux, mladi pred-
sednik nekdanjega zoperplebiscitnega odbora. Drugi
udje so bili povzeti izmed okrajnega svetovalstva in
najbolj prenapetih klubovih govornikov.
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Redna vojna ni pripoznala te komune, ki je
vso oblast na-sé potegnila, in je odrinila iz Marseille.
Mestno svetovalstvo, sestavljeno iz zmernih republi-
~ kancev, ni dalo ved znamenja Zivljenja; in Zupan je
prvi pobegnil. Prefekt Cosnier pa je hil vjet v pre-
fokturi kot zastavljenec vstajnikov. In Henri Fou-
quier, ki mu ni bila skrb za novo kopanje, odtegnil
se je previdno v varen kraj.

Jednajst dnij je bilo mesto v najpopolnejsem
brezvladju. Natelniki v naglici sestavljene vlade niso
bili kos svojemu staliséu. Nihée mojih rojakov me
ne bo postavil na laz, te retem, da marseillska ko-
muna je bila udno smena. Med natelniki je bil
jeden vlasuljar in jeden evljar; da bi utrdili med-
narodno nadelo, postavili so med vladajote tudi jed-
nega zamorca. Za vrhovnega generala vstajnih motij
so imenovali nekega limonadarja.

Prav za prav so prevratniki posnemali le radi-
kalce. Delpech je bil 4. septembra le skromen
knjigovodja neke kupéijske hise. Dné 6. je bil ime-
novan za podprefekta v Aix-u, in Sestnajst dnij po-
zneje za prefekta ronskih ustij ; torej v osemnajstih
dneh je predel vse stopinje administracije, ker je
Marseille prefektura prve vrste. In Se bolje: ko je na
Esquirosovo in njegovo mesto prisel Gent- Delpech,
ni imel nikoli druzega v rokah, nego peresno drzalo in
strgalni nozi¢ — je bil vendar imenovan generalom,
poveljnikom druge brigade vogeske vojne. (Uboga Fran-
cija!) Radikalei tedaj ne morejo otitati prevratni-
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kom, da so se lahkomigljeno postavljali v najvigje
vojagke in upravne sluibe.

Vendar je pridakovala komuna, da bo napadena
od redne vojne; mislila je torej pripraviti se na
brambo. In poveljnik mlade mestne legije je dobil
nalog, da ustanovi vstajni arzenal, ker mestne trd-
njavice niso hotele priznati Gastona Crémieux-a
in njegovih sodrugov. Dobili so, — ne vém Ze ved,
kje in kako, — nekaj topov in krogel, ter so jih
postavili na dvoris¢e prefekture. Oh, kake Cudeze
smo delali.. Peali smo se celi dan z voinjo krogel,
in bilo jih je prav tezkih. Ko smo jih skladali z
voza in jih nosili in pokladali v lepe piramide, joj,
kako smo se potili! Zveter po dokontanem delu pa
smo imeli zavest, da smo spolnili dolZnost.

»Ali bodo gledali Versaillei, & pridejo!® —
menilismo se,-— ,zadovoljni bodo z vsprejemom ! . . .¢

In na¥ nalelnik mestne legije, na§ junadki po-
veljnik Giraud, ta si je dal opraviti! Ni¢ ni bilo
bolj znamenitega, nego videti ga, kako se je obnagal
v svoji pisarni; bila je v prvem nadstropju na levo,
ob strani dvorame. Kakor je trdil, bil je tisti od-
delek prefekture, ki si ga je odbral, poln razletljive
tvarine. Komaj si stopil v njegovo sobo, skodi s
svojega sedeZa.

»Varujte se!* — je krical, — ,pozor! ne. do-
tikajte se nitesar! V tej sobi so redi, s katerimi je
mogote ves Marseille pognati v zrak.«
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Ce ste imeli nesre¢o, premakniti, prevrniti stol,
blizati se kaki omari, izpremenil je svoj obraz, da
je bil ob enem prestrafen in skrivnosten, in Vas
Je prisilil, da se niste kar nié ganili. Zdelo se je,
da bo tisoé bomb se razletelo iz vseh kotov, &e se
le ganete.

,Ne ganite se! ne ganite se!“ — je ponavljal.
— ,Ne morete si misliti, kako grozno odgovornost
sem tukaj na-sé vzel!“

Po tem, kakor ga je bilo slifati, pripisovala se
mu je velika vaZznost, in na prefekturi so si domne-
vali, da imajo vsake vrste razdevajo¢ih naprav. Pov-
sod je bil nered, da si enakega ni mogoée misliti.
Parika komuna nam je poslala tri pooblad&ence :
Megy-a, Amouroux-a in Landeck-a. Ti so hoteli
ukazovati, in vsak je za svojo osebo kaj zahteval.
Od ¢asa do ¢asa so se med seboj obdelovali kot
izdajalei; govorilo se je veliko ve¢, da se bodo po-
strelili, kakor pa uredili.

Semtertje dali so strazam povelje hipoma, kar
pa ni bilo nikakor opraviéeno. Tako je neki dan,
ne vém kdo, dal strazam ukaz, da ne smejo niko-
gar ven pustiti brez pisanega dovoljenja. Prvi, ki
je hotel skozi vrata, ni &isto nié vedel o povelju.
Bil je jeden navadnih govornikov v Alhambri, po
imenu Pancin.

Meséan, ki je v sluzbi, ga ustavi:

~Ne smete skozi!*

»Pa jaz sem medéan Pancin.®
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,vém to dobro; pa jaz imam ukaz, nikogar
ven pustiti brez pisanega dovoljenja.*

Pancin gre nazaj v prvo pisarno, ki jo naleti,
vzame papir, ne mened se, kakosen je, in zapide nénj:
»Pustite ven iti me8tana Pancina.

Podpis: Panein.“

Potem resnobno koraka doli in pod4 straZi svoj
papir. Meséan bere.

,Prav dobro, meséan, Vi ste v redu.“

In pusti ga oditi.

Ta priprosta, pa resniéna dogodbiea, e tudi
neverojetna, bo zadostovala kot dokaz, v kakoSnmem
blatu je gazila komuna.

Dné 4. aprila zjutraj je bilo vse iznenadjeno,
ko so videli vojake taboriti na veé krajih mesta.
Da bi se polastila prefekture redna vojna, ne bilo
bi jej treba druzega, kakor priti pred vrata in
notri iti.

Ne vém, kakofna porodila je dobival.general
Espizent. Gotovo je, da, e so ta poroéila kazala na
vstajnike, kakor da imajo groznih pomockov, niso
bila resniéna.

Ne bodem pripovedoval o tem dnevu, ker se
je to Ze mmogokrat zgodilo. Le nekatere osebne
spomine hodem omeniti.

Ko se je streljanje pric¢elo, hiteli so k povelj-
niku Giraud-u, ki je tolikrat obetal, da bo sovraznika
potrl v prah. Poveljnik pa obstane, da, &e je go-
voril, kakor je bilo povedano, se je to zgodilo le,
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da bi v teh, ki so k njemu prisli, obudil spostovanje
do komune. Odprdé omare njegove pisarne, tiste gla-
sovite omare, v katerih je hilo toliko bomb; v njih
ni bilo nié najti.

Gred6 na dvoriste prefekture, postavijo top za
brambo in ga hofejo nabasati. Oh, res da, nemo-
gote je dobiti kroglo, ki bi mogla vdnj. Premer
teh krogel, s katerih voZnjo smo se mi toliko trudili,
je bil veéji, kakor pa Sirjava votline topov. Nikomur
ni prislo na misel, da bi preiskal, ali so pripeljane
prave krogle za topove.

To je bilo neizmerno smedno; samo da so se
jeze smejali.

Kaj storiti? Kateri so imeli veselje do boja,
preostalo jim ni- druzega, nego streljati po ulicah
izza dveh ali tfeh barikad v mestu. Pri tem sklepu
je ostalo, in celi dan je hila prefektura, namesto
trdnjava, bolni§nica, kamor so nosili ranjence obeh
strank.

Z grida ,de la Garde“ in iz trdnjavice sv. Ni-
kolaja so deZile granate, Na lepovidu prefekturne
ure sta moj tovari§ Elija Devéze in me$¢an Panzin
stanovitno drzala do stirih popoludne beli prapor,
da bi izprosila ustavljenje bombardovanja. Pa gra-
natni dez se je polegel Se le ob solnénem zahodu.

Med dnevom, ko sem odjedel o poludné doma,

grem za trenotek na prefekturo, kamor se je moglo
priti na lastno odgovornost in nevarnost, ker 8lo se
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je tez trg skozi todo krogel, ki so padale iz so-
sednih hi§, zasedenih od vojakov.

Strankarjev komune ni bilo ve¢ mnogo. Neko-
liko starih mestanov straZilo je admirala prefekta,
ki so mu pridruzili kot zastavijenca Se Zupanovega
sina. Dvorane so bile izpremenjene v vojaske bol-
nignice; neka mlada Zenska in ranoeelnik, ki nista
drzala z nobeno stranko, sta vstajnike kakor tudi
ranjene vojake obvezovala, V ve¢ pisarnah, katere
je prevratna vlada izpremenila v skladiséa vojagke
oprave, je bilo dobiti %e obleke prostostreleev in
Garibaldoveey.

S ftremi legijskimi tovaridi nategnem né-se
platnene hlaée in viinjev jopié in gremo ustrelit
nekaterikrat iz pusk prav zraven na barikado, ki je
bila na vogalu ceste Montgrauel in trga St. Ferréol.
Odtod smo merili slabo ali dobro na narodne gar-
diste, ki so s svoje strani nam posiljali krogle
s stopnjic sodnijske palate. Nazadnje pa pripeljejo
top in nam podljejo nove poklone v podobi topov-
skih krogel, ki so provzrodile, da je ena hida na-
sproti se razpotila. Takrat smo sodili, da stranke
niso vet enake in zapustimo barikado; hitro se vr-
nivdi na prefekturo odloZimo izposojeno obleko in
obletemo svojo.

Proti peti uri lezem na grié, ,de la Garde,
da bi videl, kam streljajo nasi nasprotniki. Bilo je
ondi nekaj radovedneZev; pa vojaki nam prepovedd
ondi stati. '
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Poslednji¢, ko se je naredila noé&, pridejo mor-
S¢aki fregate ,la Couronne“, ki so bili nastavljeni
na borzi ter so akali ugodnega trenutka pred pre-
fekturno palato, ki so jo vstajniki Ze zapustili, da
zlezejo skozi okna vanjo. Niso dobili druzega od
zastavljencev, katerim pa ni nihée Zalega storil.

Po marseillski komuni je bilo.

AN

VI
Iz Marseille v Pariz.

La Marotte in 1’ Egalité. — Z osemnaj-

stimi leti pred porotniki. — La jeune
Republique. — Boj zoper obsedni stan.
— Le Furet in la Froude. — Trije dvo-
boji. — Pravde. — Prognanstvo v Genfu.
— Pomiloséenje tiskovnih hudodeleev.
— Montpellier in le Frondeur. — Repu-
blikansko bratstvo. — Parifka razstava.

Komuna je prinesla Marseille-u obsedni stan.
V tem &asu sem postal popolnoma éasnikar. Prve
mesece potem, ko sem se vrnil od polka, sodeloval
sem poleg govorjenja v klubih pri raznih prekucij-
skih Casnikih; pa to delo mi nikdar ni prineslo vi-
narja. Slednji¢ sem stopil, 1. januvarija 1871, k
»Bgalité“, ¢asniku, ki je bil ustanovljen od Mavri-
cija Rouvier-a in Delpech-a, in &egar glavni vrednik
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je bil takrat neki bas-alpski profesor, gosp. Gilly la
Palud. ,Egalité¢ je prvi Casnik, ki mi je placeval
sodelovanje.

Bila sva dva vrednika; imela sva nalogo po
vrsti vsak jeden dan dati zivotopis kakega slovecega
moZa. Ta vrsta Zivljenjepisov se je imenovala , Ephé-
mérides republicaines® (republikanski dnevnik); osebe,
katerih #ivljenje sva pripovedovala in kojih dela sva
imela nasteti, ¢e so bili pisatelji, so hile razvritene
po dnevih njih rojstva. To delo stalo je kaj pa da
mnogo CGasa. Treba je bilo véasih delati 8tiri in pet
ur v mestni knjiznici, da sva nabrala podlago ka-
kemu Zzivljenjepisu. Moj sodelavee je imel posebej -
popis slove¢ih umetnikov slovstvenikov, jaz pa mdz
politi¢nih.

Opravnistvo éasnika nama je dolocilo za te Ziv-
ljenjepise nagrado desetih frankov (4 gld. v zlatu)
na mese¢; da povém natanéneje: vsak naju dobil
je po pet frankov. Nih&e, mislim, ne bo trdil, da
sem nadel sredo v zaetku pri tisku.

Po komuni je bil moj sodelavee zaprt. Tedaj
je lezalo vse delo na meni. A vendar sem mu po-
filjal vsak mesec del njegove plate, dasi sem sam
urejal Zivljenjepise. In to je hilo pravidno, ker je bilo
zoper njegovo voljo, da se ni ve¢ vdelezeval dela,
ki sva ga skupno zatela. Pa pet frankov ni moglo
zadostovati mojim potrebam. Sel sem na hrano ka-
kor pred vojsko k tujim, in moja rodovina je pla-
fevala. Pa mudilo se mi je priti do tega, da bi
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ni¢esar ne potreboval od svojih stariSev, katerim
sem se bolj in bolj odtegoval.

Sklenil sem torej s sedmimi ali osmimi tovarigi
ustanoviti ¢asnik. Prikazal se je prvi dan po komuni
pod imenom ,La Marotte“ (noréeva kapa), in je
zivel dve leti. Bil je zabavljiv tedenski list, previden
z najdebelejfo soljo; napadal je do skrajnosti kon-
servativee in posebej generala-poveljnika ohsednega
stana. Po nekaterih &tevilkah bili smo le &e trije
uredniki. Pod pretvezo Sale smo napadali moZe oblasti
s pravo besnostjo. Casnik je bil vsak &as zaplenjen
in ustavljen; zgubljal se je brez prenehanja in se
je zopet prikazal pod drugim imenom. ,La Marotte
je postala zaporedoma ,La Marmotte“ (godrnjalka),
»Le Sans-Culotte“ (brezhlaéar), ,Le Bouffon“(burkez);
po vsaki premembi na Celu prikazala se je e vedno
»Marotte* na obzorju ter je Zvenkljala s svojimi zvonéki.

Tiskar in odgovorni vrednik, — ker nisem bil
polnoleten, sem moral imeti odgovornega vrednika,
— sta plaéala jedenkrat moje neumnosti z veé kot
meseéno jeto v kazematah trdnjaviee sv. Nikolaja.
Ne bom govoril o tozbah pri¢etih od zasebnikov.

Prisel je ¢as, da zaradi povodnji sodnijskih po-
vabil nisem mogel vel tiskarja dobiti v Marseille-u;
in éasnik se je moral zateti k tiskarnam politiénih
somisljenikov v la Ciotat, pozneje v Toulon.

Koncem leta 1872 sem dobil ukaz priti pred
porotnike ronskih wustij zaradi zasramovanja vere.
Star sem bil osemnajst let.
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Casnik je vkljub vednemu preganjanju, katero
je imel prestati, in morda prav zaradi tega, imel
dokaj vspeha. Tiskalo se ga je do 15.000 odtisov,
kar je veliko za tedenski list v provineiji, ki stane
deset centimov (4 kr.). Dohodki prodaje so pomagali
Zivotariti mojim sodelovalcem in meni. Casnik ,Ega-
lité* moral sem ustaviti. Moj Zivljenjepis Robespierre-a
je ustradil ¢asnikove vodje, ki so bili vendar radi-
kalei. Marat-ovega so odklonili kot prenevarnega.
Imel je odstavke v takem-le zlogu:

»Obratam se do ljudij plebejske vrste, katere
tako po kriviei zaniduje ofabno plemstvo . . . Ne
skrivam tega, jaz ljubim one, ki so napadli konvent,
da so nedolinost Marat-ovo razgrnili; ¢islam tiste
pogumne Zenske, ki so pod vodstvom Théroigne de
Méricourt &le v Versailles iskat despota (trinoga)
Capet-a (kralja). Ljubim tisto mnoZico, ki je, navdu-
Sena po Desmoulins-ovi zgovornosti, pokrila svoje
¢elo z zelenim listjem in prevrnila spomenik tri-
nostva (Bastillo). Ljubim tisto delavno druhal, ki je
zdaj razvriena okrog prapora odetnjave hitela nazaj
potisniti tujea med petjem ,marsellaise, in zdaj
se gnetla okoli mori§¢a, da gleda, kako tede kri
plemenitaZev in duhovnikov med pripevom: ,Ca ira!*

Glavni vrednik, g. Gilly la Palud, je rajsi za
vselej zatrl Casnik, kakor bi bil v nevarnosti, da
utegnejo kako jutro po upravnikovi nepaznosti priti
med obéinstvo vrste podobne zgoraj navedenim. Ven-
dar, ker mu je bilo do mojega sodelovanja, mi je
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dal mesto pomoZnega porodevalea dnevnih dogodkov,
z meseéno plado trideset frankov. Potisnen na po-
rotila o prihodu brodnikov in na pripovedovanje
zgodb zmetkanih psov nisem mogel nadalje v &as-
nikovih predalih dudka dajati svoji prevratni bes-

nosti. :

Tisti ¢as sem torej sodeloval pri ,Egalité,
poleg pa sem bil glavni vrednik ,Marotte*. Raztrgal
sem vse vezi s staridi in prijatelji otrogkih let. Ni-
sem sicer toliko sluZil, da bi mogoéno Zivel; vendar
toliko, kolikor je zadostovalo mojim potrebam. Iz-
polnjene so bile moje Zelje: nikomur ne nadlege
delati.

Dne 10. januarija 1878 mi predlagajo lastniki
»Egalité“, da bi namestil Marotte z drugim listom,
sicer tudi zabavljivim, ki pa bi bil vendar manj
predmestnega znataja; dali so mi kaveijo in pomno-
zilo se je urednisko osebstvo. Tako je bila ustanov-
liena ,la Jeune republique“ (mlada republika), ki
je Zivela eno leto: najprej je bila ustavljena za tri
mesece, potem popolnoma prepovedana prodaja na
ot¢itnih krajih.

Leti 1874 in 1875 sta bili posveéeni urejevanju
,Furet-a“ (podlasica), majhnemu listu v duhu Marotte.

Najimenitnejia pravda je bila tista, v kateri
sem moral pred porotnike. Moj odvetnik je bil
g. Maglione; postal je kasneje marseillski Zupan.

Druga pravda, naperjena proti meni 1. 1873

po nekem zasramovanem duhovniku, se je na Jugu
8
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nekoliko razlegala. Toznik ni bil nihe drug nego
moj nekdanji predstojnik v kolegiju Saint-Louis,
g. dubovnik Magnan.

,La Marotte® in ,la Jeune republique“ sta
sprejeli kot pravilo, da hodeta vedno razlivati pso-
vanje in smesenje na vse katoliske pisatelje. Gospod
duhovnik Magnan torej, ker je sodeloval pri nekem
konservativnem ¢asniku v mestu, pri le Citoyen-u,
je bolj ko kdo drug sluZil za taréo naSim dovtipom,
in ti so bili velikrat dvomljivega ukusa.

Enkrat je bilo g. Magnanu dosti; hotel je konee
storiti tem napadom, ki so bili nezaslifane silovi-
tosti; zato me je zatozil in z menoj odgovornega
urednika. Prestopili smo zares vsako mejo dostoj-
nosti. Neko pesem v provencalskih vrsticah razgla-
sili smo na ime &astitega duhovnika. Imela je v
sebi besedo ve¢ kot surovo. Pesem ni bila moja,
pa prifla je za vrsto mojih &lankov. Ba§ ta nedo-
stojna pesem je dolodila sodnijsko postopanje. Na
skupino ¢lankov, mojih kakor druzih urednikov, pa
je merila toZba. Sploh so bili vsi ti napadi enake
podlosti.

V prvi instanei smo imeli korist od nejasnega
¢lanka, ki je obravnaval zatrtje sramotilnih hudo-
delstev, in sodi¥¢e ni hotelo ne oprostiti ne obso-
diti ¢asnika. Vpra¥anje o pravu te toZbe je &lo do
ovrinega sodis¢a; najvi¥je sodifée pa je dalo prav
nafemu nasprotniku. Poslednji¢ je bila razsodba
dvora v Aix, ki je sodil o zatozbi, izredena za ve-
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liavno, in &asnik je moral platati gosp. Magnanu
2000 frankov odgkodnine.

Moj nekdanji predstojnik je sprejel, zdi se mi,
1600 frankov, in jih je porabil za zgradbo altarja
v Gast Sveti Deviei v eerkvi svojega rojstnega mesta ;
ostanek mi je prostovoljno odpustil.

Leta 1878 sem mu izrekel % posebej kesanje
zarad tega grdega toZarenmja, in veseli me, da mu
je morem tukaj ofitno ponoviti. Pa razen pravd so
mi kopali &asniki izza mladosti %e sitnosti druge
vrste.

Leta 1872 sem imel dvoboj z nekdanjim tova-
rifem iz kolegija, s Horacijem Martinom, starej8im
mimo mene. Nisem poznal prvotnih naukov o bo-
renju, on pa tudi ne. Vendar sva se bila, kakor
besna. Boj se je ponavljal trikrat s tanjkimi meéi.
_ Tretjic mi je desno laket skozi in skozi prebodel.
Toda moja Zivahnost na bori§tu je bila tolika, da
prite niso niti opazile moje rane, dokler nisem tudi
jaz dosegel nasprotnika ma levi roci. Dvoboj je hil
ustavljen; meni je molno kri tekla. Zdravnik obveze
najprej mene, ker je bila zadeta velika dovodna
7ila. Potem je bil na vrsti moj nasprotnik, s ka-
terim sem se spravil.

Nekaj ¢asa nisem mogel pisati; slednji¢ sem
ozdravel, in danes nimam druzega nego dve progi
za spomin tega pustolovstva. Ne, motim se. Vsled
tega dvoboja ohranil sem prijateljstvo srénega moza,
enega ‘izmed pri¢ Horacija Martina, g. Mereier-a,

8%
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ki takrat ni bil mojih mislij, pa je to pripisoval
moji neumnosti in me je zadel ljubiti; mnogokrat
me je oftel zaradi mojih izgredov in nikdar ni
obupal nad mojim poboljSanjem.

Leta 1873. sem zopet krizal meé, pa zdaj z
nekim republikancem, z Edvardom Chevret-om. Ta
strankar mojih menenj je vrgel v mé ravmno tisto
psovko, ki jo je podarila ,la Jeune republique®
g. Magnanu. Na bori§¢u sem dal Siroko drso ubo-
gemu Chevret-u, ki je bil slikar in bolj vajen voditi
¢opi¢ kakor golo oroije.

Leta 1874. tretji dvoboj. Moj nagprotnik je bil
mladi &asnikarski porodevalee v Marseille, Emil
Rastignac; med njegovimi pri¢ami bil je Leopold
Peyron, danes uredujoéi tajnik pri senatu. Boj je
bil v Monaku. Poslala sva si dvakrat po dve kroglji,
na 25 korakov; nihde ni zadel.

Trikrat je prav malo manjkalo, da ni bilo kon-
¢ano moje protikri¢ansko zivljenje. Da sem umrl v
teh okolis¢inah, nastopiti bi bil moral veéno pokoro
za svoja hudodelstva. In Bog tega ni hotel. Kako
dober je Bog!...

Proti koneu obsednega stanja, prve dni 1. 1876.,
sem sprejel vodstvo zabavljivega lista z naslovom
»la Fronde“ (frata).

V tem sem bil kakor v ,Marotte“ popoln go-
spodar svojih spisov, ker nisem imel nikogar blizo
sebe, ki bi bil miril mojo vroéo kri. Tiskar, moj
drug, se je prvi smejal mojemu divjanju s peresom.
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Torej sem se mu tudi s popolnim sreem udal. Vrhu
tega sem bil e popolnoma odgovoren za svoje
dlanke. Od dné svoje polnoletnosti sem prevzel od-
govornost za svoj ¢asnik. Ko sem pravdo imel, bil
sem sam poklican, Kmalu pa je zapustil tiskar Mar-
seille, vi&ji oziri so ga klicali v Montpellier, kjer je
ustanovil ,le Petit Meridional* (mali jugovec). Postal
sem lastnik zabavljivega lista. Od tistega asa nisem
poznal veé mej.

V nekoliko tednih sem imel trinajst pravd. Ob-
sodbe, kot nasledek pravd soStete, dale soz osebnim
zaporom za odikodovanje znamenito vsoto, ki je pre-
segala osem let jete. Ker mi je bilo pa najmanj na
tem, da bi bil pri vladi na hrani, hitel sem na vlak,
ki me je odnesel v Genf. Nisem si ni¢ prikrival
grozne revitine, kakorina me je fakala v Sviei. Pa
bodi, raje sem trpel revi&ino, kakor izgubo pro-
stosti.

Kot prognancu dala mi je kantonska oblast pri-
voljenje bivanja, ki pa se je moralo vsake tri me-
sece obnoviti, Tako sem prebil v Genfu leti 1876
in 1877.

Zivel sem od zasluzka svojega peresa. ,La
Fronde® se je preselila v Montpellier in nadaljevala
pod imenom ,le Frondeur“. Nadalje so mi poma-
gali ziveti dopisi v razlitne francoske &tasnike. To
zivljenje ni imelo ni¢ veselega. Na tuje prognan
tasnikar malo zasluzi, tudi prav tekko dospé do
svojega placila.
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Videl sem prognance, o katerih ménijo, da so
ondi razsipno in potratno Ziveli, ki pa so bili ravno
narobe revni kot Job. Cluseret, med drugimi, Na
Francoskem so pripovedovali, da je kot prognanec
veselo Zivel v velitastnem gradu; &e hi se smelo
verojeti ¢asnikarskim porolevalecem, ni el iz Genfa,
kakor ponafajo¢ se na ponosnem helem konju.

Jaz sem bil vsprejet v njegovem gradu. To
vam je bila revna kota, od katere je plaeval gotovo
kakih 150 do 200 frankov najemg&ine. Njegovo po-
sestvo je bil prav majhen vrtec; v njem je vzgajal
zelenjav in jo je hodil prodajat, z jajei svojih ko-
kodij in z mlekom svoje koze, na trg Carouge.
Njegov konj je bil vedno neviden in nedotakljiv,
iz vrste zivalij imel je za tovarifa dobrega in zve-
stega psa, z imenom Porthos; druge Zivine nisem
opazil. Cluseret, katerega francoski ¢asniki razgla-
§ajo za bogatega na milijone, je Zivel brez vsakega
premo¥enja. Ce bo bral po nakljudju to knjigo, go-
tovo ga bo neprijetno zadelo kri¢ansko prepricanje,
ki me navdaja. Nisem danes ved mladi brezboZnez,
kakor$nega me je poznal. Pa se bo vsaj prepridal,
ko objokujem njegovo zaslepljenost, da kot spreobr-
njenee katolitan, govorim resnico, ki daje ¢ast nje-
govi postenosti.

Pavlihe v prognanstvu pa niso imeli dard, vledi
me na-sé. Zivel sem mirno, skrivajo¢ svojo reviéino,
ne mesajo¢ se v hrumede shode burkarjev, ki denar
kujejo iz prognanstva. Zivel sem tako popolnoma
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zakrito, da nihée celé izmed redkih politiénih pri-
jateljev, katere sem obiskaval, ni sumil mojega te-
Zavnega poloZaja. V spisu, kakorSen je ta, mi je le
govoriti o svojem javnem Zivljenju, in Citatelj bi
pat ne vedel, zakaj naj mu razkladam redi, ki ga
ne zanimajo, kakor n. pr. o svoji druzini. Vendar,
¢e tudi ne bodem pravil podrobnostij, je morda
koristno, ¢e povém, da v Genfu nisem bil sam.
Skrbeti mi je bilo za druZino: za Zeno in dva
otroka. Svojo drago Zeno sem jaz odvrnil od Boga;
otroka sta bila vzgajevana izvan vsake vere. Stirje
smo torej imeli nositi grenko breme prognanstva:
§tirje trpeti in postiti se. Zgodilo se nam je, da
smo celi mesec morali Ziviti se edino s kruhom.
In %e kruha nam je jelo primanjkovati. Dajala sva
otrokom, kar sva Se imela, in jaz in Zena hila sva
cele tri dni brez jedi. Revit¢ina je taka postala, da
sem obupan hotel iti in skociti v Rodan, pa so-
proga me je ustavila, da nisem izpolnil te straine
namere.

Na§ Zzalostni stan je sumil prijatelj, ki sam ni
pripadal nobeni stranki. Ta nam je prinesel pomoé
z redko neznoCutnostjo. Ime njegovo smem pove-
dati: bil je Julij Klein, godbeni skladatelj. Ta ni
bil prognan, bival je v Genfu vsled lastne volje.

In tako se je godilo, da sem s praznim trebu-
hom, pa vedno poiten, véasih Zel obiskat nade pre-
kucijske glave: Courbet-a, Razon-a, Cluseret-a, Roche-
fort-a.
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Ljubil sem nad vse Rochefort-a. Vtis, ki mi ga
je veepila nekdaj njegova ,Lanterne“, bil je neiz-
brisen. Z4nj sem bil, o tem sem prepri¢an, popol-
noma nepomenljiv. A za to se nisem ménil; na-mé
je vplival vedno njegov nekdanji bligé.

Od druge strani, ¢e tudi moje stiske niso opazili
republikanei, in dasi v Genfu nihée ni zénjo izvedel,
kakor jeden sam mo%, tuj vsem strankam, vendar
jo je slutil tovari§ otroskih let dale¢ od mene. Ta,
¢e tudi konservativee, me je tako rad imel, da je
zaradi mene trpel na svojem dobrem imenu. Najina
zveza ga je privedla do razpora s prav mnogimi
osebami, s katerimi je imel zvezo.

Takrat torej — bilo je za vlade 16. maja —
mi je pisal prijatelj H*** — danes &teje se med
najodli¢neje marseillske zdravnike, — da mi pokaze
»nespamet moje svojeglavnosti braniti re¢, ki mi
sama na sebi, kakor po njenih privrZencih, ne po-
nuja druzega, nego nehvaleznost in iznenadjenja“.
Razvil je vso svojo zgovornost, da bi me preprical.
Imeniten konservativen ¢asnik se je ustanavljal na
jugu. H*#¥ mi ponudi mesto s 6000 franki na leto,
in vodje tasnika so se zavezali, pridobiti mi od vseh
verskih druzb, ki so me preganjale; odpuddenija.
Prav iz srea sem se zahvalil svojemu prijatelju;
toda odgovoril sem, da ,rajsi lakote umrjem v pro-
gnanstva, nego da zapustim zadevo republike“.

Volitve 14. oktobra so dale na Francoskem
zmago moji stranki, in od takrat nisem druzega
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%elel, nego zopet videti svojo tako ljubljeno oéetnjavo.
Napaten obrat nove zhornice mi odpre vrata v dezelo.

Pod ministerstvom gg. de Broglie in Fourtou
je imelo veliko republikanskih Easnikov razrefiti vozle
s sodidéi. Zbornica, da bi maznanila svoje zmago-
slavje, je glasovala za pomiloitenje vseh, ki so bili
obsojeni zaradi tiskovnih hudodelstev, ,storjenih od
16. maja do 14. oktobra 1877«. To je hotelo redi,
da so sodikda v tistem Gasu izrekala kriviéne sodbe.
Senat sprejme pomiloddenje, izbrise pa das, ki je
bil nalagé sprejet v predlog postave. Z drugimi be-
sedami: vi§ja zbornica je privolila, da se potegne
goba Cez vsa tiskovna hudodelstva; ni pa hotela,
da bi se vpradevalo, e so bile obsodbe izretene v
gotovem ¢asu.

Tako popravljena postava je koristila tasnikar-
jem, ki so bili obsojeni, kakor jaz, pred 16. majem.
Bilo nas je samo Sest v tem poloZaju. Treba je bilo
%o vedeti, e bo zbornica, da ustreZe gestim repu-
blikancem in da ne pride v boj s senatom, hotela
premeniti svoje glasovanje, privoliti, da se izbride
Yas, ki ga je vpisala v svojo prvo predlego, z dobro
preudarjenim namenom, ne $amo razveljaviti neka-
tere tiskovne obsodbe, marvet pred vsem Vtisniti
sramotilni znak dobi, v kateri so bile izretene.

K sreti je bil med pomiloftenimi po senatovi
predlogi Raspail-ov sin; zbornica je torej sprejela
popravljeno postavo, in vsi zaradi tiskovnih hudo-
delstev obsojeni so se mogli vrniti na Francosko.
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0j, kako se nam je mudilo priti na domovinsko
zemljo; kako smo hiteli zapustiti deZelo prognanja,
kakor hitro mogote! ®

Jeden izmed nas, Justin Alavaill, ¢asnikar v
Perpignan-u, je 8e preved hitel. OdSel je iz Genfa,
predno je bila senatova postava potrjena od zbor-
nice. Prijeli so ga na meji; pa minister je po brzo-
Javnem potu ukazal, izpustiti ga in pustiti, da se
prosti vroejo v Francijo vsi zaradi tiska obsojeni.

Ta prav spretna dolotha kabineta Dufaure je
dala znamenje k vrnitvi vsem obsojenim pisateljem.
G. Dufaure je Zelel iz namena poravnave, da bi
zhornica ne pridla v nasprotje s senatom; ko nam
je odprl precej po prvem glasovanju vrata v domo-
vino, je zvezal roke poslancem; ti niso mogli od
takrat brez zamere stisniti pomilos¢enja v meje ob-
sojencev po 16. maju in tako siliti republikance,
da bi se vrnili na pot prognanstva,

Po vrnitvi v Francijo (27. februvarija 1878)
sem Sel neposredno v Montpellier, kjer se je tiskal
moj Casnik ,Le Frondeur“, ki je bil izginil pod mi-
nisterstvom Broglie- Fourton in se je zopet prikazal
z Dufaurovim kabinetom.

Pomilosenje pa ni odpravilo obsodb, ki so
bile izreene na toibe zasebnikov; teh sem imel
nekaj. (. Mereier, o katerem sem govoril pri poro-
¢ilu svojega prvega dvoboja, je hil toliko prijazen,
da je govoril za-mé pri osebah, katere sem napadel.
Z veliko dobrotljivostjo so te razlitne osebe, vse iz-
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med katolitkih krogov, podpisale izjavo, da od-
jenjajo.

Bil sem okoli jednega leta v Montpellier-u. Dva
pripetljaja med tem Easom sta mi pokazala zopet
jedenkrat lepoto republikanskega bratstva. Prvi se
je tikal glavnega odvetnika Jouvion-a. Ta uradnik,
radikalec, je bil obdolzen po svojih sovraznikih sra-
motnega dejanja, in se je sam umoril, Preiskava po
smrti je pokazala, da je bil obrekovan. Vendar so
nesreéneza zapustili njegovi najboljsi prijatelji in Se
njegovega spomina niso branili. Oportunisti so se
veselili, da so se znebili radikalea, in radikalei, ko
hitro ni bilo ve¢ nesreénela, menili se niso veé
z4nj. Bilo nas je samo sedem tako stanovitnih, da
smo spremili njegovo truplo na pokopalisce.

Drugi pripetljaj se je dogodil o priliki ¢asnikar-
skega prepira z Zupanom v Cefte.

Republikanska stranka je bila v Cette, kakor drugje,
razdeljena v dva tabora, v oportuniste in radikalce,
ki so drug druzega iz srea Crtili. Da sem se jaz usto-
pil zoper oportuniste, ni treba praviti. Zupan Espi-
talier, njih glava, imel je Gasnik ,Le petit Cettois®,
ki se je bojeval s ,Frondeur-jem. Le nadin &asni-
karskega prepira je vsak list drugace tolmadil.
_Frondeur je presojal politi¢na in opravnidka de-
janja Zupana Espitaliera. ,Le petit Cettois* je odgo-
varjal z osebnimi napadi. Vsa moja osebna dejanja,
najmanjia dela, ki se ne dotikajo obinstva, bila so
na glavo postavljena z najostudnejSo lazjo. Da se
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ne bo kdo ¢éudil temu, je dobro vedeti, da Zupan
Espitalier je bil prostozidar, in prostozidarji imajo
laz za Cednost.

»Le petit Cettois* je celd natisnil, ko se jaz v
zlatu topim, da pustim svojo mater glada umirati.
Tako so oportunisti obéinstvu kazali zgodbo moje
loZitve od rodovine. No, jaz sem takrat dobival po
300 frankov (120 gld. v zlatu) na mesee, in moji
materi je bilo malo treba pomoti, ker je ravno tisti
dan, ko je ta ¢lanek Hspitalierov prigel na svetlo, ku-
pila hido v Marseille-u za 70.000 frankov in jo je
precej plaéala.

Te &lanke urejevalo je ve¢ pladanih grdilcev.
Jeden teh dobrih oportunistov je imel v svojem
sodnijskem predalu obsodbo na deset let prisiljenega
dela zaradi goljufnega bankrota.

Pa to % ni vse. Pozneje se Zupan Espitalier
ni vet dobro razumel s svojim glavnim urednikom.
Ta, ko se je bil lo&il od svojega gospodarja, je ne-
koliko odkril na¢in polemike med ,Le petit Cettois“-om
in ,Frondeur¢-jem, ki je osupnil juZno ob&nstvo.
Lezete mi je na tem, da jedno odkritje v spomin
pokliem, & me za drugo, da vsaj dobro spoznajo
moji Citatelji ljubeznjivo obnadanje republikanske
stranke.

Ko sem hil jedenkrat v mestu, v katerem je
vladal prostozidar Espitalier, grem k uredniftvu ,Le
petit Cettois“-a, da bi prosil glavnega urednika po-
jasnjenja o nekem ¢lanku, pisanem proti meni.
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Drugi dan izvé Espitalier o mojem pohodu, in na-
pade ga divja jeza zoper svojega sodelavea.

,Kako!“ — je zavpil, — ,Leo Taxil je bil v
Vagi pisarni, sam z Vami samimi, in Vi mu niste
pognali kroglje v glavo?*

_Meni se ni trebalo braniti,* — odgovori
" urednik; -— ,on ni prifel k meni kot napadnik,
marvet se je prav poiteno obnafal; samo vprasal
me je, in prav uljudno, kdo je pisal élanek, ki je
bil prioben zoper njega.”

,Eh, to nié ne dé!* — zavrne Espitalier. —
Vi ste ga imeli v svojih rokah, bil je v Vasem
stanovanju, pride ni bilo nobene. Treba mu je bilo
pognati krogljo v glavo, Vam pravim. Ko bi bil
Vat mo% mrtev, bili bi Vi izrekli, da Vas je de-
janjsko napadel, in da ste se smeli braniti po po-
stavi. Porotniki bi Vas bili brez ugovora oprostili.

In zveler poilje Zupan - prostozidar zabojéek
svojemu glavnemu uredniku; v zabojtku je bil re-
volver in pismice, v katerem je stalo napisano:

., Proic, ko zopet pride b Vam Tazil, mi to
sprogite.” (Prav po besedi.)

Republika je imenovala podtenjaka Espitaliera
za glavnega pobiralea davkov v Saint - Affrique-i
(Aveyron), kjer je sedaj; on je tudi v tistem mestu
,Castitljiv* loze 1’ intime Union velikega Orienta
Francije.

Kako je lepo, mar ni res, republikansko bratstvo!
Kako plemenita, velika, blagosréna je demokracija !
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In sedemnajst let sem hil v tej galeji! . .

Danes se mi zdi, ko sem bil neprevidoma
vzbujen, da sem se znebil neéiste more.

Razstava leta 1878 mi d4 priloZnost, iti v Pariz
meseca septembra. To je bil prvi pot, da sem stopil
v glavno mesto. Ugajalo mi je toliko, da sem sklenil,
ondi se naseliti. Lastniki ,Frondeur“-ja privolijo, in
1. januvarija 1879 je imel ¢asnik prodajalno zalogo
v Parizu.

S T U VU T Vs

VII.
Vojska zoper Boga.

Naért vojskovanja. — Zacéetek mojih brez-
boZnih knjiZzur. — L’ Anti-Clérical in
1" Avant-Garde. — A bas la Calotte. — G.
Pavel de Cassagnae. — Drugid pred po-
rotniki. — Zvitapota Le Royer-a. — Mgr.
Guibert. — Knjigarna protiklerikalna. —
Nove pravde. — Dobri sobratje. — Kan-
didatura vNarbonne. — Prostozidarstvo.
— Prvi paridki shod prostomiselstva.

Veliko in bogoskrunsko bojevanje se je torej
imelo pri¢eti. Bil sem v Parizu. Do takrat sem imel
z vero le majhne praske. Zdaj je pridlo do tega,
da se poprimem odlo¢nega vojskovanja. Moj naért
je bil ta: Ustvariti poleg ,Frondeur-ja poseben
list, namenjen za napade na cerkev, njene verske




127

resnice, njeno hogotastje in njene sluzabnike; s po-
motjo tega Casnika trositi med ljudstvo dober kup
knjiture, seznaniti ljudstvo s protiklerikalnimi mi-
slimi; ko bi bil zadetek premagan, izvabiti po vsem
Francoskem ustanovitev &tevilnih druzb prostomisel-
stva, zvezati jih med seboj, urediti, z jedno besedo:
protiklerikalee zdruziti v vojskujoéo politiéno stranko.

Ko sem bil v Svici, dopisoval sem mnogo Ga-
ribaldiju, ki je ohranil dober spomin zmagoslavnega
sprejema v Marseille-u, v sredi spremstva mlade mestne
legije. Oznatil sem mu svoj naért; popolnoma ga je
odobril, pa mi vendar rekel, da bom zadel na ne-
Stevilne teZave. Toda zapreke me niso strasile.

Da bi spravil svoj naért v dejanje, zatel sem
§ tem, da sem nehal laskati se ti ali oni republi-
kanski stranki. ,Ne intransigent, ne oportunist, mar-
vet protiklerikalee v vsem in vedno,“ to je bilo
moje géslo. Vojska katolitanstvu je bilo po mojih
mislih tori¢e, na katerem bi se morali zdruZiti vsi
delavni demokrati.

Gambetta je ravnokar izrekel v Romans-u to
besedo, ki je imela tolik odmev: ,Le cléricalisme,
voila I’ ennemi (klerikalstvo, to je sovraZnik)!“ Te
besede obsegale so cel program.

Videl sem, da Gambetta je ta krik — in moje
srce se ga je moéno zveselilo — povzdignil le za
to, da bi zbral okrog sebe radikalce, nemirne zaradi
svoje priljubljenosti med Ijudstvom. Pa, & je to
govoril iz polititne zvijate, ali ne, sovraZne namere
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bile so vendar napovedane. Prav resno sem se po-
prijel romanskega programa.

Prve tezave naletim pri ,Frondeur“-jevih last-
nikih. Mislil sem obdrZati ta &asnik. Bil je izvrsten
list, da so se mogla Cisto polititna vprasanja Saljivo
obravnavati. Imel je veliko obliko po 15 centimov
odtisk, oddalo pa se ga je do 30.000 odtisov.

»Hrondeur®-jevi lastniki niso dobro razumeli
mojih namer. Gledali so na kupéijo in si mislili,
ko zaéne izhajati ,I’ Anti-Clérical*, bom zanemarjal
drugi éasnik, ali ga zapustil. Imeli so list, ki je
moéno razdirjen, dajal izvrstne dohodke; zakaj bi
torej iskali nevarnosti z ustanovljenjem novega lista,
mislili so si. K temu morda tudi niso prav zaupali,
da bi imel vspeh novi list ,L’ Anti-Clérical®.

Odgovorili so mi torej z ugovori. Ker sem pa
le silil, dali so mi na izbero: odpovedati se svoji
osnovi, ali odstopiti od ,Frondeur“-ja. Bil sem v
veliki zadregi. Pri ,Frondeur“-ju mi je bil zago-
tovljen vsakdanji kruh, in jaz sem se ravnokar na-
selil v Parizu. Odstopiti: to je, kot sebe vre&i po-
Steno na cesto. Ko sem vse dobro preudaril, pustil
sem svoje mesto. ;

Tisti trenotek je neka knjizura, ki sem jo ravno
izdal, napravila nekaj hrupa. Zaéetek tega pamfleta
pa je naslednji: Ko sem bil S v Montpellier-u in
se bojeval za radikalece proti oportunistom, so ti
nasli pomoéek, znositi se nad menoj. Vse moje
stare obsodbe, ki so me skupno popolnoma strle in
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me prisilile, beZati v Genf, niso bile s pomilo$éenjem
Popolnoma odpravljene. Postava si je pridrzala hudo-
delstvo zasramovanja zasebnikov in oskrunjevanja
o¢itne in" verske nravi. To zadnje hudodelstvo je
kasneje zbornica zatrla, a leta 1878 je bilo % v
veljavi.

Jaz pa sem dal na svetlo 19. marca 1876 v
Marseille-u $tevilko ,Fronde*, ki je vseskozi zasme-
hovala na najbrezboZnej$i in robatejsi nadin praznik
svetega JoZefa. Preganjan zaradi tega c¢ina, sem bhil
OproSéen po sodiSéu prve stopinje; poftem se je
obrnil prokurator na vi§o stopinjo, in sodidte v
Aix-u me je obsodilo na osem dnij zapora.

Ta obsodba ni bila odpravljena s pomilo$tenjem.
Pa ker je bila kazen tako majhna, mi je reklo
drzavno pravdnistvo v Montpellier-u, da brez po-
Sebnega ukaza varuha pefatov me ne bo sililo, jo
dosedeti. Za to sta bila 8e dva vzroka: obsodba je
bila #e pred davnim &asom izretena, od druge strani
Obravnavalo se je ravno zdaj vprasanje, dolotiti po-
Stave o tisku, in grdenje verske nravi bi se ne imelo
vet Steti med hudodelstva.

Le da sem jaz pozabil svojih dobrih prijateljev-
Oportunistov. Moja polemika s cetteskim Zupanom
Jih je razdrazila; tirjali so od varuha pefatov po-
Sebni ukaz, ki bi mi naloZil dosedeti tistih osem
Pozabljenih dnij.

PriSel sem torej v jeto. Pa dejanje mojih na-
Sprotnikov se je vsem zdelo nizko mas¢evanje. Gospod

9
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Emil de Girardin je v ,France* dobro poudarjal,
kako je ob emem smeSna in ostudna izvriba ob-
sodbe, ki je Ze &ez dve leti stara, ko so mi katoli-
dani blagosréno odjenjali, odpovedali se dobi¢ku in
obsodbam proti meni.

Teh osem dnij zapora sem porabil v to, da
sem izbral nekatere svoje Clanke iz ,Frondeur-ja
v knjizuro; zbirko sem dal po prihodu iz jete na
svetlo pod naslovom: ,Almanach anti-clérical pour
1521748 8

Ta almanah je bil e dobro vsprejet. To mi je
navdalo misel, izbrati vsake tri mesece nekatere
svojih élankov in jih razglasiti pod skupnim imenom.

Prva knjizura te vrste, izdana v Parizu, je
imela naslov: ,A bas la calotte* (na tla z duhovsko
kapico)! Ta knjizura je iz&la ob ¢asu, ko sem se
raztrgal s ,Frondeur“-jevimi lastniki in tako po-
pustil ta ¢asnik. Almanahovi tiskarji so mi ponudili
svojo pomot. Velina mojih sodelaveev je &la za
menoj, in tako sta bila ustanovljena: ,L’ Anti-Clé-
rical“, &asnik posebme vrste in popolnoma mov, in
»L' Avant-Garde“, vrejevan kakor ,Frondeur®.

Nisem se goljufal v svojih nadah. ,L’ Anti-
Clérical* je bil koj od zaetka zel6 iskan od ljudske
mnozice. Tako slavé, kar je grdega. Po preteku de-
setih mesecev je postal Casnik iz tednika dvakrat
na teden izhajajo€, in moji sodelavei in jaz smo za-
trli ,L’ Avant-Garde“, da smo se popolnoma po-
svetili listu, katerega je najrajsi imelo republikansko
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obéinstvo. ,I’ Anti-Clérical“ je izhajal v izvodih do
60.000. In knjizure ,A bas la calotte“ je bilo pro-
dane ¢ez 130.000 izvodov. Ta Stevila, katerih se
sedaj sramujem, navajam, da moji ¢itatelji dobro
previdijo obseg razdejanja, ki so ga uétinile moje
brezboznosti, da bhodo vedno opraviéeni, mi ocitati
neizmerno zlo, koje sem zakrivil, in da vsak spozna,
kako sem dolzan popravljati brez presledka.

Veliko kristijanov je precej spoznalo nevarnost
teh priobéevanj, namenjenih za ljudstvo; Pavel de
Cassagnac je prvi to oklical z govorniee v zborniei.
Jaz posljem 15. maja vredniku ,le Pays-a“ psovalni
list; on pa je imel toliko pameti, da se ni zmenil
zinj. G. de Cassagnac, ne meneé¢ se za mojo togoto,
nadaljuje v svojem ¢asniku izjavljanje svojih mislij
po tem naéinu divjega razSirjanja, kakor sem je
jaz zatel v Parizu. Na to sem prosil dva svojih
prijateljev, juZna poslanca, jeden je bil iz Ronskih
ustij, drugi iz le Var-a, da bi 8la k svojemu kon-
servativnemu soposlancu, in tirjala v mojem imenu
zadoSdenja z orozjem. Rad bi bil imel dvoboj z g.
Pavlom de Cassagnac-om; moj napuh bi se hil s
tem ponasal. Pa nisem mogel dobiti tega zado$¢enja.
Le Gerski poslanec pokaZe mojim pridam moj list
od 15. maja in jima samo to rece:

»Ne razumem, zakaj tirja gosp. Leon Taxil,
da bi mu odgovarjal zaradi razzaljenja, ko mi je
pred desetimi dnevi sam on poslal to psovalno
pismo.“

0%
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Prijatelja sta odsla poparjena. Da mi je fa
dvoboj- izpodletel, me je zelo jezilo. Veselila pa me
je pravda, zateta od drzavnega pravdnidtva zaradi
moje knjizure. Sluzbeno prisiljen, preganjati ta pam-
flet boZjastnega prostomisleca, ni se mogel varuh
petatov odtegniti svoji dolznosti. Prigel sem 29. maja
pred seineske porotnike. Moj zagovornik je bil mlad,
prav nadarjen odvetnik, g. Albert Faivre, Floquetov
tajnik.

Vendar sem pa tudi jaz sam govoril. Imel sem
drznost, re¢i pred porotniki, da ne napadam Boga
in vere, temve¢ bogodastje in njene sluZabnike.
Pomen vseh reéij je bil tako spaten, da se je &u-
diti, kako se dobé ljudje v naSem laZnivem stoletju,
pri katerih imajo take zvijate moé. Pariski porotniki
so povzili takega gada.

K temu je moj odvetnik, ki je obravnaval le
pravno stran, navedel vzrok, ki je naredil vtis. Pou-
darjal je to, da je knjiZura sestavljena samo iz Ze
razglagenih ¢lankov v mojih razliénih Céasnikib, in
ti ¢lanki niso bili nikoli preganjani. Niso jih mogli
prezreti, ker sem imel druge pravde za ravno te
¢tasnike, kar pri¢a, da moje pisanje herd gospodje
drzavni pravdniki. ,Torej je gotovo,“ — rekel je
g. Faivre, — ,da sem mislil z dobro vestjo, da ti
¢lanki, ¢e ze napadajo, napadajo v mejah pripusée-
nega razpravljanja.“ ]

Pa tudi moje obnaSanje pri obravmavi mi je
naklonilo so¢utje pri porotnikih. Nisem bil sam za-



tozen. Poleg mene je sedel knjigotrzee, glavni pro-
dajalec moje knjizure. Njegov odvetnik, da bi ga
videl oprodtenega, ni se vedel posebno prijazno
proti meni; ne da bi branil svojega klijenta, me
je skoro toliko obtoZil, kakor drzavni pravdnik. Jaz
pa sem v svojem govoru do porotnikov tirjal od-
loéno vso odgovornost za svoje spise; rekel sem,
¢e je kdo kriv, sem jaz, in ne knjigotrzee, in sam
jaz naj bom obsojen.

Rekel sem nadalje: Ali naj bo prostost tiska
popolna, da vsakdo, ki drZi pero v rokah, sme prosto
izrazati svoje mnenje, &e tudi obrala na smesno.
stran nazore svojih nasprotnikov: in v tem sluéaju
sem jaz nedolzen, Vi me morate oprostiti; — ali
pa je praviéno, da se jeden naéin misljenja postavi
nad vse druge, vsakdo se mu mora klanjati in ga
spostovati; in v tem slucaju, ker sem razzalil verske
¢lanke katolicanov, ker sem silovito napal bogo-
¢astje, sem se mocno zadolzil in nisem vreden ni-
kakega usmiljenja. Ni¢ ne more olepsati mojega
hudodelstva, in slednji¢, ker se ne kesam zaradi
nobene vrste, niti zaradi kake besede svojih ¢lankov,
odbijam zmanjSevalne okoliS¢ine.

Nazadnje, — &e je verojetno, kar mi je pravil
neki porotnik, — je ta premislek provzroé¢il moje
oprodtenje: Posluzil sem se pri svojem nagovoru
na porotnike prav Zivih besedij, pokazal sem se
besnega protiklerikalea. Predsednik in udje so-
did¢a vetkrat niso mogli zatreti svoje mevolje. Ko



so bili porotniki torej v posvetovalni dvorani, so
si rekli:

»Gotovo, ¢lanki tega mladega ¢loveka zasluZijo
grajo in kazen: pa opraviti imamo s prenapetnezem,
trebalo bi ga le ostro posvariti, Ce bi n. pr. mi
vedeli, da mu bo knjizura dala tri ali 8est mesecev
zapora, bi rekli, da je kriv. Pa drZzavna oblast tirja
od nas, da je kaznovan po postavi, ki ukazuje do
pet let jete. Mi porotniki ne odmerjamo kazni, nam
Jje samo izreci, ali je toZenee kriv, ali ne; sodiste
vsled na%ega izreka dolo¢i mero kazni, kakor se mu
2di koristno. No, kakor nam je bilo mogote videti,
sodiSte namerja najhujSe zoper tega mladega moZa,
in, ¢e ga izretemo za kaznjivega, ne bo usel trem
ali &tirim letom jete. In to bi bilo preveé.“

Zato so porotniki, ¢e tudi v vedini prepri¢ani,
da sem kriv, izrekli se za moje oproscenje.

To Vam je hilo torej zmagoslavje moje brez-
boZnosti, in parigki prostomisleci niso skoparili s
svojimi pohvalami.

Nadalje je tudi vredno povedati, da moja pravda
je bila le vladni preobrat. V tej dobi so republi-
kanci prisli ravno k popolni moéi. Grévy je bil iz-
voljen za predsednika zatetkom leta. Varuh pecatov,
ki me je ukazal preganjati, je bil Le Royer, sedaj
predsednik senata; ni bila torej dolinost do vere
(ta ga je malo zanimala), da me je pravosodni mi-
nister izroéil porotnikom. Namerjalo se je to:
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Tisti tas je bilo treba vladi obsoditi Pavla de
(assagnaca, ki se je na telu konservativnega tiska
kazal posebno goredega napadnika na republiko.
Poslanec-tasnikar je imel priti pred ravno tiste po-
rotnike, v ravno tistem zasedanju, nekoliko dnij za
menoj. Varuh petatov je torej mislil pokazati spret-
nost, te se stavi pred sodidfe doslej neznan knji-
jurnik, in to vsled javne zatoizbe voditelja zemlje.

Jaz sem bil izdan za Zrtvo. Ko bi bila izredena
ostra obsodba zoper mene, bi bil rekel namestnik
varuha pedatov: , Vi ste udarili siloviteZa nage stranke
ne morete zdaj drugate, nego da udarite tudi kon-
servativea, od katerega vlada 7e predolgo Casa pre-
nasa silovitosti. '

Izrek seine-ske porote je odpihnil ta ministerski
grad iz papirja. Le Royer-ova prekanjenost se je
obrnila zoper njega. Ker je bil Leon Taxil oprodcen
od porotnikov, je tembolj moral biti oprosten Pavel
de Cassagnac. To se je tudi zgodilo.

Tzpregovorim naj fe besedo o knjiZuri: ,A bas
la calotte ! Njen predgovor je vzbudil posebno po-
zornost. Generalni odvetnik ga je dal prebrati pred
porotniki. To Vam je bilo vzgledno pisanje. Opomnil
sem svojega zapora v Mettray-u in vmesal v ta pri-
zor Mgr. Guibert-a, ki je bil leta 1868 tourski nad-
skof. Res me je obiskal takrat v je¢i duhovnik one
Skofije; pa kdo je bil, ne vém. Morda je hil veliki
vikar, morda in najbrie kak priprost kurat. Dogodbe
sem popisal natanko; pa oni, ki se je z menoj raz-
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govarjal, nikakor ni bil Mgr. Guibert. Uvél sem ga
v razgovor le zato, da bi bilo pripovedovanje bolj
zabeljeno. Ker sem iz ne¢imurnosti zamenil osebo,
smatram sedaj za dolZnost in Cast, ponizati se, ko
zopet resniéno dejanje v veljavo postavim. Mgr.
Guibert je umrl tako, da ni nikdar oporekal zoper
mojo prostomiselsko laz; tem ve¢ vzroka za-mé, da,
ko sem zopet postal kristijan, zadoStenje dim spo-
minu pokojnega kardinala-nadskofa parikega.

Za ostudno knjizuro, ki me je drugi¢ pripeljala
pred porotnike, je priglo kmalu veé¢ drugih, vse s
silovitimi naslovi. Vendar pa za slovstvo, kakorSnega
sem se poprijel, ni bilo mogoée dohiti kakega
izdajatelja. Prodaja mojih spisov je bila izkljué-
ljivo v rokah tiskarjev in nekaterih velikih proda-
Jjaleev.

Takrat je moji Zeni, ki se je dala popolnoma
pridobiti za moje nazore, prisla misel, ki jo je tudi
izvr§ila: postati namreé izdajateljica in glavna pro-
dajalka mojih del. Prve dni junija 1880 je torej
izjavila ministerstvu notranjega, kakor je zahtevala
postava takrat, da bo odprla knjigarno. Protikleri-
kaloa knjigarna je bila ustanovljena. Ni se pozahila
ta hi%a na ,rue des Kcoles“, iz katere je vsak dan
iz8lo in se raztrodilo po Francoskem in po tujem
na tisoe knjig, knjizie, podob, pesmij, poljudnih
knjizic, skratka vse, kar je bilo pripravno vzbuditi
sovrastvo ljudstva do vere in duhovstva. Zlo, ki ga
je storila ta hifa satanskega izdavanja, bi se ne
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moglo zmeriti. Pa pred Bogom, to izrekam, sem le
jaz sam odgovoren za vse.

Odgovoren sem tudi za najvedji del prosto-
miselskih druzb, ustanovljenih od 1880—1885 v
Franciji in Alzeriji. Moja neverska priobéevanja
so bila za-mé le pomodek delovanja. Kakor hitro
sem iz narodilnih zapisnikov ,L’ Anti-Clérical-a uvi-
del, da je v kakem kraju pet ali Sest oseb, ki so
bile vnete za brezboZnost, sem se potrudil, spraviti
jih v zvezo drugo z drugo, da so ustanovile vojsku-
joto se skupino. Vsaka skupina si je potem priza-
devala pridobiti novih udov, in kmalu so tako na-
stale nove prostomiselske druzbe.

Med urejevanjem teh druzb so me vznemirjali
z ugovori duhovniki, katere je I/ Anti-Clérical
brez prenehanja napadal; ti ugovori so bili veliko-
krat zdruZeni s poklicem pred sodiite. Glavne sodbe
v tej dobi zoper mene doseZene so bile te:

Kazensko sodiste v Auch-u, 15. novembra 1879:
zasramovanje duhovnika Duc-a, vodje semeniskega ;
50 frankov kazni, 500 frankov odikodnine, 350
frankov za uvrstitev sodbe v Casnike.

Apelacijsko sodisée v Angers-u, 3. maja 1880 :
zasramovanje bratov kritanskih 8ol tega mesta;
300 frankov kazni, 3000 frankov odikodnine, 800
frankov za uvrstitev. .

Okrajno sodid¢e v Montpellier-u, 29. decembra
1881: zasramovanje spomina Pija IX.; pravda na-
peta po g. grofu Hieronimu Mastai, netaku pokoj-
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nega papeia; 60.000 frankov odskodnine, 5000 fran-
kov za uvrstitev sodbe v 60 @&asnikih.

Okrajno sodisée v Parizu, 13. aprila 1883:
zasramovanje Sestih verskih kongregacij, ki se pe-
¢ajo s podukom; 12.000 frankov odSkodnine.

Veé teh kaznij in odskodnin je bilo placanih
iz blagajnice ,I’ Anti-Clérical“-a. Placanih je bilo,
posebej, okoli 1000 frankov v auch-ski zadevi; 200
frankov za neko majhno pravdo, napeto po nekem
zupnijskem oskrbniku iz le Var-a. Angerska zadeva
z vsemi troski je stala Casnik veé kot 5000 frankov.

Leta 1881 je bila platana tudi neka obsodba
za 4000 frankov odSkodnine zaradi ponovljenih na-
padov na dinan-sko semenifte. Vendar se je v tej
re¢i dosegla poravnava, in Céasnik se je resil, kakor
se mi zdi, z 2000 franki.

Pravda, ki je napravila najved hrupa, je bila
ona napeta od neéaka Pija IX. Vendar &asnik ni
imel nikdar druzega pladati v tej zadevi, nego troske
in plaée odvetnikov in pooblaséencev, ki so presegli
4000 frankov.

Obsodba 29. decembra 1881 je bila izretena
v nenavzotnosti (kontumacija) zoper tiskarje in mene.
Mi smo se uprli sodbi, ker smo upali to zadevo
zavle¢i in potem dosedi zmanj¥anje odikodnine. Ko
smo torej pridli pred okrajno sodis¢e v Montpellier-u,
da bi pravo pravdo zadeli, jeli smo govoriti za ne-
pristojnost okrajnega sodis¢a. 13. maja 1882 so se
izrekli sodniki za pristojne. Mi vloZimo priziv. So-
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digte, izreki se, kaj je pravo, nas zavrne pred
okrajno sodigée v Montpellier-u, da bi o re¢i sami
Se zagovarjali. Po dolodilih postave je dobil g. grof
Hieronim Mastai nalog, da nam naznani odlok so-
dif¢a. Gotovo utrujen in videt, da bi se vsled neste-
Vilnih zvija¢ postopanja pravda nikoli ne konéala,
Opusti nadaljno preganjanje, in odlok, dolodujoé
Pristojnost okrajnega sodis¢a, nam ni bil nikdar
Naznanjen. In tako je ta zadeva, ki je provzrotila
toliko hrupa, padla v vodo.

Toda posledice, ki bi utegnile nastati iz take
Pravde, so mi rojile po glavi. I’ Anti-Clérical“,
Ustanovljen jedno leto pred knjigarno, je postal
Moja osebna lastnina; pokupil sem polagoma deleze
Svojih sodrugov. A nadaljevati ¢asnika ni bilo mo-
gote; razven Mastajeve pravde sem imel takrat
Proti sebi preganjanje Sestih verskih kongregacij,
ki se pedajo s podukom. ,L’Anti-Clérical® se je
Presilil in je moral v kratkem podledi po obsodbah.
Zatr] sem torej ta list, ki je bil v toliki nevarnosti,
I sem ga precej nadomestil z drugim, ki mu je
bil podoben, kakor kaplja kaplji. Novi list se je
menoval ,La Republique Anti-Olérical* in je bil
lastnina knjigarne; vendar ogniti se sodnijskim ne-
Prijetnostim, je bil v osebnih napadih previdnejsi;
- Domnozili smo svoto bogokletstev, ko smo zmanj3ali
9Sebna zasramovanja.

Kar zadeva stare pravde (grofa Mastaja in
kOllgre,gracij), za te nisem bil ve¢ v skrbéh, ker po-
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tem, ko je bil ,L’ Anti-Clérical® zatrt, nisem imel
vet osebne lastnine, ki bi bila porok nasprotnikom
za plado odskodnin, h katerim bi mogel biti sled-
nji¢ obsojen. Takega ravnanja se takrat nisem nié
sramoval; tako postopanje zdelo se mi je prav dobra
vojska, ki so jo odobravali vsi moji prijatelji. V druz-
bah, v katere sem zahajal, se jim je zdelo, da sem
bil prav priprost, da nisem %e prej te zvijace rabil.
Zasramovati redovnike, metati blato s polnimi ro-
kami na spomin papeia, to je bilo ljubeznivo; pa
da bi bil popoln, bilo bi treba razsipati psovanja,
ko bi si bil prej zagotovil popolno nekaznjivost.

V tej dobi sem se mogel veckrat prepriéati
da je v Parizu kakor v provineiji republikansko
bratstvo grozna laZ.

Vspehi mojih spisov mi mniso nakopali malo
nevodljiveev. Vedina nadih pisatev radikalnega tiska
je pred vsem z zavidnim otesom gledala, da je fta
mladi jugovec brez podpore v teku dosegel, da ga je
obéinstvo bralo. Nizka zavist ciganskega pisateljstva
je mislila na hudo potem, ko sem bil oproséen od
porotnikov; v dejanju se je pokazala v neki popol-
noma civilni pravdi, katero sem ob&irno razloil v
prvem poglavju dela: ,les Fréres Trois - Points*
(Bratje Tri-Pikarji).

Govoriti hotem o zadevi Roussel, de Méry.

Popolna podobnost v imenih je provzrotila, da
so prostomiselski ¢asnikarji ménili, da jeden glavnih
vrednikov L' Univers“-a je uskok iz protiklerikal'
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stva, Ta misel je bila sploina ondi, kjer sem jaz
zivel. Republikansk trgovee, o katerem nisem imel
varoka misliti, da me hote na led speljati, prinese
mi zhirko pesmij, pripisovanih g. Avgustu Roussel-u;
vse mi je soglasno svetovalo, naj to delo na movo
izddm; to bi bil najhujsi udarec za sodelavea g.
Louisa Veuillot-a.

Knjigarna ,de la rue des Ecoles® je dala na
svetlo zbirko po nizki ceni v enem trimeseénih
zvezkov, ki so se skupaj imenovali: ,Bibliotheque
Anti-Clérieal“. Odgovoren za ta perijodi¢na priobCe-
vanja sem bil jaz. Ta zvezek se-je zatel prodajati
29. junijs 1880, to je ravno tisti dan, ko so bili
Prognani oéetje jezuviti.

Nekaj pozneje pride neki Avgust Roussel, raz-
liten od ,L’ Univers¢-ovega urednika, in ugovarja.
Bil je pravi zadetnik pesmij. Ze prav star élovek je
kmalu potem umrl, in njegov ugovor so poprijeli
njegovi dediéi v podobi kuptijske pravde. Razvidno
je, da sem se zadolzil. Zlobnost namenjena katoli-
Skemu pisatelju se je obrmila proti meni. Vendar
pa ni &lo radikalnemu tisku, ki je bil v enaki zmoti,
ni 3o ,dobrim bratom®, ki so do takrat mislili,
kakor jaz, da je jeden sam in ravno tisti Avgust
Roussel; ni §lo, pravim, olitati mi, da sem se
zmotil v osebah.

Sodide me torej obsodi na oddkodovanje. Go-
tovo, drugade ni moglo biti. Imel sem po nesreti
republikanskega sodnika, g. Cartier-a, tistega, ki je,
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ko je kandidoval za senat, izustil, da ,lastnina, dru-
Zina in vera so le gugalnice“. G. Cartier, kateremu
brez dvojbe moja oseba ni bila vSe¢, ni hil zado-
voljen, da me je sodil in obsodil; poslal je tudi
besede razsodbe nekaterim prijateljskim ¢éasnikom.
»Dobri bratje* so hiteli jo ponatisniti in se jo odo-
bravali z neStevilnimi, za-mé zlovoljnimi opombami.
In vendar so vsi vedeli, kako sem se zmotil, kar
Jje bil prvi vzrok moje nezgode; pri obravnavi so
slidali pri¢evanje prostomiselskega trgovea, ki mi je
prinesel pesmi, ter mi zagofavljal, da je njih za-
¢etnik sodelavee g. Ljudevita Veuillot-a, in ki je
pod prisego izrekel, da on sam je tako mislil.

Tzmed Casnikov je bil do mene najtrdi ,L’° In-
transigeant“. In tajnik ,L’ Intransigeant-a, g. Ro-
bert Charlie, je ravno to zmoto naredil in priobéil
del teh pesmij, pa brez nezgode, dasi jih je tudi
lastil g. Avgustu Roussel-u pri ,J.' Univers“-u.

Omenim naj %, da se je ta zadeva za-mé
tastno kondala. Pri apelacijskem sodidéu so odsto-
pili; moj nasprotnik je priznal, kar zadeva njego-
vega umrlega prijatelja, da sem bil v popolno dobri
zavesti; preganjanje se je opustilo, in antiklerikalna
knjigarna je dobila pravieo po pooblagtencu deditev
Roussel-a (de Méry), na novo izdati zbirko pesmij.
ki so bile predmet pravde. Ta druga izdaja prisla
je na svetlo z vsemi potrebnimi pojasnili.

No, ali mislite, da so ,dobri bratje* republi-
kanskega tiska, naznanivdi prej s tolikim veseljem
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mojo obsodbo, razglasili pozneje kakorSenkoli po-
pravek? Ménite li, da so poduéili svoje bralece o
izhodu te zadeve? Nijeden ni popravil, nijeden ni
¢érhnil besedice o koneénem popuscenju.

Sedaj, ko mislim na te zlobnosti, ofitam si,
da sem to zasluzil. Raztrgal sem vezi resni¢nega in
prisrénega prijateljstva, teptal z nogami Iljubezen
svojih staridev, da sem zafel k ljudém, ki imajo
srce polno Zoléa. Nagel sem, kar sem zasluZil. Po-
sebno slep sem moral biti, da nisem odprl o&ij pri
razvezanju podlega sovradtva. Namesto spoznati, da
sem prifel na slabo pot, da sem zgresil pravo stezo,
postal sem trdovraten, premagal nevoljo, in nada-
ljeval, ¢e tudi z grenkim ¢utom, svoje brezboZno
delo.

‘Misglil sem, da mi bo moé¢, zadu8iti tesnosréno
tekmovanje, strupeno zavist, in od druge strani,
da hi se mogel e vspeSneje vojskovati zoper kato-
licanstvo, sem imel nekaj trenotkov neumno misel
postati poslanec.

Bili smo takrat v letu 1881. Izreklo se je, da
je oblast zbornice potekla, ko ni nihée tega prica-
koval; in vlada, da bi se izvolitve njej po volji iz-
vriile, oklite hipoma 81. julija odlok, naj se volilei
zberd k glasovanju 21. avgusta.

Kandidaturo so mi ponudili &tirje okraji. Odlo&il
sem se za narbénskega. Cas je potekal. Sel sem iz
Pariza 12. avgusta. Imel sem ravno osem dnij
za-sé. Tu je moj volilni program:



Mt

Osrednji odbor radikalne zveze narbonskega okraja.
Program driavljana Leona Taxil-a.
Politika in opravnistvo.

Senat se zatre.

Predsednik republike se odstavi; razglasenje
in izvrSitev postav se izro¢i predsedniku minister-
skega svéta; ministre imenuje zbornica.

Prememba ustave v najbolj demokratitnem
smislu.

Locitev drZzave od cerkve; poslanec pri papeiu
se odslovi; duhovitina stopi popolno pod obéno
pravo; konkordat se odpravi. Vladna in okrajna
decentralizacija; upravna neodvisnost obéin.

Prvotni in drugi poduk dajejo neduhovniki;
ta poduk je zastonj in vsak se ga mora vdeleZevati.
Vigji poduk se daje zastonj od drZave najboljsim
utencem vsled razpisa.

V' sluéaju diplomatskih zapletenostij izkljuéno
pravo narodu, ki se ima vprasati v osmih dneh,
da sklene vojsko; v sludaju vojske izkljuéno pravo
narodu, ki se vpraga med premirjem, da sklene mir.

Vojna sluzba je dolznost vseh zdravih moz
brez izjeme in se stisne ma tri leta.

Vdelezba ljudstva pri dolo&itvi ustave in ustav-
nih postav po vlogah, ki jih izdelajo volilni okraji;
praviea peticij bodi zagotovljena vsem drzavljanom,
vlada naj prevzame dolinost, podvreti postave po-
trjenju ljudstva (kaker se to godi v Sviei), kakor
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hitro so dosegle peticije, katerih verodostojnost mora
biti uradno spri¢ana, dolofeno Stevilo. Uradniki se
smejo odstaviti; pri vseh drzavljanskih, hudodelskih
in kazenskih zadevah razsojajo porotniki (po Zrebu
doloteni); porotniki za vpeljavo pravd; volitev po
sploinjem glasovanju in z omejenim pooblastilom
sodnikov, ki imajo voditi obravnave in postavo obra-
‘ati na posamezne sluéaje po izreku porotnikoy.

Vse verske kongregacije se razpusté; iz fran-
coske zemlje se izZend tujei, ki so seda] udje ka-
terekoli kongregacije.

Popolna prostost zdruZevanja za vse drzavljane
s tem porodtvom za drzavo: zarota zoper republiko
in narodne koristi se ostro kaznuje.

Popolna prostost tiska s tem porostvom urad-
nikom in zasebnikom: ostro kaznovanje obrekovanja;
praviea torej tudi, da pisatelj dokaZe dejanja, katera
pripisuje toZniku; &e je dokazovanje se posrecilo,
razsodijo porotniki.

Odgovornost uradnikov in upravnikov.

Odstavljenje vseh republiki sovrainih upravni-
kov, naj bodo na katerikoli stopinji in v katerem-
koli opravnistvu.

Denarstvo.

Troski za bogodastje in vse podpore kakorkoli
bodeljene razliénim vrstam duhovstva od drZave,
okrajev in obdin jenjajo; najemitina od prostorov
posvetenih bogodastju; kdor jih rabi, placa.

10
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Velike plate se zatro; nihée ne sme. nakopiéiti
vet sluib za svojo osebo; za ministre poleg place
za poslance nié ved, kakor odskodovanje za troske
zastopanja.

Plaga za vse volilne posle.

Odprava vseh davkov in njegov nadomestek le
ta edin: davek po razmerju dohodkov.

Dejanjski socijalizen.

Pravo do dela za vse zdrave moZe in Zene.

Pravo do podpore za vse bolnike, stare in otroke.

Odprava monopolov in dela po jetah, ki tek-
mujejo z delavei; odprava verskih delavnie, imeno-
vanih ,euvroirs®,

Prepoved tekmovanja, kakor so je vpeljali pod-
jetniki, med mozkim in Zenskim delom; vsak spol
delaj primerno svojim doti¢nim lastnijam; zviSanje
plate Zenskam.

Popolna prostost zdruZevanja, to je, posamez-
nim priznanega prava, da skupljajo po svoji volji
svoje posebne koristi (politi¢ne ali trgovske), da jim
dajo vet moéi po zdruZzevanju.

Ne sme se zameniti zdruZenje s kongregacijo,
ker kongregacija se sestavlja iz posameznikov, ki
se odpovedé svoji volji in svojim koristim v roke
enega, dajo tako eni glavi, velikokrat tuji, moé¢, ki
se obraca pogubno zoper narod.

Priznanje drzavljanske osebe syndikalnim (de-
lavskim) zbornicam ; delodajatelj se ne umesavaj v



147

oskrbovanje delavskih blagajnie; prememba postave
o izvedencih; delavske skupine se pripudcajo pri
oddajanji javnih del.

Vpeljava razredenja zakona.

Postave velike prekucije se posredno porabijo.
Narodu se vrnejo duhovska posestva; samostani se
predelajo v poslopja za javne koristi; dohodki dru-
gih kongregacijskih lastin se obrnejo v napravo Sole
za delavske udence in v podporne blagajnice za
stare in zbolele od dela.

Naéin glasovanja.

Ker je ljudstvo samo vrhovnik (souverain), ima
ono dolo¢iti, kako hote biti vprasano. Nadalje ni
mogote za vselej dolotiti, kako naj se glasuje, ker
danagnji volilei nimajo pravice, vezati prihodnjih
volilecev. Zato se ima Sest mesecev pred koncem
vsake postavodajne dobe sklicati ljudstvo, da se iz-
rete o natinu glasovanja, ki ga hole sprejeti za
obnovljenje svojih zastopnikov.

Dolznosti poslancev.

Poslanci so vezani po narotilih svojih volilcev
(mandat imperatif). Prepovedano je poslancem kot
takim biti v upravnih svetovalstvih denarnih druzb.

Zbornica je zavezana, obravnavati vsako leto
socijalno vpraganje, e treba, tudivposebnem zasedanju.

Dolinost poslancev, dati ratun o svojem po-

slanstyu &tirikrat na leto in predloZiti nacrte pre-
10*
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ustroja zavrzenih predlogov, kolikorkrat to pravilnik
dovoli.— Dolzni so poslanci pri vsakem ra¢unodajanju
povpradati svoje volilee o krajnih koristih; zato
morajo prinesti v zbornico in ondi potegovati se
v odsekih in na govornici za krajne zadeve, za ka-
tere bi se vetina volileev izrekla.
#* *
*

Mislil sem, da mi je na novo priob¢iti to pi-
sanje. Iz njega se lahko razvidi, kam sem dospel
trinajst let po mettray-ski kazni. Misel ma&cevanja
me je vedno vzdrzavala.

Troje republikanskih bratov nas je bilo; v
imenu konservativeev se ni nih¢e oglasil. Jaz sem
imel to neugodnost, da sem bil tuj v dezeli in da
sem nastopil, ko so moji tekmovalei Ze veliko prej
delali za svojo kandidaturo.

Vladni kandidat, podpiran od prostozidarstva,
bil je g. Malrie, Zupan jednega glavnih krajev vo-
lilnega okrozja in generalni svetovalec- oportunist.
Drugi tekmovalee, kolektivist ali anarhist, je bil
drzavljan Digeon, nekdanji predsednik prekucijske
komune v Narbonné; sodeloval je takrat z Lujizo
Michel, pri ¢asniku ,La Revolution Sociale®, ki je
bila, kakor je nedavno odkril g. Andrieux, denarno
podpirana od policijske prefekture.

V teh osmih dneh kandidovanja sem mogel
obiskati samo &tirinajst obéin, Steje pa jih to okrozje
jedeninsedemdeset. Tudi nisem bil kaj znan v tem
kraju; le glas mojih nedavnih pravd je Zel pred
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menoj; in $e vetina teh vrlih poljedelecev je slifala
le povrsno pripovedovati o mojih razporih s pravico;
veliko jih 8e ni prav vedelo, kaj je hudodelstvo za-
sramovanja. Moji republikanski tekmovalei so se
okoristili s to nevednostjo volilcev in so dali nabiti
zjutraj na dan glasovanja v vsem okrozju take-le
napise:

»Naznanilo volileem. — Nepotrebno je glaso-
vati za kandidata Leona Taxila. Glasi njemu oddani
se ne bodo mogli $teti. G. Leon Taxil se ne more
voliti, ker je bil mnogokrat obsojen, in to vetkrat
zaradi tatvine.“

Vkljub tem zaprekam, vrednim moje drage de-
mokrati¢ne stranke, dobil sem 2279 glasov, kar je
prouzrotilo oZjo volitev. Toda nisem ve¢ kandidoval
pri drugem glasovanju. Do dobrega se mi je pri-
studilo. Odkritosréno povem, da me je manj bolelo,
da sem podlegel, kakor so se mi studile republi-
kanske %ege. Gorjé, da se navadno krivica spozna
%e le, ko je tudi nas zadela osebno. Jaz sem do
takrat ménil, da je vse dovoljeno proti veri; zvedel
sem na svoje strodke, da je obrekovanje najostudnejda
in najzanicljivejsa re¢ na svetu.

Tudi silovitosti se moji ljubeznivi tekmovalei
niso zdrzali. Na veler pred volitvijo sklical sem vo-
lilni shod v narbonsko glediite; ondi so se dogodili
prizori pristnega divjadtva; kolektivisti so poskusili
raznesti dvorano s tem, da so prebili in odtrgali veé
plinovih cevij.
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Narbonsko okrozje, v katerem sem skusal za-
saditi protiklerikalni prapor, je zibel svetnika moje
druzine: sveti Frantisk de Régis je bil namreé rojen
v Fontcouverte pri Narbonni.

Leta 1881 sem postal ud prostozidarstva, in
vendar sem se vsiljeval za poslanca zoper brata
Malrie-a, kandidata sprejetega od velikega Orijenta.
Ta neodvisnost mi je donesla neutolailjivo jezo v
druzbi. Pravil sem drugje o spletkah, kakorine so
mi delali moji loZni tovari&i. Ko sem bil sprejet v
skrivno druzbo, vedel sem Ze naprej za komedijo
razliénih poskufenj. Znanih mi je bilo mnogo reéij,
iz katerih delajo veliko skrivnost; vedel pa nisem,
da si vsak ud naloZi verigo, ki se tako teiko nosi.
Druiba me je na-se vlekla po svojem neverskem
sovradtva; ko bi si bil mogel domnevati robstvo,
kateremu se udje podvrzejo, gotovo bi se ne bil dal
sprejeti v njih skrivnosti.

Kakor hitro sem pokazal voljo, da hoéem biti
prost, se je pravo rovanje zatelo med velikim Ori-
jentom in menoj. V prvem zvezku dela ,les fréres
trois-points* (Bratje s tremi pikami) je opisan ta
prepir, v katerem sta posredovala Vietor Hugo in
Louis Blane. Ti dve Zastitljivi osebi sta tajili, da bi
bili pisali neka pisma; resnica je, da zaradi svoje
velike starosti se nista ve¢ spominjala. Treba mi je
bilo pokazati njuna lastna pisma in osramotiti ju
pred obéinstvom zaradi njih pomanjkljivega spomina.
Ta sramota nasproti dvema velikafema demokracije
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uni¢ila me je popolnoma v sreu glavarjev prosto-
zidarstva. Poslednji¢ sem izstopil iz nestrpne loGine
v oktobru 1. 1881.

En mesee prej je bil prvi splogni shod prosto-
miselstva v Parizu. Vdelezil sem se tega shoda kot
zastopnik $esterih druzb prostozidarstva. V tem zboru
je bilo veliko $undra in ukrenilo se je preccj hudega.
Glasovali so navzodi za to, da se katolitanstvo v
kratkem uniti; Bog naj se prepodi iz bélnie in Sol,
odpové naj se konkordat, zatrd strodki za bogo-
tastje itd. Zavezali so se, vzdriavati v dekeli veliko
protiklerikalno delovanje, da se podasi prisili o¢itno
oblastvo spolniti Zelje zborovaleev. Poslednji¢ so
sklenili, da ima biti velik mednaroden shod pri-
hodnje leto v Rimu samem, iz sovrastva do pa-
peitva in kakor vrhovno zatrjevanje prostomiselstva
in socijalizma pred Vatikanom samim. Odbor pet-
najstih udov je bil imenovan za prirejenje imeno-
vanega shoda v Rimu.

V tem zboru je bilo precejinje &tevilo postenih
in nesvarljivih ljudij iz zasebnega Zivljenja, ki so po
nesredi zadli v to najzaslepljenejio stranko. Razun
teh odkritosrénih prenapetneiev bili so pa tudi ne-
sramni kri¢adi in celd osebe dvomljive nravnosti, in
ti so znali najspretnejie uZzigati neversko strast
mnozice.

Seje so bile javne. Spominjam se enega svojih
sobratov pri &asnikarstvu in prostomiselstvu, takrat
je bil intransigeant in sedaj oportunist, temu so
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kot govorniku najbolj ploskali na tem pariskem
shodu. Pripeljal je s seboj #Zeno: do¢im on razklada
svojo modrost na govorniei, ona po dvorani lovi
pooblag¢ence iz provineije. Ni si moé¢ misliti ostud-
nejSega in sramotnejSega.

Ker je praviéno, pustiti vsakemu, kar mu gré,
hotem takoj dostaviti, da se ta ostudni par ni pri-
Steval skupini zveze, znane pozneje pod imenom:
antiklerikalna liga; mo% se je priSteval drozbi po-
svetne vere (foi laique).

Protiklerikalna liga se je takrat e le porodila,
bila je e le v zibeli. Kasneje bom odlo¢il celo po-
glavje tej ligi, kajti igrala je imenitno ulogo v fran-
coskem prostomiselstvu.

Od zdaj na dalje ne bom veé pripovedoval v
tasoslovnem redu. Citatelj pozna naért vojskovanja,
zatetega zoper Boga, vero in njene sluzabnike; videl
je, kako sem prisel do tega, da sem se zapisal med
vojake te nespametne vojske; vé, po kakih okolig¢inah
sem postal praporiéak brezboZnosti. Odslej, da se
pripovedovanje bolje razume, bode dobro skupaj po-
staviti brez dolothe ddobe, dejanja, o katerih se mi
je %e izpovedati. Koncal bom to razpravo s pripo-
vedovanjem, kako sem bil poslednji¢ reden zoper
svojo voljo iz tega brezdna pogube.

NN NN N
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VIIL
g
Voltérjevonaéelo.— Pravljica o Zup-
niku Meslier-u. — Kako in zakaj je
bil obrekovan spomin Pija IX. — Go-
vori oinkviziciji.— Svetinja prosto-
miselstva. — Stare pravljice pomla-
Jene. — LaiZnjive prestave. — Podlo-
Zena listina.— Nor&evanje.— Urejeno

porazumljenje protikatoliskih pisa-
teljevzarazdirjanje obrekovanj.

Prvo vodilo vsakemu, ki pobija Cerkev s pe-
resom ali zivo besedo je to:

» Vsako oroZje je dobro zoper vero in njene
sluzabnike. Klerikalizem je sovrainik, ki se ga je
treba znebiti s kakor$nim-koli pomotkom. Bog je
zlo; zatorej karkoli more odvradati ljudi od Boga,
Je bistveno posteno; neverska nepostenost je ne-
mogota, Zato je laz, kakor hitro more Skodovati veri
in duhovnikom, popolnoma dovoljena.“

Voltaire je bolj ko kdo drugi rabil to podlo
orozje; more se re¢i, da je povzdignil laz na viSavo
pouka. On je prvi s pasjo nesramnostjo razvil to
ostudno teorijo. T so njegove besede:

,Laz je pregreha le, kadar dela hudo; prav
velika Gednost je, kadar dela dobro. Bodite bolj
krepostni kot prej. Treba je lagati kakor hudié, ne
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s strahom, niti nekaj ¢asa, marve¢ drzno in vedno.
LaZite, prijatelji, lazite!* (Lettre de Voltaire a son
ami Thiériot, 21. octobre 1736. Oeuvres complétes
de Voltaire, édition Garnier freres, 2e volume de la
correspondance, page 153.)

Torej, ko kdo stopi na torii¢e verskih sovraz-
nikov, imej za temelj, da najvetje dobro, ki si ga
more§ misliti, je: popolno unienje kri¢anske vere;
lagati zoper cerkev se pravi Cednost v dejanju ka-
zati. Protiklerikalni pisatelj in brezboZni govornik
imata dolZnost iznajti vse, kar more ob veljavo
spraviti verske resnice in katolisko bogolastje; obre-
kovanje postane duhovska sluzba.

Ta teorija se vsak dan dejanjsko izvr§uje v ne-
vernem republikanskem tisku in na klubovi govor-
nici. U¢i se v lozah prostozidarstva. Pri zidarskem
spréjemu na stopinjo uCenca, kar je prvi korak v
razkritju, izrazi se ,castitljivi“ tako govore¢ spre-
jetemu: ,LaZz je pripovedovanje dejanja, ki je zoper
resnico; toda govoriti lazi, pravi se pripovedo-
vati jih, to se ne pravi lagati.“ (Rituel de 1" Apprenti-
Magou, par le F.-. Ragon, Venerable de la Loge
»les Trinosophes*, de Paris; édition sacrée, adoptée
par le Grand Orient de France, page 37.)

Ko se je torej razodelo, da laZ je le pripove-
dovanje, more§, ¢e je laz taka, da zanituje cerkvene
osebe in re¢i, ponavljati jo, na novo izdajati, razsir-
jati; to ni ve¢ nefedna laZ, ne, to ni nikakor to,
kar se navadno imenuje lagati se. Ni pa tudi do-
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biti boljée rec¢i, nego e se povelajo laZi, katere je
ze kdo drugi med ljud spravil.

Eden mojih nekdanjih prijateljev, Leon Bien-
venu, v pariskem tisku prav dobro znan, pisal je v
nekem svojem delu, v katerem je vse svoje moéi
zbral, da bi osmesil in pristudil papestvo, to-le:

»Ni mogote zvedeti vseh hudodelstev, ki so
jih storili papezi; ¢e se pové dvakrat ali trikrat vec,
kolikor se vé, ostane gotovo %e vedno pod resnico.*

To priznanje ni zavito; kakor v 3ali je pisatel]
dovolil svojemu peresu to zapisati. Pa ni¢ ne dé,
vendar ima svojo veljavo, je znacilno. Kar je Leon
Bienvenu pisal smejé se, enako pisejo vsaki dan
vsi moji nekdanji sobratje, republikanski prosto-
miselniki, le da ne povedd vsega javno.

Oh, ko bi vsak hotel povedati, koliko je pri-
zadet pri lazeh, ki jih verjame nevedno ljudstvo!
Ne ostalo bi vet mnogo tistih obrekujoéih pravljic,
katere so si eni izmislili, drugi pa jih povelujejo.

Da popravim, kolikor je mogoce, hudo, katero
sem uéinil ali zakrivil, mi je dolznost povedati vse
la%i, pri katerih sem sodeloval, misle¢, da delam
dobre po naelu Voltairja in prostozidarstva. Joj
mene nesreénega, nespametnega!

Ena najdrznejiih lazi sedanjega &asa je brez
ugovora budna oseba izmisljenega Janeza Mesliera,
tupnika, ki je umirajot zatajil vero, katere sluzabnik
je bil. Ta pravljiea je kakor nalad¢ ustvarjena, da
zbega duha priprostih Jjudij; pa so jo tudiposebno
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zlorabili protiklerikalei. Todi jaz nisem zamudil,
izdati po knjigarni ,rue des Keoles* dela zZupnika
Meslier-a, in 80.000 zvezkov vsaj te izdaje se
je razneslo med svet.

Vendar, ko sem mislil ponatisniti ta dela, nisem
vedel, da pravljica o tem nevernem Zupniku ni
mogo&a., Prvi dvemi o pristnosti tega dela se mi
zbudé pri popravljanju poskudenj prvega zvezka.
Neko otitno protislovje me stori pozornega, zatnem
preiskovati, in kmalu najdem resnico. Pa takrat se
je izdanje Zze tiskalo, in vse dobro premislivsi si
mislim, da je dobro delo goljufati obéinstvo devet-
najstega stoletja; saj posnemam Voltéra, ki je go-
ljufal obginstvo osemnajstega veka. Zupnik Meslier
je torej Voltérova iznajdba; ali vsaj Voltér je prav-
ljico spravil med ljud. Spocel je to misel prijatel]
Thiériot. Thiériot je mislil, da bi vero zadel grozen
udaree, ¢e bi se priobéilo kako brezboZno delo, v
katerem bi se reklo, da ga je spisal kak selski Zupnik.
Slo je zato, da se doseze namen; o delu bi se reklo.
da je posmrtno, ker duhovski pisatelj ni upal tacega
pohujSanja storiti, ko je zivel. Voltéru je hila ta
Thiériot-ova misel zel6 v&e&; vendar bi bil rad po-
stavil na pozorid¥e ne priprostega zupnika, marved
kar naravnost kacega Skofa.

»Kaj Ce ta vaski zupnik, o katerem mi pisete?*
odgovoril je svojemu sokrivniku dné 23. novembra
1735, ,Treba ga je postaviti za §kofa Saint-Vrain-ske
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Skofije!“ (Oeuvres completes de Voltaire, 2. volume
de la correspondance, page 555.)

Gotovo je opomnil Thiériot, da bi se sleparija
hitro odkrila, & se delo pripisuje 8kofu. Zato res
filozof-goljuf odjenja; zadovoljen je bil s skromnim
kmetskim Zupnikom, ki bi bil kolikor mogoce ne-
znan, zato, da bi manj v oéi bodlo, e bi se do-
kazala laZ.

Nagli so selo, do katerega raziskovaleem skoraj
ni mogote priti: Ktrépigny, vas skrita v notranji
Champagne. Izmislili so si, da neki duhovnik z ime-
nom Jean Meslier, Zupnik v Etrépigny, je umrl leta
1733. ter zapustil prav éudno oporoko. V tem testa-
mentu prosi odpuStenja svoje zupljane, da jih je
ves Cas svojega Zivljenja zapeljeval v zmoto s tem,
da jih je ucil vero. Ta testament, ki ima naslov:
Extraits des sentiments de Jean Meslier adressés
ases paroisisens (posnetek misli Janeza Mesliera do
svojih Zupljanov), je bil pisan od prve do zadnje
vrste od Voltéra, — kogar pisava se tudi prav lahko
spozna.

Prvo izdanje je izslo leta 1762; pa Voltér je
skrbel, da so v napisu letnic &li nazaj za dvajset
let. Tiskar je postavil na &elo dela leto 1742., in
titatelji so mislili, da imajo v rokah delee, ki se je
ravnokar nadlo; bilo je nalad® natisneno na star
papir, in vsakdo je bil prepri¢an, da je naSel kaj
imenitnega.
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In Voltér je zapisal na koncu te podvriene
listine s svojo navadno nesrammnostjo:

,11 je natanten posnetek testamenta Janeza
Mesliera. Naj se preudari, kolike veljave je prite-
vanje umirajotega duhovnika, ki prosi Boga od-
puséenja.

Da bi bolje goljufal obéinstvo, Voltér ni pred-
stavil svojega izmisljenega Zupnika kot bogotajea;
bil je deist njegove vrste, ki priznava najvije bitje,
kakorno-koli Ze, ki pa ima katolicanstvo za krivo
vero. Goljuf je dosegel svoj namen. Filozofom eneiklo-
pedistom se je zdela izvrstna Voltérova iznajdha.
Eden izmed njih, baron d’Holbach, je dobil nalog,
da spopolni mojstrovo delo v rokodelstvu lazi; ta
predela eno svojih knjig, materijalistisko delo z na-
slovom: .le Systéme de la Nature“ (sostav nature),
in naredi iz njega ,le Bon Siens du curé Meslier“
(dobri ¢ut Zupnika Mesliera), ki je bilo pridejano
testamentu.

Vendar, — med nami ostani, — mora ze tako
biti, da ljudska neumnost nima mej; ker Se pazlji-
vega prebiranja ni treba, da se spozna sleparija iz-
najditeljev Janeza Mesliera. To delo med delavskimi
krogi tako razdirjeno, deli se na dvoje: testament
izmitljenega Zupnika, in njegova udena razprava:
le Boux Sens. Prva polovica je protikritanska, pa
priznava da je Bog; z eno besedo, ta je theiska, po
Voltérovem kroju; nasproti, druga' poloviea je po-
polnoma materijalistiska in bogotajska.
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To protislovie me je osupnilo, ko sem poprav-
ljal poskudnje ponatiska, izvrenega po protiklerikalni
knjigarni. Hitro sem lo¢il testament, in ga pridrzal
za drugi zvezek, da bi razli¢nost miljenja dveh so-
delujotih sleparjev ne bila preobéutna. In tako sem
testament pridejal nekemu drugemu delu barona
d’ Holbach, ki je obsegal tako imenovano zgodovino
duhovi¢ine pod naslovom ,les Prétres démas qués®
(duhovniki razkriti); to dvoje, vedno pripisovano
Zupniku Meslieru, pride na svetlo v enem zvezku v
pohujsanje, pod tem napisom: To so duhovniki.

Poslednji¢ neko tretje delo Holbacha ,la Mo-
rale Universelle* (vesoljno nravoslovje), je dobilo
ime ,la Religion Naturelle“ (naturna vera) in je
spopolnilo izmisljeno delo Sampanjskega Zupnika.

Povetal sem Voltérovo laz. Res, poprasujem
se, kako da nih¢e izmed 30.000 bralcev izdaje ,de
la rue des Eeoles ni spoznal sleparije.

Republikanski tisk, ki je vedel za to sleparstvo,
ki se je samo razodevalo, je dajal ob tej priliki ne-
izmerno hvalo protiklerikalni knjigarni in povzdigoval
korist ponatiska ,del Janeza Mesliera“. Res se mora
priznati, da je bila naSa hiSa moéno cenjena od
upravnidtev demokratskih ¢asnikov; pladevala je
dobro te pohvale; to in ono tasnikarsko apravnidtvo
bi mogel navesti, ki je za ljubeznive uvrstitve pri
drazih sobratih dobivalo iz nase neverske blagajnice
na mesec po 4000 do 6000 frankov.
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Ko sem zarad svojih izpovedanj imel govoriti
0 jzmiSljenem étrépignyskem Zupniku, naj h koncu
povem $e smesno dogodbo, ki se je pripetila v kon-
ventu zarad fega zlaganega duhovnika.

Dne 17. novembra 1793. neki ud konventa,
Anaharsis Clotz, tisti ubogi norec, ki je verjel naj-
bolj nemogoce lazi in najéudnejfe izmisljotine pre-
kucije, tisti don Quichotte naturali§ke filozofije stopi
na govornico in predlaga, naj se postavi spomenik
Janezu Mesliern ,prvemu duhovniku, ki je imel
pogum in vestnost, odpovedati se verskim zmotam®.

Ta predlog je bil izrofen odseku za ocitni
poduk, ki je zacel poprafevanje. Vendar se ni mogel
izvrsiti; odsek je namre: spoznal brez tezav, da
tega odpadnega Zupnika nikdar ni bilo. Ker bi pa
priznanje resnice &kodovalo prostozidarstvu, ker to
bi se reklo razglasiti Voltérovo in Holbachovo sle-
parijo, so to zadevo pokopali v akte, in odsek za
otitni pouk ni nikdar o njej poroéal.

Nadalje delujoé po Voltérovem in prostozidarskem
nacelu, sem se vdeleZil snovanja najostudneje lazi,
ki je bila kdaj izmiljena zoper papestvo. Govoril
bom o ostudnostih, s katerimi sem hotel ogrditi
spomin Pija IX.

Preteklo je Ze nekaj &asa, odkar sta si dva
poslanca v lagki zbornici, g. Petrucelli della Gattina
in g. grof Luigi Pianciani, dovolila izpregovoriti o
nedostojnostih novejsi &as tako Celtenega papeia.
Vsako obrekovanje poZzeljivo poberd sramotilei po
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rokodelstvu. Ti zagrabijo za najmanjso senco, ter
jo razpihajo, kakor se jim ljubi. Zaba v kratkem
¢asu postane vol. Knjizurniki so torej hlastnili po
nekaterih besedah, ter so na to sozidali nekaj malo
znanih knjizie. Taki pamfleti se navadno izdajajo v
Sviei in Belgiji. Ko sem bil v Genfu, sem si neko-
liko tacih nabral in jih skrbno dejal na stran. Pri-
loznost po njih seti, ponudi se mi-neki dan, in sicer
tako-le: Tiskarji v Montpellieru so mi pomagali pri
izdavanju mojih prvih knjizur in pri ustanovitvi
»1 Anti-Cléricala“; ti pa so se zapletli leta 1881 v
ret, iz katere jim je prihajalo samo iznenadenje.
Bogat vinogradnik v Languedoc-u, g. de L#**#
glavni svetovalec okraja, je Zrtvoval dvestotisoé frankov
za ustanovitev radikalnega dnevnika po 5 centimov,
imenovanega ,Le Petit Kelaireur¢, Gg. Firmin in
Cabirou, njegova tiskarja, sta zanj kupila krozete ti-
skalnice in stereotipno napravo; to je pozrlo okoli
30.000 frankov. Ta re¢, pri kateri sta bila prizadeta,
je bila prav velikansko opravljena. Pa dobitkarsko
podjetje se ni posretilo. Po nekaterih mesecih spe-
¢aval se je radikalni langdoski list komaj v 4 do
5 tiso¢ iztisih in je pozrl okoli 80.000 frankov vlo-
Zene glavnice.

Gg. Firmin in Cabirou sta bila v veliki zadregi.

Od nikoder se jima nikazalo kaj vspeha, za gmotno

urejenje malega Keclaireurja sta prevzela bremena

¢ez svoje modi: z eno besedo, gledala sta, kako bi

si mogla kaj dobitka izkoristiti od tega podjetja,
i
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pa pod drugimi pogoji; na razpolaganje sta imela
e veliko denarja. Kakor tiskarjema jima je bil znan
izvrstni stan ,I’ Anti-Cléricala®. Tudi sta vedela, da
so moji spisi zelo razdirjeni, posebno pri jugoveih,
mojih rojakih. Naredila sta si fa naért: mene pre-
govoriti, da bi stopil na Eelo malega Kelaireur-ja.

Obi¥éeta me v Parizu. Gospoda mi stavita naj-
sijajnejse ponudbe. UredniStvo naj bi prevzel kot
glavni urednik z jako dobro plato; vsi sodelovalei
se bodo izpremenili po moji Zelji; dvajset tisot
frankov bi se obrnilo v to, da se list spravi na novo
v tok, in 100.000 frankov, kolikor bi jih $e ostalo
v blagajniei, bi postala moja lastnina ¢ez eno leto,
ko bi bil vspeh dokazan. To je bila ponudba, dasi
ni misliti bolj vabljive. In jaz se %e zavezal nisem,
da bi moral izkljuéno delati le za malega Kelaireurja ;
mogel sem uadalje voditi I' Anti-Cléricala in pisati
knjizure in zvezke za knjigarno v ,rue des Heoles“.

Jaz sprejmem in pogodba se takoj podpiSe.
(. de L### jo potrdi in mi izrodi sto tiso¢ frankov
delnie, polovico ¢asnikove glavnice. Da bi mogel teh
sto tiso¢ delnic &ez eno leto izpremeniti v gotov
denar, sem hotel, naj velja kar hote, ¢asnik posta-
viti v dober stan.

Zadel sem s tem, da sem dal listu naslov, ki
bi mu oznaéil politiéno smer: ,le Midi Républicain.
Potem odrinem v Montpellier s tremi svojih na-
vadnih sodelaveev. Eden prevzame podlistek, ki bi
moral biti izviren in v velik spodtikljej.
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Tako mi je prislo na misel, okoristiti se iz ne-
znanih knjizie, ki sem jih mnabral v Sviei in obre-
kovati spomin Pija IX. Jaz sem torej podal misel
za tisti prokleti roman, katerega sedaj samo ime
zapisati me rudetica sprehaja.

Ker je spodobno Zivljenje vrhovna ednost vsa-
cega papeia, je bilo koristno, staviti pred o¢i umr-
lega papeza kot Zrtvo razuzdanosti. Zato je sramo-
tilni roman imel naslov: les Amours Secrotes de
Pie IX. (Skrivna znanja Pija IX.) Pa to Se ni bilo
vse. Da bi se dalo delu ve¢ zabelje, je bilo treba
iznajti kacega #upnika Mesliera. Ustvarili smo si
torej iz vseh basnij izmisljenega tajnega kamornika
papeZevega in mu dali ime Carlo-Sebastiano Volpi,
in roman se je prikazal na svetlo s tem laZnjivim
podpisom. Da, spisal sem % jedno pismo izmislje-
nega kamornika, ki je bilo priobdeno kot predgovor
in je pomoglo k %e vetjemu oslepljenju obéinstva.
To pa je tudi bilo vse moje sodelovanje. Vidi se,
da, &e tudi jaz nisem spisal tega romana, moram
vendar jaz na-se vzeti najve¢ odgovornosti pred
sodbo obeinstva, ki je bilo tako nespodobno golju-
fano. Nimam izgovora: prvotna misel se je rodila
v moji glavi; vse blato laznjivih pravljie, katere je
pisatelj razvil in kar je e sam iznadel movih oseb
in pustolovin, sem jaz nabral in podal.

Dosegel sem namero. Spodtikljivi podlistek je
uéinil, da so se jeli zanimati za Casnik. Pozornost

nanj smo jaz in sodelavei obdrzali s tem, da smo
11
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brezitevilno ¢lankov priobéili, ki so se vsi odlikovali
s svojo skrajno silovitostjo. Priredili smo si brzo-
javno sluzbo prve vrste; ,le Midi Republicain® je
na enkrat stopil v sredo najbolje poutenih &asnikov
v provineiji. Po preteku petnajstih dnij se je vsak
dan tiskal v 26.000 do 27.000 izvodih.

Zatetek tega lista je bil pozdravljen od dveh
glavarjev francoske demokracije.

Pariz, dné 20. aprila 1881.

Jaz sem z vami, dragi sobratje.

Jaz sem z vsemi, ki obraajo mladino proti
lu¢i in Francijo proti prostosti.

Victor Hugo.

Louis Blane mi je pisal to-le pismo:

Pariz, dné 18. aprila 1881.
Moj dragi sobrat!

Cujem z velikim veseljem, da hoCete ustanoviti
v Montpellieru pod naslovom ,le Midi Republicain®
¢asnik, ki ima namen edinosti republikancev proti
klerikalstvu in preiskovanje socijalnih vpraSanj. Delo
tako ima vsa moja sotutja.

Pogum !

Sprejmite zagotovilo moje bratovske udanosti.

Louis Blane.

S kratka, vspeh je prekosil vse nade lastnikov
tasnika. Tiskarji so poskakovali; ftisti, ki je denar
dal, je zatel zopet nazaj dobivati svote, katere je
poirl ,le petit Kelaireur“. In langdotki katoli¢ani!
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Ni mi treba praviti, kakoina je bila njih nevolja.
Dati jim moram to pohvalo, da njih obnasanje je
bilo najodlo¢nejie v teh okolis¢inah. PoboZne osebe
I’ Herault-a so posebno skotile po konei zaradi sra-
mocenja; vsakdo se je ¢util prizadetega po teh
obrekovalnih psovkah, ki so letele na ¢edteni spomin.
V manj kakor treh tednih je bil podpisan protest
od ved kakor dva tisoé gospej montpellierske Skofije.

Prav za prav sta bila gg. Firmin in Cabirou
le trgovea, petala sta se le z gmotno stranjo Cas-
nika. Nikakorfno osebno sovradtvo ju ni gnalo zoper
cerkev. Ko sta videla, koliko ugovorov se je vzdig-
nilo zoper roman, me prosita, da bi ga zatrl. Ve-
ljavo si je sedaj pridobil ,le Midi Republieain®,
mnogi so ga Cislali zaradi novie in zaradi navadnih
¢tlankov. To mi je izjaviti v oproddenje CGasnikovih
lastnikov. Ko so me gg. Firmin in Cabirou in g.
de L*## gilno prosili, da ne bi ve¢ priobCeval sra-
motilnega podlistka, poslugali so pritisk razburjenega
javnega mnenja.

Jaz pa sem bil slep. Moja togota zoper vero
je bila tolika, da sem se hotel raje odpovedati svo-
jemu dobitku. Da bi ne delal zoper voljo teh go-
spodov, pretrgam roman in ga zopet zatnem V
1" Anti-Clerical-u, kjer sem bil sam gospod; od-
lozil sem glavno urednitvo pri ,le Midi Republicain®.

Zgrabil sem in raztrgal na tiri kosce notarski
papir, ki mi je zagotavljal stotiso¢ frankov po pre-
teku nekoliko mesecev. Gg. Firmin in Cabirou sta
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se neizmerno Cudila. Vedela sta, da me goni ne-
zaslifana besnost zoper papedtvo; pa si nista mislila,
da je tolika, da bi teptal z nogami popolno izredne
denarne koristi.

Ker je moje sodelovanje toliko pomoglo k vspehu
tasnika, me prosita, naj ju ne zapustim; stavita mi
pred oti, ko ima ,le Midi Republicain® zagotovljeno
prodajo v domaéem kraju, da mu je -zagotovljena
prelepa prihodnost; kazeta mi, kako je mogote nje-
govo urejevanje brez izgredov; sploh sta vse storila,
da bi me obdrZala; pa nisem hotel odjenjati in po-
vrnil sem se v Pariz.

Bilo je proti sredi maja, ko je ,le Midi Re-
publicain“ prenehal z romanom zoper Pija IX. Polu-
tretji mesee pozneje, dné 30. julija, smo bili gg.
Firmin in Cabirou ter jaz klicani pred sodiste po
papeievem nefaku. Pred sodid¢em sta izjavila, da
sta samo dovolila priobé&iti roman v svoji tiskarni;
ko sta to trdila, sta govorila le resnico. Pravi krivnik
v tej zadevi, 8¢ enkrat redem, sem hil le jaz.

K temu naj $e dostavim, da sem se od svoje
strani osebno okoristil s pamfleti, ki sem jih nabral
v Svici. Za romanom, ki ga je spisal neki prijatelj
pod krinko izmisljenega kamornika Volpija, dal sem
na svetlo tri zvezke pod naslovom: Pij IX. pred
zgodovino; v tem delu sem se ez vse znafal nad
sv. otetom kakor nad verskim glavarjem in poli-
tiénim moZem; obrekovanja zadevajola njegovo nrav-
nost sem skréil na nekoliko stranij.
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Velikrat so me prosili, naj bi povedal ime pi-
satelja ,des Amours Secretes de Pie IX“. Vedno
sem se branil temu, ker me je pisatelj prosil, ko je
bil %¢ moj prijatelj, naj nikdar ne dam natisniti
njegovega imena: ker je moje spreobrnjenje zaprlo
antiklerikalno knjigarno, togoti se nad menoj; ne
odpasti mi, da sem posredno kriv padea te hise, ki
mu je v §tirih letih odstela okoli 60.000 frankov.
Pa ta jeza bi ne opravidila brezozirnosti, ki pa je
sicer brez vrednosti. Delo je slabo, delo se mora
preklicati ; kaj se menijo podteni ljudje, e se rece,
ta je to pisal? No pa med pisatelji je znano nje-
govo ime. Moj nekdanji sokrivnik se je razodel pre-
teklo leto za pisalca nesramnega romana pred nekim
bliznjim sorodnikom gosp. Henrika Fouquiera, in
»le XIX. Siécle“ se je ¢tutil zavezanega, imeno-
vati pisatelja, in povedal je o njem tudi najmanjse
podrobnosti.

Pa bodi dosti o tej sramoti. Kar naravnost bom zacel
porotati o drugih lazeh, za pisanimi obrekovanji
pridem k laZem, ki sem jih govoril z Zivo besedo.

Prostomiselske druzbe so me velikrat prosile,
da bi prisel v njih mesto in imel kak govor. Take
shode so protiklerikalne druZbe javno napravljale;
dajale so jim priloZnost, dejanjsko delati za razdir-
janje svojih natel. Vselej, ¢e sem le mogel brez ve-
likih neprilik, sem prejel povabilo.

Posebno rad sem govoril o hudodelstvih inkvi-
zicije. Sostavil sem o tem predmetu dolg govor, ki
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ga je bilo mo& po volji podaljSati ali okrajsati, da
je trajal tri Cetrt ali dve uri po razpoloZenju poslu-
Saleev. Tvarino so mi dali vsi protestanski pamfletisti
dveh zadnjih stoletij, ki, kakor je znano, obkladajo red
sv.’Dominika z neStevilnimi nemogotimi hudodelstvi.

Dokazano je — da le eno dejanje navedem —,
da Galilei ni nikdar dobil kake kree po nosu. Vendar,
ker je bila preiskava o njegovi sloveéi iznajdbi, da
je zemlja okrogla, so sovrazniki cerkve rekli, da je
prigel na tezalnico. Kako sem skrbno zbral te lazi!
Kako &irokoustno sem izrazal svojo nevoljo, ko sem
jih na dalje razsirjal!

Pa moj junak je bil Giordano Bruno, odpadni
menih 16. stoletja. Spisal sem si po mnogih eneci-
klopedijskib slovarjih imenik razliénih postopanj pri
tezalnici, kakor so bila v navadi v srednjem veku,
in tako sem slikal Brunovo mudenje, ko sem ga
predstavljal, kaker da je prestal razlitna muéenja
navadna v tistih preteklih dasih drugo za drugim.
Tako sem mnoZil popisovanja; posludalei so groze
kar kri¢ali. Pa so tudi imeli za kaj; eno samo teh
muéenj, kakor jih je prestal Bruno po mojem pri-
povedovanju, bi zadostovalo ga umoriti desetkrat.

Nisem pa hotel povedati pri teh popisih, ako-
ravno sem po svoji volji pretiraval, da so bile gro-
zovitosti le nasledek moje nevere, marved pripisoval
sem jih tisti dobi, in zamoléal sem, da so rablji
srednjega veka sluzili ne papezu ali $kofom, marved
rednim magistratom.




Ce bi bil ostal na potu, katerega sem nastopil,
mislim, da bi bil poslednji¢ iz Cartouche-a (glasovi-
tega razbojnika, ki je bil kaZnjevan s smrtjo na
kolesu) ustvaril prostomiselskega junaka, Zrtvo du-
hovnikov, in trdil bi bil, da mu je duhovi¢ina na-
pela tezalnico in ga usmrtila na kolesu.

Kaj se vé? ... Morda pride kdaj dan, ko ho
kak protiklerikalni govornik, slikajoé groze Jacque-
rije, mogotno kakor po navadi trdil, da soeijalni
kmetje 14.stoletja so bili le kapueini, pijani moritve
in naduvani na Francosko. In govornik, ki bo pravil
zgodbo tistega viteza le Beauvoisis-a, kogar Zeno in
otroke so prisilili jesti osmojeno in krvavete meso,
imel bo posludalee, ki mu bodo ploskali, ¢e ne bo
pozabil pripisovati te republikanske grozovitosti ka-
kemu slovetemu cerkvenemu dostojanstveniku, ali
kakemu zatetniku verskega reda.

Neki semanji dan sem videl vrazstavi ¢loveka,
ki je skazoval nenavadne reé¢i, imel je muéilno orodje.
Med drugimi reé¢mi je kazal obéinstvu dvojnate taco,
ki jo je kupil v nekem severnem mestu in ki je
pridla, rekel je, iz zapu&fine nekega nekdanjega
rablja. Ta grozna naprava je menda v tistih bar-
barskih &asih sluzila v to, da so prsi iztrgali ne-
¢istim hudodelnicam.

Tzposodim si od tujega umetnika to orodje in
dam si potem enako napraviti od svojega kljutarja.
Pri svojih govorih sem dal to orodje, da je &lo po
dvorani iz roke v roko. Prvikrat sem rekel:



170

Drzavljanke in drzavljani, ta-le naprava za mu-
tenje, imenovana ,pajek“ ali ,iztrgaj-prsi“ je po-
dobna tisti, katero je rabil abbevillski rabelj na po-
velje duhovnikov, da je trpinéil mladega prostomi-
sleca Lefebure-a de La Barre.

~Pajek¢ je dosegel svoj namen.

Po tem vspehu drznejsi, upam si drugi pot
re¢i, da to orodje, ki je kupljeno v sommeskem de-
partementu, utegnilo bi biti ravno tisto, ki se je ra-
bilo, itd. Pri tretjem predavanju je bil ,pajek“ sve-
tinja prostomiselstva.

Ne vem, kam je to oredje preslo. Morda siga
je prisvojila kaka protiklerikalna druzba ter ga
skrbno varuje. Ce je tako, naj prizadetim povem,
da prvié mladeniéu de La Barre niso nikdar prsij
trgali, — ¢ast te iznajdbe gre nekemu wuredniku
»du Mot d’ Ordre“, g. Edmundu Lepelletier-u, —
in drugi¢, da je tega ,pajka“ naredil pred petimi
leti v Parizu g. Mazet, klju¢avnidar, 6, rue de Biérre,
za petdeset frankov. Pristavljam e, da g. Mazet ni
vedel, ¢emu bo orodje, katero sem mu dal napra-
viti, in e bo bral to knjigo, gotovo se bo ¢udil, da
je Cudno mojstersko delo, prisedsi iz njegove ko-
vaénice, postalo antiklerikalna svetinja.

To so poglavitne lazi, katerih sem se nepo-
sredno udelezil. Omeniti mi je $e nekaterih starih
pravljic, izmisljenih od protestanskih pamfletistov,
katere sem izdal in jim dodal nekaj nove zabelje,
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postavim : papesko Jovano, zadevo Katarine Cadiére,
obrekovanja izmisljena zoper Leona X. itd. itd.

Utene bogoslovske knjige o ,sluéajih vesti so
mi tudi dale tvarine za zabavljice. Ta dela so la-
tinsko pisana; torej mi je bilo lahko priobé¢iti laznjivo
prestavo. Ni¢ ni lazjega v takih slucajih, nego za-
vijati besede, pretiravati misel bogosloveev in nalas¢
zaliti sramozljivost obéinstva z rabo robatih izrazov,
katere Citatel] potem pripisuje duhovi¢ini. Tako je
mogode popatiti in popolnoma ostuditi katerokoli
zdravnidko razpravo. Tem grdobijam sem dal ime:
les Livres Secrets de Séminaires (skrivne semeniske
knjige). Pavel Bert mi je dal vzgled; in jaz sem ga
vesel posnemal, srecen, da sem mogel motiti duse
in jih z goljufijo pogubljati.

V tem smislu imel sem veé predavanj o spo-
vedi. Moje stalise je bilo: najzlobnejSe pretiravati:
vsi duhovniki — sem jaz ueil — morejo biti le
nevredni sluzabniki; vsi apostoli so bili JudeZi.

In vendar bi hil lahko bolje ko kdo drugi
prical, da spovedna skrivnost se ne izdaje. Nisem
mislil v tistih nor¢avih urah na svojega izpovednika
v Saint-Louis, na onega blagega duhovnika, ki je
skoraj umrl, uvidevsi, da sem storil bozjeropno ob-
hajilo, in vendar ni odprl ust, da razodene skrivni
vzrok svoje bolezni.

Oh! ali bom mogel, vprafujem se, popraviti
kdaj mnozino svojih sleparij?
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Neka moja laZ pa se je vendar enkrat uresni-
¢ila. Bil sem tako nesramen, da sem poslal papezu,
nasemu svetemu odetu Leonu XIII., enega svojih
brezboZnih romanov. Govoretemu o tej poSiljatvi z
nekim prijateljem mi pride na misel, raziirjati glas,
da sem izobc¢en; moj prijatelj je komaj dobro raz-
nesel to laZnjivo novieo, ko neki katolitk ¢asnik v
Rimu naznani, da sem dejan na indeks (imenik pre-
povedanih knjig in pisaleev). LaZnjiva novica, raz-
nefena iz baharije, se je uresnitila.

Takoj mi pride na misel osmegiti papestvo s
tem, da podam ob¢instvu kako podvrzeno bullo (pa-
peZevo pismo) izobenja. Vsi republikanski asnikarji
so ponatisnili to bullo in so vsak po zmoZnosti po-
galili se z Vatikanom. No, zdaj pa je treba neko-
liko odjenjati; iz Vatikana ni prisla ta ¢udna listina.
Odprite, dragi sobratje, tisto delo visoke domigljije,
ki se imenuje Tristam Shandy, od Sterne-a; ondi
boste dobili od besede do hesede moje izoblenje v
LXXVIL (77.) poglavju. To je toliko, kakor da bi
podali ob¢instvu, pod imenom pristnega pisanja,
kako menjico gospoda Pavlihe.

Vendar naj pa takoj pristavim, da nimam svojih
republikanskih sobratov za take nevedneze, da bi
ne bili sumili vira moje bulle. Vetina med njimi je
gotovo vedela zanj. Pa to zvijanje se jim je zdelo
izvrstno in zato so se hitro storili sokrivnike no-
vega sleparstva. Kna laz ved ali manj v tako ime-
novani stranki resnice; kaj to &teje?



Naj sklenem slednji¢ svoje dogodivitine z na-
Stetjem nekaterih smesnih pravljic, kajpada, na troske
duhovséine, kakor vselej; za te pa moram navesti
olaj¥evalne okolid¢ine, slo se je za norCevanje.

Neki pariski ¢asnik, ultrasocijalen, ,La Bataille®,
me je prijel, ker pri neki pravdi revolucijonarjev
nisem kazal posebnega obtudovanja za zatoZence,
iz katerih se mi je zdelo, da puhti motan duh poli-
cijske prefekture (da so policijski ovaduhi). ,La Ba-
taille* me je napadla, reko¢, da prerad ufesa na-
stavljam obrekovanjem, ki jih &irijo zoper kolekti-
viste, in da sem se moé&no zadolzil, ker nisem pre-
iskal resnice take govorice.

Takrat sem si privodéil veselje, norcevati se iz
socijalnega ¢asnika. Pisal sem vodji, g. Lissagaray-u,
nekako tako-le pismo:

»Gospod !

Jaz sem zasebni tajnik pariSkega nadSkofa.

Iz razlogov, ki Vam jih ne morem povedati,
iz srea sovrazim svoje vidje.

Ali me hotete sprejeti med sodelavee svojega
cenjenega lista ?

Odkril Vam bodem vse spletke, ki se predejo
v nadgkofiji, in ne bodem zahteval nikakor$nega od-
Skodovanja.

Posebej zahtevam, da ne bodete izkudali zve-
deti, kdo da sem.

Podpis: Jean-Pierre.“
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Drugi dan sem bral v ,La Bataille“-i te pri-
proste besede:

»Gospodu Jean-Pierre-u. Prav radi sprejmemo.“

Precej zatnem poroéati. Posiljal sem v ,La
Bataille“ najgroznej$e neslanosti; vse je dala natis-
niti, brez pomisleka.

Pravil sem, med drugimi lepimi reémi, kako
sta prisla Jules Ferry in Jules Simon, da bi se
skrivaj porazumela z mgr. Guibert-om, da bode za
gotovo kardinalu nasledoval mgr. Richard. To je
bila pravljica, da bi ¢lovek stojé spal. Vendar je
obhodila ves republikanski tisk.

Drugi¢ razkladam, kako kanoniki ,Na%e Gospe*,
ko se zbirajo v doljnih kletih, snaZijo staro mucilno
orodje in se pripravljajo, da hi je rabili, ker upajo,
da se bo ze bliznjo prihodnost zopet ustanovila stara
monarhija.

Vsa pojasnila, dana ,La Bataille“-i, so bhila
take vrste. In éasnik jih je priobéeval. Drugi pa-
rigki listi so jih ponatiskovali.. ,Le Temps“ je mislil
in rekel, da sodelavei g. Lissagaray-a so brljavi.

Taka brezumna poroéila so trajala skoro jeden
mesee. V pisarnah I’ Anti-Clérieal“-a so se smeha
zvijali vselej, ko sem oddal na poSto pismo s pod-
pisom: ,Jean Pierre“. Bili so gotovi, da ga bodo
drugi dan videli v ,La Bataille“-i. Naposled sem
se utrudil. Jean-Pierre je nehal razkrivati spletke v
nadskofiji.
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To pustolovstvo pri¢a, kako lahkomisljeno
pobere republikanski tisk kakor&no-koli
obrekovanje, da je le obrneno zoper du-
hov&&ino. Nihée si ne misli, kako molen je na-
gon k porazumljenju med prostomiselskimi pisatelji,
da se ta namera doseze. Najmanj$a laZz, priZgana v
kakem kotu najneznanejSega lista, posveti se, kakor
bi trenil z oesom, po vsej Franciji; je, kakor me-
rica smodnika, ko se ga dotakne ogenj.

Tisti dan, ko se bodo konservativni ¢asniki po-
natiskovali z enako splo&nostjo in hitrostjo za obrambo
obrekovanih, obrekovalei ne bodo imeli tako lahkega
stanja.

Pridi iz tega, kar hoée, jaz moram sedaj, ko
sem se prej ravnal po Voltérovem nauku, priznati
svoje osebne lazi, da zmanjSam nasledke, &e je
Se Cas.

Pa po teh priznanjih, ker je na tehtnici odgo-
vornosti mera mojih sleparij tako grozno obloZena.
naj mi dovoli poSteno obéinstvo, da v nasprotni
kroznik vriem resnico, kateri nisem postal nikdar
nezvest; to je jedino dobro dejanje, ki si ga imam
pravico lastiti v sredi vseh svojih slabostij.

Red Bogu posvetenih devic me je vedno navda-
Jal s spoStovanjem. Naj se preberé moje grozne
knjizure in moji slabi Casniki, ne bode se dobil
ondi le jeden napad na sestre sv. Vineencija Pav-
ljanskega. Zakaj me je ednost teh devie usmiljenja
silila k skritemu ob¢udovanju, ne morem si razloZiti,
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ker sem bil takrat v pesteh vesti, ki je popolnoma
glupa. Resniea je, da to notranje obudovanje je
gospodarilo nad menoj in da je bilo moéneje, kakor
vsi moji sramotni nagoni besnega prostomisleca.

0, da bi si mogel sedaj, ko sem se odkrito-
sréno vrnil k resniei, zopet pridobiti spoStovanje
vseh dobrih ljudij!

In naj me ne miluje nihe; naj nihée ne misli,
da mi je hilo teiko, tako olitno spovedati se!

Ne; nasproti dutim, ko sem spisal te vrste, da
mi je odvzeto breme, ki me je hotelo streti.

Sretnega se dutim, da sem razbil okove, in
pomilujem svoje nekdanje sokrivnike v sramoti, ne-
sreéneze, ki Se nosijo breme svojih sleparij in ni-
majo poguma, da bi se ga znebili.

AN

1
Hido se Siri.
Osnova. — La Lanterne. — La Petite Re-
publique Fran¢aise. — Dva rablja otrok.
— Delavei hudega. — Defrokani. — Za-
vedni zapeljivei. — Prenapetezi. — Ne-
sebi¢nost. — ‘Protiklerikalni ustav v
Montreunil-sous-Bois-u.

Ker sem bil izmed najbolj vnetih v razsirjanju
hudega, imam dolznost pokazati osnovo, po kateri
smo 8irili zlobnost.
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Od zatetka svojega vojskovanja zoper vero sem
mislil, da moram posebno na to meriti, da moji spisi
proderejo v mala mesta in vasi. Da to doseZem,
sklenil sem posluzevati se posredovanja najbolj raz-
Sirjenih pariskih in provineijalnih Easnikov in jim
dati zato veliko dobitka.

Sel sem najprej k vodji dasnika ,Lanterne*, k
gosp. Evgeniju Mayer-ju, in mu to-le predlagal:

,Vi ste v zvezi s tremi ali Stirimi sto proda-
jalei v provineiji; poéljete jim vsak dan precejinje
Stevilo izvodov svojega cCasnika. Vsled Zelezni¢nih
tarifov jih imate pravico poslati vselej do gotovega
Stevila kilogramov, katero Stevilo pa redkokdaj do-
sezete. No, jaz imam knjizice, katerih prodajo bi
mogli Va&i prodajalei prevzeti; zakaj bi jih ne ho-
teli toliko doloZiti, da dosezejo Vagi Casniski zavoji
dovoljeno tezo? Vi jih boste sluzbeno (brez post-
nine) posiljali svojim prodajaleem; in ti bodo po
preteku gotovega ¢asa po ravno tistem potu nazaj
podiljali tiste, katerih bi ne prodali. Ta zveza bi
vse stranke oprostila prevoznine in bi bila torej
vsem neizmerno ugodna.“

Gosp. Mayer sprejme, in od takrat je prodajal
svojim zaveznikom svoj Casnik in Se knjizure proti-
klerikalne knjiznice. Pozneje mu je dajala knjigarna
»de la rue des Heoles* od svoje strani zvezkov in
knjizie, vse, kar je izdala, in po#iljatve ,Lanterne“
$0 se kmalu izpremenile v pravo zasebno posto. Tako
je upravnidtvo dasnika postalo oskrbnidtvo knjigarstva.

12



Da se dobro razumejo koristi te zveze, je treba
¢itatelju vedeti nekatere podrobnosti knjizne kupéije
v provineiji. Mali knjigarnar iz provincije se le
redkokdaj obrne naravnost do izdajateljev v glavnem
mestu, Vzrok je prav priprost: splo$no izdajatelji
tem prodajaleem druzega reda prav malo dobitka
dovolijo, 30 od 100, véasih 25 ali le 20, ker veli-
kost dobitka je v razmeri z velikostjo naro¢il. Vsak
teh prodajaleev pa na drobno prav malo razpeca.
In tako, ko bi se ti prodajalei obracali naravnost
do izdajateljev, pozrli bi trodki voZnine najvecji del
njih zasluzka. Zdnje je torej koristno, da narotajo
svoje stvari pri kakem oskrbniku v Parizu, ki hodi
okrog raznih izdajateljev, nakupuje vse knjige, ka-
tere potrebujejo njegovi klijenti, in jih skupaj od-
poslje; to zniZa voZnino na nepomenljivo svoto.

Ker pa oskrbnik nakupi pri izdajatelju za veé
klijentov na jedenkrat, in to koj placa, kakor je
navada, dobi vse veliko ceneje, kakor bi dobil vsak
posamicen klijent.

Knpjigarnar v provineiji in oskrbnik v Parizu
sta jeden na druzega navezana; oba imata zasluzek
pri tej zvezi.

- Skrbno sem preiskal to vprafanje, in po mojih
zvezah se je Se spopolnil sestav navadnega oskrb-
nistva: odpadli so popolnoma troki prevazanja.

Nadalje je to dajalo malim knjigarjem v de-
partementih dvoje vaZnih koristij: 1. ker so bili v
naratunski zvezi s Casnikom, ni jim hilo treba veé
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naprej pladevati zvezkov in kmjizur; 2. mniso bili
vet v nevarnosti izgube, ker je Gasnik, posredovalec
nakupa izdajateljevih priobéenj, nazaj vzel nepro-
dano blago, da ga zopet od svoje strani vrne izda-
jatelju, ali ga brez troskov poglje drugim proda-
jaleem.

S takim prodajanjem na debelo in na drobno
nih¢e ni imel izgube; na vseh stranéh je bil do-
bitek. Najmanjsi vaski kramarji, prodajalei papirja,
tobaka itd., ki so doslej imeli na prodaj le ¢asnik
kot neki dodatek, preskrbeli so se s knjizurami,
zvezki, seditki in podobami, kakor knjigarnarji glav-
nega okraja. Ker je odpadel strah izgube in se po-
mnozil dobitek, jih je vsak dan bolj zvezal z do-
bitkom ¢asnika, po katerem jim je od dné do dné
rastel dobi¢ek pri nadrobnem razprodajanju.

Pa tudi ¢asnik je dobival mo¢i po vedno ra-
sto¢i goretnosti svojih prodajaleev; tudi njemu je
neslo to obilo evenka. Dobitek, katerega je dovolila
antiklerikalna knjigarna ,Lanterni“ za njeno posre-
dovalno kupéijo do svojih prodajalcev, je bil pa res
velik, kakor do takrat ni bil v navadi pri izdaja-
teljih: 40 od 100.

Poslednji¢ je prodal izdajatelj desetkrat veé
svojih priobéenj, kakor bi jih bil brez te zveze.
»Lanterne“, radikalni list, pa ni bil jedini republi-
kanski ¢asnik, kateremu se je zdel bistroumen ta
sestav, in je tako preplavljal obéinstvo z mojimi in
z mojih sokrivnikov spisi. ,La Petite République

12+
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Francaise®, oportuniski list, jo je posnemal, in tudi
on je hil otaran od denarnih vspehov tega ravnanja.

Oba, intransigeanti in zmerni, stojita na ne-
verskem toris®u. Potem pa, ali je treba &e praviti?
Denarna stran te kupdije je ,Lanterne* in ,La Pe-
tite République® vlekla na-sé. Kdo bi si mislil, ko-
liko dobitka jima je dajala antiklerikalna knjigarna?

,Lanterni“ je neslo na mesee tri- do Stiri-
tisod frankov ¢istega, in k temu pride 8e dobicek
njenih prodajalcev. ,La Petite République“ si je
tudi nekako toliko pridobila.

Pa to 8¢ ni vse. Ravno to zvezo so sprejeli
najbolj razdirjeni republikanski éasniki v provineiji.
Konservativei so mnogokrat ugibali, kako more priti
to, kar izdaje knjigarna ,de la rue des Keoles*, v
najmanjsa sela. Rad jim sedaj odkrijem to skrivnost,
ki nima vzgleda v preteklosti.

Marsikak C¢asnik v mestu, ki Steje 50.000 pre-
bivaleev, je imel z izdajateljem teh brezboZnostij
letni obraéun od 30.000—35.000 frankov. Listom
velikih mest so prihajali po antiklerikalni knjigarni
Gudoviti dobitki. Zato so tudi, ko se je novica o
mojem izpreobrnjenju zasvetila kakor strela, in je
zadala smrtni udaree izdajateljski hisi, preklinjevanja
republikanskega tiska v Parizu in v provineiji pri-
redila koncert, ki je bil enako soglasen, kakor hru-
meé. Zaklal sem koko§, ki je zlata jajea nesla. Hudo-
delstva te vrste pa se ne odpuscajo.
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Med listi, ki so me napadli, se je odlikovala
»Lanterne“ po silovitosti in togoti. Njena skrajna
jeza je bila v natanénem razmerju s tolarji, ki so
vsled mojih del dezili v njeno blagajnico.

In ,La Petite République“? Njen vodja, gospod
de Roussen, tudi ni zamdn dal ukaza svojim peres-
nim hlapecem, naj me potegnejo nekoliko po blatu.
Ta ljud celé hvaleznosti denarnega Zepa nima.

Ta umazana jeza je prinesla sreto gospodu de
Roussen-u. Kupil je hil otok Porquerolles, in neko-
liko dobitkov, ki sem mu jih jaz naklonil, je gotovo
pripomoglo k tej pridobitvi. Neki sodelavee, gospod
Quentin, ko je postal vodja javne podpore, dosegel
je zénj, da so mu dali veliko zapustenih otrok za
naseljenje njegovega otoka. G. de Roussen je na-
redil iz te naselbe pravo galejo, kjer so z mukami
muéili te male in pa tako nespodobmo izZemane
ubozee na tak natin, da je morala pravica vmes
poseci in vzeti te zanimive Zrtve ostudnim trapileem.

Kdo bi mislil? Vodja tega pekla je bila Zena,
gospa Lapeyrére. Ta gospa, pisateljica nekaterih
protiklerikalnih romanov, priobéenih pod imenom
Pierre Ninous, zdela se je dosti ljubeznjiva vodji
male republike; zaljubljeno je % njo obceval in ji
naro¢al podlistke. Lotila se je od svojega moZa in
je postala gospa de Roussen, po republikanski Segi.
Ta neZni par je zagresil sramotne zlotine, katerim je
ves tisk, brez izjeme kake stranke, uzgal to-le zna-
menje: ,les scandales de Porquerolles* (porkerollske
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nespodobnosti). Gospa Lapeyrére — ali gospa de
Roussen, kakor kdo hofe, — je nedavno pravila
vsakemu, ki jo je hotel poslusati, da zbira svoje
predmete iz Zzivljenja, da hole pisati romane, ki
titatelje na-sé vletejo. Po tem nateln se sme torej
misliti, da ima v mislih roman, ki bo morda kmalu
izSel. Njegov naslov je popolnoma naznanjen: ,Rablji
otrok®.

Zameril bi sam sebi, da toliko popisujem to
gmotno stran, po kateri se je hudo &irilo. Pa treba
je, da priobéim nekoliko $tevilk in nekatere podrob-
nosti. Zeleti je, da se osnuje tudi tako konservativni
tisk, in po njem se bo dobro Sirilo. Sedaj je na
prostomiselskem polju osnova, kakor sem jo razloZil,
splosna. Pa, oh! reteno je bilo, da so otroci teme
spretnejsi, kakor otroei lu¢i. Kdo bi odtresel otrp-
lost od katoli¢anov?

Ce je ljudstvo nasieno z nezdravimi spisi, je
to zato, ker znajo kvarilei razviti delavnost v vseh
svojih podjetjih, da je strmeti. Konservativei se
preveé zanaajo na svojo dobro re¢. Pozabljajo stari
pregovor: ,Pomagaj si sam, in Bog ti bo po-
magal.“ #)

Konéal bodem z nekoliko besedami o delaveih
brezboznega posla. Deliti se morejo v tri vrste:
nekdanji duhovniki, razsrjeni zato, ker so
vsled svojega odpada iznenadeni; zavedni zape-

*) Ali ni pri nas prav tako? Zal.... Opazka preloZnika.
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ljivei, ki nad vsem dvomijo, za katere je bogo-
kletstvo zabava; igrajo se z izmiSljevanjem najne-
verjetnejdih pravljic; prenapetneZi, ki si pol-
nijo glavo, in poslednji¢ v resnici verujejo domigljiji
svoje glave.

Defrokani, — tako se zovejo v republikanskih
krogih nekdanji duhovniki, — kaZejo se z nekako
najeto goreénostjo; ti so se, — da tako retem, —

udali v svojem delovanju silovitosti. Kdor z njimi
obt¢uje, lahko spozna njih notranji boj. Poznal sem
nekatere teh izvrgov duhovitine. Zaupnik sem bil
njih notranjega trpljenja in grenkosti. Zel6 so mi-
lovanja vredni.

Verni jih po notranjem &utu odrivajo od sebe,
in brezbozniki jih ne sprejemajo med-sé. To so
Vam najnesreénejsi ljudje. Da sem najzadneji med
nevrednimi, da sem kak Vineencij Pavlanski, ustvaril
bi pribezaliste, da zlaj8am vrnitev tem nesre¢nim
krivitnikom. To je lozje, kakor si kdo misli. Nihée
ne vé, koliko iznenadenja imajo okusiti v svojem
zivljenju brez namena. Prepri¢an sem, ko bi se ta
re¢ resno v roke vzela, da bi skoro vse nazaj pri-
peljali. K temu naj 8e dostavim, da jih ni veliko.

Zavednih zapeljiveev je na stotine. Nade sto-
letje gloda bolezen skepticizma (dvomljivstva). LaZe
se iz zabave, in to se imenuje: ,biti kratkotasen®.

Da so se nordevali iz obé&instva, pisali so moji
sodelavei tiste nesramne mistifikacije, ki imajo na-
slove: ,Le Secret de Tropmann“ (Tropmanova skriv-
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nost), ,Marat ou les Héros de la Révolution“ (Marat
ali junaki prekucije), ,Les Amours secrétes de Pie
IX.#, ,Histoire scandaleuse des d' Orléans“ (pohuj-
§ljiva zgodovina Orleancev) itd.

~No, kaj hotemo povedati dobremu ljudstvu v
prihodnjem zvezku ?“ — povprasevali so se vsak dan.

In izmisljali so si najnenavadnejsa pustolovstva.

»Tropmanova skrivnost, — ¢e§, da je Napo-
leon III. sam sodeloval pri zavratnem umoru dru-
zine Kineck na langlois-skem polju v Pantin-u. To
hudodelstvo je skrivalo grozne politicne skrivnosti,
in Tropmann, na videz zrtvovan, ni bil gilotinovan
(obglavljen).

Vsaka neslana misel se je sprejela z veselim
krohotom, le da bi bil preslepljen preprosti Citatelj.
Bil sem navzo¢ pri porodu ,zgodovinskih romanov*,
katerih pisatelji so si smeha lakotnice tigdali pri
snovanju. Ko sva delala naért za ,Marat ali junaki
prekucije”, sva moj sodelavec in jaz v resniei izzi-
vala lahkovernost obéinstva. Prifla sva do tja, da
sva predstavljala Marata kakor oceta ,Théroigue de
Méricourt,

Pohujsljiva zgodovina Orleancev, pri kateri ni-
sem sodeloval, pa sem sledil vse pripetljeje fabri-
kacije, je vrhunec nebrzdane mistifikacije. Prva misel
tega ez mero domisljavega spisa je od nekega pri-
jatelja in sobrata tistih ¢asov, ki je sedaj pariski
poslanec. Glavni urednik je vaudevilliste (pisalec
veselih iger s petjem) na glasu v boulevardskem
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gledali¢u. Krivili so se v pravem pomenu besede
zaradi smejanja, ko so si izmislili kako burkasto
nemogocost in se povprafevali, kako bi se mogla
podpreti, da bi jo obéinstvo verjelo.

Tako se je oblozila druzina Orleancev z naj-
groznej§imi hudodelstvi v veliko veselje pisalcev.
Ko so videli, da ima obé&instvo rado njih delo, go-
vorili so, smejé se:

»Le naprej! — ¢loveska neumnost nima mej.*

Pa poleg teh junakov slepilstva so tudi, —
naj se mi dovoli skleniti dve besedi, ki se boste
rotili, ker ste vkup zadeli, — so, pravim, — ,od-
kritosréni lazniki“.

Prav res, poznal sem take ¢udne pisatelje, ki
o bili naposled prepri¢ani, da so resni¢ne njih
lastne iznajdbe. Z osupljivo resnobo zatrjujejo naj-
bolj nesmiselna dejanja, ki se niso nikjer drugje
godila, nego v njih moZganih; pa jih vendar ver-
Jamejo, prepri¢ani so o resni¢nosti, in to z dobro
vestjo. Ti prenapetnezi zasluZijo, da se postavijo v
posebno vrsto. Sploh so to ljudje, ki so veliko trpeli
V boju zivljenja, pri njih je nravni éut bolan. Ljudje
mislijo, da so hudobni; nikakor ne, to so najboljsi
liudje, izredne dobrotljivosti v zasebnem Zivljenju,
Obcutljivi za najmanjio postreZljivost, za najmanjse
Znamenje prijaznosti.

Jeden teh politidnih zablodnikov je pisal knji-
Lice za protiklerikalno knjigarno. Pod komuno je
igral vlogo, in njegova silovita mnenja so izvirala
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brez dvoma iz revitine; pa bil je skrajne poStenosti,
njemu vstaja ni prinesla bogastva, kakor nekaterim
drugim. Vedno je ostal reven. Na ,Rue des Keoles
me je vetkrat obiskal in mi dajal v presojo svoj
rokopis.

Jedenkrat je v nekem svojih ,zgodovinskih
romanov¥ postavil na prizoris¢e princa Napoleona
Bonaparta, nekoliko pred drzavnim udarom. Pred-
stavljal je predsednika kot zarote snujotega zoper
republiko, pa tudi veselo Zivefega. Neki odstavek
njegove povesti se je nekako tako-le glasil:

.. . . In ta vefer je prine-predsednik, da bi
se oddahnil od svojih politinih skrbij, veterjal pri
Celini Montaland.*

»Ali ste gotovi tega, kar tu piSete? — vpra-
gam pisatelja.

»Popolnoma.*

,Vendar se pa meni zdi, da leta 1851 je bila
Celina Montaland % malo mlada, da bi sprejela pa
veterjo Louis-Napoleona.®

Odpreva slovar sodobnikov. Od Celine Monta-
land je ondi stalo, da je rojena v avgustu 1843.
Leta 1851 je &tela torej osem let.

Mirno prime moj moZ za pero, preérta v svo-
jem rokopisu ime igralke in ga takoj nadomesti %
imenom neke druge, ki je hila deset let starej$a:
Suzane Lagier.

Nekaj dnij pozneje sem Sale¢ se vprasal pisa-
telja:
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.No, kaj pa Suzana Lagier? Ali velikokrat
obedova s princem Napoleonom Bonapartom v Va-
fem romanu?“

Pogleda me zel6 zacuden.

» Vi to govorite, kakor bi se falili. Ali Vi dvo-
mite morda o tesnih odnosajih, ki so bili med Su-
zano Lagier in princem za ddbe drZavnega udara?
Dragi moj gospod, nobena re¢ ni bolj potrjena! To
je glas oblinstva, in jaz, jaz sem tega gotov.“

Nisem ve¢ ndnj pritiskal. Moz se je privadil
svoje iznajdbe, in zdaj je hil prepridan.

Vendar je prav, ¢e se pristavi, da taki znalaji
so prav redki. Moji sodelavei so hili v veliki veéini
globoki dvomljivei.

Tisti, kateri hudobijo &irijo, pa ne zajemajo
vedno iz studenea dohodkov. Ko sem jaz vero po-
bijal, delal sem to s popolno nesebi¢nostjo. Prosto-
miselske druzbe vedd, da nisem nikoli vzel centima
od dohodkov pri svojih predavanjih, do&im si ve¢ina
nadih protiklerikalnih govornikov dela denar iz svoje
zgovornosti. Da sem 8&el govorit v kak dobrodelni
namen, oddaljil sem se velikokrat od Pariza celo
500 in 800 kilometrov, in si %e nisem dal povrniti
potnih troskov.

Tako obnafanje ni malo pripomoglo vzbuditi
mi sovrazoikov pri ljudstvu, ki je na strazi v prosto-
miselski stranki. Torej so povsod ponavljali, da to
ni nobena zasluga za-mé, in ker sem si pridobil
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neizmerne svote, imam dohodkov od naloZenega
denarja 25- ali 80.000 frankov.

Ni& ni bilo bolj napaéno. Nikdar nisem imel
krajearja premoZenja. Dohodki antiklerikalne knji-
garne, — prav veliki, to je res, — so se kupitili
v hrani&¢ih v podobi kupéijskega blaga, stereotipnic
itd. Gotovina se je obracala vedno le v to, da je
bogatila tiste, ki sedaj najhuje zoper mene divjajo;
blagajnica te izdajateljske hise je bila vedno na
razpolago za razdirjevalna dela; in taki, ki me zdaj
psujejo, zajemali so nekaterekrati iz moje osebne
denarnice.

Casnik, katerega bi pad imelo biti sram, da
me psuje, zove se ,La France“. Ko se je glavni
urednik, g. Kamill Farcy, potegoval za poslanstvo
kot radikalee v petem okroZju, prevzela je knjigarna
na ,rue des Keoles* okrog dva tiso¢ frankov volit-
venih trodkov na-sé. Tajnik urednistva se je posluzil
eelo priloznosti, da si je izposodil od mene osebno
400 frankov, katere mi je &e dolzan. In to vedo
pri ,La France“, in vendar je ta med onimi, ki
pri vsaki priliki medejo na-mé blato. In ta vzgled
ni jedin. Legijon je ime tistim, ki so med politi-
karji republikanske stranke postali nasi dolzniki.
Zoprno mi je take re¢i razkladati; pa dobro je ve-
deti take stvari, ne za-mé, ki se ne ménim vel za
to, marve¢ da se spoznajo moji obrekovalei.

Vendar nisem tak, da bi samo sebi pripisoval
nesebitnost v boju zoper vero. Sedaj, ko so mi oéi
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odprte, Stejem si pa v dolznost, povedati katoli-
tanom:

,0e jih je mnogo, ki Vas pobijajo zaradi oseb-
nega dobitka, dobé se tudi nekateri, ki so protikle-
rikalei z zatajevanjem. Treba je veliko moliti za iz-
gubljene, katerih ne vodi lakomnost. Kristus nam
je ukazal ljubezen do sovraZnikov. No, to so prvi,
katere je treba ljubiti.

Vsakdo na Francoskem je Ze slifal govoriti o
tistem vzgojevalis¢u v Montreuil-sous-Bois, pri pa-
rigkih vratih, kjer se u¢é dekleta bogotajstva. Veliko
svojih Citateljev bom v zaGudenje pripravil, ée jim
povém, da voditeljica temu ustava je prava praveata
udanost. Ne poznam dosti oseb, ki bi imele tako
hlago sree. Zaslepljenost in predsodki drié to gospo
pri Sirjenju neverstva. Ko bi jej Bog dal milost
razsvetljenja, hodila hi vdtric z naSimi ¢udovitimi
»sestrami ljubezni“. Res, nesreta je, da ta tako
dobro obdarovana oseba rabi svoje mo¢i pri delu,
ki je pred vsem brezhboZno. Moéno jo priporotam
v molitev gore¢ih dus.

Bojujmo se zoper hudo, pa tako, da tudi go-
re¢e prosimo za svoje nasprotnike. Z molitvijo bo-
demo premagali protiklerikalno sirjenje. NaSe mo-
litve bodo prinesle lu¢ resnice sovraznikom.“

RO
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Garibaldi.

Njegovoprijateljstvo. — General Canazio.
Spominskaslavnost vzimskem cirkusu., —
Hlinjenje nadih senatorjev in republikan-
skih poslancev. — Mestni odbor v Parizu
in meé ,de la Tour d’ Auvergne®. — Zo-
rilla, — Garibaldi v zasebnem Zivljenju
in v svojih odno8ajih z ljudmi svoje
stranke. -— Resnica o Garibaldijevi nese-
bi¢nosti med vojsko v letih 1870 —1871.
— Generalov zli duh, — Vsa in pristna
pisma o Bordone-u. — Uniéujoée price-
vanje. — Prostozidarstvo je vsililo Bor-
dona republikancem.

Pripovedoval sem, kako.je Garibaldi, prigedsi
s Kaprere, stopil na suho v Marseille-u. Stari lagki
domoljub je ohranil vedno Zivo v spominu navdusen
sprejem, kateri mu je priredilo moje rojstveno mesto;
posebno rad se je spominjal naSe mlade mestne
legije, ki ga je spremljala od luke ,la Jouliette*
do prefekture. In ker sva bila jaz in Esquiros-ov
sin med osnovatelji te legije, spominjal se me je
velikokrat.

Opazil je mojo mladost in zgodnjo zrelost. Za-
nimali so ga moji Casnikarski boji, moje trpljenje
v prognanstvu. Skratka, sprejel me je za svojega
prijatelja. To prijateljstvo sem mu jaz stoterno vra-
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¢al. Za-mé je bil Garibaldi nad vse druge ljudi.
Ljubil sem ga, kakor ljubi sin svojo mater, kakor
vernik ljubi svojega Boga. Njegov sem hil z vsem srcem.

In glejte, kako je velika mot te ljubezni. Se
sedaj mi je drag Garibaldijev spomin; njegovo pri-
jateljstvo mi ostane za vselej cenjeno. Pozabljam
politi¢no osebo na njem in mislim le ninj kakor
na zasebnika. Vidim v njem dve osebi: sovraznika
papestva, katerega objokujem, katerega zmot sem
se i jaz vdelezil; vidim pa v njem tudi druzinskega
o¢eta, z zlatim srcem, z duSo polno neznosti, za
katerega se moje nagnenje ne d4 omajati.

Garibaldi se mi je namreé razodeval v tem
dvojnem oziru: nekaterikrat mi je zaupal svoje
protiklerikalne naérte, in drugikrat mi je odkril
svoja najskrivnejSa veselja. Jaz pa sem mu porotal
o nedtevilnih pripetljejih svojega neverskega vojsko-
vanja, in vedel je tudi za moje male srece doma-
tega ognjiSéa.

Ko se je oienil nekoliko let pred smrtjo s
Frané¢igko Armosino, poslal je v Pariz le dve brzo-
javki, da je naznanil prijateljem to Zenitev, zaradi
katere se je moéno veselil, dasi jo je praznoval brez
hrupa na svojem zapuitenem otoku. Ribi¢ s Ka-
prere preveslja v &olnu morsko oZino, lo&eto ototit
od Sardinije, in izro¢i dvoje sporo¢il na brzojavnem
uradu male maddalenske luke. Jedno teh sporotil
je bilo napisano na g. Avgusta Vacquerie-a, drugo
Je bilo namenjeno meni. Sporo¢il mi je:
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»Danes se Zenim s Franc¢isko Armosino. Mislite
na naju in pijte na najino zdravje dobro vino pri-
jateljstva.“

Kadar mislim na to nagnenje, ki mi ga je
kazal prostomiselski general, ne morem, da bi
ga ne primerjal z ono tesno vezjo, ki je ukle-
pala pred sto leti Voltérja in La Harpe-a, in ki je
prezivela izpreobrnjenje tega zadnjega.

Zgodovina La Harpe-a je nekoliko moja, s tem
razlotkom, da njegova zmota je trajala Stirideset
let; bil pa je tudi sunljej, ki ga je vrgel iz brezdna,
silovitejsi od mojega. Goreé republikanee, besen
brezboZneZ, napojen je hil s sramoto od neverskih
demokratov, svojih sokrivnikov, v dnevih zablode.
Tudi jaz sem bil za taréo najnesramnej§im napadom
svojih strankarjev; vendar pa nisem izpil tolike
goste, kakor La Harpe. Znano je, da je Voltérjev
najljubdi uéenec nasel zopet vero v jedi v Luksen-
burgu, kamor so ga vrgli njegovi prekucijski pri-
jatelji za Casa groze. Treba mu je bilo preganjanja
do skrajnih mej, da je spoznal, kako je &tirideset
let hodil po zmoti med stranko najgrozmejiega so-
vradtva, med ljudmi, ki so hili hujsi od volkov, ker
se volkovi, — pravi pregovor, — ne Zré med seboj.

In La Harpe, razsvetljen, ostal je e vedno
zvest svojim starim nagnenjem. ,Ostal je stanovitno
obéudovalee veleuma in prijatelj Voltérjeve osebe,
tudi ko mu je izpreobrnjenje vdihnilo nove nazore
in mu dalo mod&, prav ceniti dela, ki so izla iz
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rodovitnega peresa tega slovefega moza, ter pokazati
brez usmiljenja brezdno, katero je provzrocil po
svoji lahkomigljenosti zoper vero in nravnost.®

V tistih groznih ¢asih so republikanci, krvi
pijani, giljotinovali drug drugega,- in Voltaire bi
bil, da je zivel, poslan na moris¢e od Robespierre-a
in Fouquier-Tinville-a. Izpreobrnjenec La Harpe pa
je bil med redkimi prijatelji, ki so, vide¢ le zaseb-
nika, branili spomin Ferney-skega filozofa.

Jaz sem dolgo prej, kakor sem odprl oéi res-
nici, prepri¢al se tisotkrat, kako malo je politi¢nih
moz francoske republikanske stranke, ki bi odkrito-
sréno ljubili Garibaldija. Razven nekaterih izjem
nobena znamenita oseba mojega nekdanjega tabora
ni kazala resnitnega obéudovanja za kaprerskega
gosta. KakSne glumade sem videl, ki so imeli je-
dino skrb, razkazovati sebe, in katerim je Garibal-
dijevo ime slozilo le v to, da so k sebi vlekli
mnozico!

Jedno leto po generalovi smrti pride Canzio,
njegov zet, v Pariz, da bi izroc¢il v imenu druZine
mestnemu svetovalstvu ¢&astni meé ,de La Tour &’
Auvergne“, ki je postal lastnina starega laskega
domoljuba. Ob tej priliki priredila se je spominska
slavnost v Cast Garibaldiju v zimskem ecirkusu: No,
te je ta slavnost, — zdaj ze smem to povedati, —
lepo izvrdila se, za to se ne more zahvaliti pomo¢
nasih senatorjev in republikanskih poslancev. Osno-
vatelji so povsod zadevali na tiho sovradtvo, na

13
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splodno zlovoljo, katere si ni mo¢i misliti. Jaz po-
znam le g. Delattre-a in g. de Douville-Maillefeu-a,
ki sta pri tej priliki pokazala, da jima je Garibal-
dijev spomin res ljub. Sevéda niso odkrili obCinstvu
tega napada hinavske zlovoljnosti. Niso se smeli
ob veljavo pripraviti v o¢eh ljudstva ti izvoljenci,
katere ima sploSno glasovanje za odkritosréne.

Vspeh slavnosti je bil zasluga samega pariskega
prebivalstva. Nikdar ne bodem pozabil temnih obra-
zov teh poslancev in senatorjev z levice, ki so pri-
hajali in odhajali, mrzliéni in z nagubanimi &eli,
in so skrivali v ecirkusovih konjarnah svojo togoto
in nezadovoljnost, ker prav po ¢érki so ob um prisli,
ko so videli neizmerno mnozico, povzdigujoco drugo
ime, ne njihovega; srditi so bili, ker se niso mogli
skrivaj odtegniti: nadleino jim je bilo, da so bili
prisiljeni, stopiti na povzdigneni prostor. Lockroy
je z bledimi in stisnenimi ustnicami pozdravil ,laske
brate“; Clemenceau je vil svoje brke in &el skozi
vse mavri¢ne barve. Vsi jednoglasno so Skripali z
zobmi.

Ondi zgoraj na sedeiih in odrih si je dobro
ljudstvo, malo seznanjeno z malimi skrivnostmi za
zagrinjali, mislilo, da njih predstojniki veselja vriskajo.

V mestnem svetovalstvu so se pad drugade ob-
nadali. Odborniki so se skrivaj posvetovali, ali bi ne
odbili meéa ,de La Tour d' Auvergne®, katerega je
prinesel general Canzio-Garibaldi v imenu svoje dru-
zine glavnemu mestu Francije. Da bi utrudili zeta
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republikanskega junaka, in ker so miglili, da ne
more ostati dolgo v Parizu, odkladali so od dné do
dné sejo, v kateri bi moralo svetovalstvo sprejeti
¢astni meé, tako da niso rekli ni da, ni ne.

In vendar je 8lo za zgodovinsko orozje, za na-
rodno svetinjo, za meé, katerega je podarila preku-
cijska vlada tistemu, ki so ga nasi dedi od leta
1792 imenovali ,prvega grenadirja republike®.

Canzijeva stanovitnost, — nimam pravice veé
re¢i, — je zmagala vso podlost. Nasi edili so sled-
nji¢ sklenili po pritisku nekaterih predstraznih Cas-
nikov sprejeti meé ,de La Tour d’ Auvergne“ in
Garibaldijev.

Za svojega bivanja v Parizu je Canzio blago-
volil stanovati pri meni. On vé, s kako globoko
udanostjo do kaprerskega moza sem z nogami teptal
vsa republikanska sovratva, ki so me takrat napa-
dala, in kako si jih iz glave zbijal, da bi ne dal,
ker sem se vsega posvetil obénemu blagru, kake
pretveze skritim sovraZnikom garibaldovske spo-
minske slavnosti.

V teh okolis¢inah sem spoznal Ruiza Zorillo,
slovetega Spanskega agitatorja. Morda je dobro, Ce
pristavim o njem mimogredé kako besedo.

Glavar Gezpirenejskih radikaleev je visoke po-
stave, vzraiten kakor Herkul. Vse na njem diha
drznost, pa tudi silovito &astihlepnost. On si misli,
da je poklican igrati e imenitno vlogo v svoji
domadéiji.

13*
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Dolgo smo se neki dan razgovarjali, ko je
prisel vrnit obisk Canziu. Od tega razgovora sem
si ohranil prepri¢anje, da je Zorilla republikanec
vseposehne vrste, in da so ga mogli slifati moji
prijatelji tistih Casov, kako se je brez hlinjenja iz-
razil, ko smo bili sami, ménim, da bi jih veliko
nehalo gledati v njem kakega Bayarda Spanske de-
mokracije. Ko je razlozil svoj bojni naért, in me je
ta mo¢no osupnil, nisem se mogel zdrzati, da ne
bi bil rekel kakor za sklep naSega razgovora:

»Kaj torej, driavljan Zorilla, je, kratke reteno,
Va¥ zasebni program v politiki?“

Zorilla pokaZze tak izraz na obrazu, ki se ne
more naslikati, in mi odgovori:

»Prevratnik pred konservativei in konservativee
pred prevratniki !

Prav po besedi porotam to izjavo nadel, in no-
¢em re¢i druzega o njej, nego da je ¢udna. Ko bi
ga me bil slifal s svojimi ugesi, ne verjel bi, da
more politien ¢lovek reti kaj takega.

A naj se vrnem k Garibaldiju; njemu gotovo
niso taka nacela sluzila. ol

Papestvo ima pravico, gledati na .Garibaldija
kot na svojega srditega sovrainika; vendar pa go-
tovo zgodovina ne bode oéitala nikdar italijanskemu
generalu, da bi bil moz z dvema obrazoma. O njem
kot .o protiklerikaleu nofem govoriti. Meni ne gre,
da bi govoril o tej Garibaldijevi strani, pa vsaj so
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tudi znana mjegova otlitna dejanja vsemu svetu. Ta
knjiga je osebna ,mea culpa® (obtoZba). Jokam se
nad seboj in nad vsemi, ki so se vdelezili mojih
zablod; jaz pa nimam pravice, postati toznik tujih
zmot, in posebno toZnik tega, katerega sem najbolj
ljubil. Ali ni nasproti- najbolj naravno, da govorim
za olajevalne okolidtine?

V zasebnem Zivljenji bil je Garibaldi najboljsi
¢lovek: sodutje je imel za vsako lepo dejanje; solze
so mu stopile v ofi, ko so mu pravili o kaki naj-
manjsi nadlogi; njegovo srce kot moZa in oceta je
bilo zaklad ‘dobrote, ki ga ni bilo moé& izprazniti.
V odno3ajih s svojimi somigljeniki je bil poosebljeno
bratstvo.  Ne- razumem, kako je mogel Ziveti in
umreti v stranki, v kateri tli pod odejo najbolj divje
sovraStvo. To bratsko navdufenje do svojih gnal je
@aribaldi predaled; zato je bil tudi velikokrat po
nevrednih goljufan. Ko je sli%al republikanca, da je
govoril slabo o drugem republikancu, potegnil se
je precej za '¢rnjenega. Obrekovanje pri njem ni
prav ni¢ Skodovalo. Ko ga je kak nevrednez golju-
fal, mu njegovi najboljsi prijatelji, celé njegovi si-
novi niso mogli odpreti oéi: goljuf je republi-
kanee, torej je nedotakljiv.

V' politicnem Zivljenji je bil Garibaldi prena-
petneZ; pa to se mu mora priznati: bil je Ziva ne-
sebiénost. V tem oziru imam dolinost, odkriti reé,
kateri se bodo &udili katoliani in prostomisleci,
oporekalo pa se ji ne bode.
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Republikanei so prepri¢ani, da so Garibaldi,
njegovi sinovi in njegov zet pridli na pomoé Franeiji
popolnoma brezsebi¢no, in da so se vojskovali zoper
prusko vojno na vzhodu tako, da jim vlada narodne
brambe ni dala niti jednega centima za plaéo med
vsem ¢éasom njih vojskovanja. Konservativei pa mi-
slijo, da je to le pretveza, s katero so ti glavarji
lagkih prostovoljcev slepili Jjudstvo, njih blagosrénost
da je izmigljotina, in da jim je bila vojnina popol-
noma placana od francoske drzave.

Kdo ima prav? Nihée.

Ti in oni se nekoliko motijo. Obe nasprotnih
mnenj se morete podpirati; v vsakem je nekaj res-
nice, pa tudi pomote. Resniéno je to-le: Garibaldi,
njegovi sinovi, njegov zet in cel6 nekaj ladkih East-
nikov iz najbliZje okolice so se vojskovali na vzhodu
s popolno nesebidnostjo; niso sprejeli niti centima
svoje vojnine. Pa . .. ta vojnina je bila vendarle
platana od francoske drzave in vzdignena v Gari-
baldijevem imenu po nekom, ki si jo je prisvojil.

Ta ,neki®, dober demokrat, Zivi in je vrednik
»Republique - Francaise*. Garibaldi je imel v tega
¢loveka neomejeno zaupanje. Ko se je prav pozno
odkrila ta skrivnost, odprle so se mu oti; pa nje-
gova prevelika dobrotljivost do svojih ga je zadriala,
da ni kaZnjeval kriviénika. Kadar je s prstom po-
tipal nesramnost potepuha, bilo je tudi Ze prepozno.

Bilo je dolgo ¢asa po vojski. Kaprerski gostac
je bil ravnokar izvoljen za poslanca v Rimu. Ne-
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kaka sprava se je naredila med sinom Viktorja
Emanuela in njim. Garibaldi je bil vedkrat navzol
pri sprejemih visoke druzbe uradne Italije.

Pri nekem takih veferov se je govorilo o gla-
sovitem pripetljeju v bordeauxski zborniei in o nese-
bi¢nosti laskega domoljuba, tako grdo platanega od
Francozov. Jeden nadih diplomatov, ki je bil prita
razgovoru, pobere tozbo nehvaleZnosti, izreteno zoper
nado dezelo, in izpregovori prav bodece:

,To dobro priznavam Garibaldiju, — pravi,
— ,prifel je k mam kakor prijatelj. Pa treba, da
konee storimo jednemu delu te pravljice; e je
prigel kot prijatelj, je bil platan kakor general.®

Garibaldi skoti s svojega sedeza. In ker mni
hotel priznati, da je bila njegova vojnina platana
od vlade narodne brambe, potrdijo mu nekoliko
dnij pozneje pisma, ki opravitujejo oni zagovor.

Nevrednez, ki je tako zlorabil njegovo zaupanje,
ki je vzel in podpisal zénj, je bil izmed njegovih
najboljdih prijateljev, tlovek, zaradi katerega se je
vetkrat razprl s svojimi sinovi in z vso svojo dru-
zino. Bil je nacelnik glavnega stana, Bordone.

Ce je imel kdo kodljiv vpliv na Garibaldija,
je gotovo ta Bordone, in nénj se zavrala odgovor-
nost . vseh slabih dejanj, pripisovanih generalu za
vojskovanja.

Kdo pa je Bordone? — Ubogi narod ne vé
tega. Republikanei in prostomisleei vidijo v njem le
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protiklerikalea. Jaz jim hofem posvetiti. In prvié,
vlada narodne brambe je vedela, kaj je misliti o
njem.

Tukaj moram zaplesti v to zadevo nekatere
osebe, ki imajo dostojanstvo v republiki; ker pa ve-
¢ina teh Zzivi, bo njih moléanje, — ker vsakor§na
tajitev je nemogota, — govorilo.

Bordone je bil lekarnar v Avignonu. Precej
bom povedal, zakaj se je zvezal z Garibaldijem.
Leta 1870 8el je po naroCilu juzne lige iskat na
Kaprero starega laskega generala. Tourska vlada je
imenovala Bordona za. polkovnika vi§jega stana.
Gambetta pa se je uprl temu imenovanju. Dné
15. novembra podeli opravila nacelnika glavnega
stana pri Garibaldijevi Ceti polkovniku Frappoliju,
Lahu. To je bil ukaz Gambettov, na katerega se
pa ni oziralo, tolika je bila takrat zme&njava modéij.

: »Tours, 15. novembra 1870.

Ud vlade narodne brambe, minister notranjega
in vojske, potrjuje zopet g. polkovnika Frappolija v
opravilih nadelnika glavnega stana pri generalu Ga-
ribaldiju, kakor so bila omenjena po sklepu vlade. Njemu
jedinemu priznavam ta naslov in moéi, ki jih obsega.

Gre naj torej brez odloga, da prevzame to
stopnjo pri generalu Garibaldiju, in naj izbacne go-
" spoda Bordona, kogar sodnijska preteklost in obna-
.%anje bi se ne mogli zjediniti z znaajem predstoj-
nika francoske vlade.

Podpis: Leon Gambetta.“
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Gosp. Frappoli je ta ukaz ohranil, in jaz sem
mogel dobiti pristni prepis. In kakoina je bila
Bordonova sodnijska preteklost, o kateri je govoril
Gambetta ?

Ker se avignonski lekarnar ni dal izbaeniti,
dala se je vlada podutiti od prvega vira. Minister
prava je pisal prokuratorju republike v Avignon,
naj mu poslje sporoéilo, kaj pravijo sodnijska
pisma o Bordonu. To je sporotilo prokuratorja na
vlado:

.Avignon, 23. novembra 1870.
(St. 5375, sporotilo s &tevilkami.)

Prokurator republike, Avignon, ministru prava,
Tours.

Prepis sodnijskih pisem o Bordonu:

»2. julija 1858, kazensko sodiste v Lachdtre-i:
odstranjenje zarubljenih predmetov; 50 fr. kazni.

24. julija, dvor v Parizu: prevara; 2 meseca
jete, 50 fr. kazni.“

Videli bodemo pozneje, da sodnijska pisma,
poslana ministru prava od prokuratorja v Avignonu,
niso bila popolna.

Pa Bordone se je smejal svoji odstavi. Imel je
vzrokov, ostati pri Garibaldiju, in on je tudi ostal
vkljub ministru, vkljub druZzini in prijateljem gene-
rala. On je spotel in vzdriaval nered, da bi pri-
pravil ob zaupanje laske prostovoljce in Skodoval
brambi.
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Sporotilo v podporo:

,Lyon, 5. decembra 1870.

Ronski prefekt ministru notranjega in vojske,
Tours.

,Obnaganje Bordonovo v Autunu je predmet vse-
stranskih pritoib, varok zgube poguma, prav velika
nevarnost. Ono zasluZi vojno posvetovanje. Vi bodete
o tem ved vedeli, kakor jaz; pa to, kar jaz vém,
me sili izre¢i, da tak nalelnik glavnega stana je
otitna spodtika. Garibaldi je slep; Vi ne morete
biti. Ali ni pomotka, odstraniti Bordona, ne da se
7ali Garibaldi? Pridi, kar hote, vse mora odjenjati,
ko gre za obéni blagor.

Podpis: Challemel-Lacour.”

Drago sporotilo o Bordonu:

,Chaumont, 4 decembra 1870.

Haute-marne-ski prefekt vodji splo§ne varnosti,
Tours.

Znano Vam je, da mi je naloZil Gambetta,
povedati generalu Garibaldiju, da bi rad videl, ko
bi se znebil pomo&i polkovnika Bordona. Tudi ste
mi naznanili, da imate gotovost o obsodbi, katera
sramotilno znamenje vtiska osebi polkovnika Bor-
dona. General Garibaldi, hote¢ ustreti Gambettovi
7elji, mi je narodil, Vam povedati, da mora, predno
se znebi pomoéi koristnega moZa, imeti dokaz o
tej obsodbi in zagotovilo, da ni bila uniena po
sodnijskem sklepu vigjega reda. Caka Vadega od-
govora, da se odlodi. Podpis: Spuller.®
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V Toursu so prili skoro do trdnega muenja o
nravni vrednosti Bordonovi; poznali so vsaj jeden
del njegovih sodnijskih pisem. Ali je vlada nazna-
nila Garibaldiju vspeh svojih poizvedovanj, ne vém.
Gotovo je, da tisti trenotek je neki francoski repu-
blikanee, po imenu Gauckler, posredoval v prid Bor-
dona, in narodna bramba se je udala trpeti lekar-
narja-goljufa.

Tukaj je sporoéilo Gambette odposlancu v Bor-
deaux-u, ki je g. Freycinet sam:

LLiyon, 24. decembra 1870.

Minister notranjega odposlancu za vojsko, Bor-
deaux.

Nekaj dnij imam brati veliko sporo¢il, podpi-
sanih od Bordona. Ta Clovek, kakor veste, je nacel-
nik vigjega stana pri Garibaldiju; veste tudi, kaj se
0 njem govori; torej je umestno, ne zapustiti gledé
na njega pravil previdnosti. On ukazuje, reze, deli,
dela vse pri Garibaldiju.

Prvi¢ opomnim, da so njegova sporotila pisana
velikokrat v nesprejemljivi obliki. Nikdo ne govori
in ne pise, kakor on. Prav bi se reklo, da je vse-
mogocen. Daje ukaze prefektom, predpisuje naredbe
itd. Ni je reéi, ki bi je on ne delal povsod, v nje-
govi okoliei, kakor zunaj nje.

Zdi se mi potrebno, Vas Se jedenkrat oprez-
nosti opomniti zoper njegova brezmerna prevzetja,
katerih ne moremo trpeti . .. Glejte torej, da ga
ze zavrnete! Znano mi je, da polozaj zahteva pri-
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zanesljivost; pa je pomoéek, zavrniti g. Bordona
v njegov pravi tir, in prosim Vas, da s svojo na-
vadno spretnostjo tega ne opustite.

Podpis: L.eon Gambetta.”

V tej dobi je bil prefekt ronskih ustij Alfonz
Gent; ¢lovek, kakor Bordone. Glejte, kaj je Gam-
betta brzojavil na to stran, Gentu, o njegovem avi-
gnonskem rojaku:

! »Lyon, 25. decembra 1870.

Minister notranjega prefektu, Marseille.

. . . Gotovo veste, da ima Garibaldi za nacel-
nika vi§jega stana Bordona, s katerim je, kakor se
zdi, prav teiko Ziveti; ker je veliko odstopov v
Garibaldijevi Ceti, provzroenih po njegovem rav-
nanju, njegovem vsemogonem obnafanju, njegovi
neznosni ofabnosti, da ne omenim drugih vzrokov,
o katerih notem tukaj nitesar reéi.

Ce morete porabiti svoj vpliv, storite nam
veliko uslugo. Podpis: Leon Gambetta.*

Gotovo je, da je Bordone delal na to, da bi
onemogoéil Garibaldija, in je vse v nered spravljal.
Njegov namen je bil tudi, odstraniti, &e treba, z
obrekovanjem tiste Lahe, ki so dobro voljo imeli.
V tem delu nereda in sramodenja mu je pomagal
njegov akolit, polkovnik Gauckler, ki se ni sramoval
poskudnje, opljevati vrlega Canzia, Cegar obnafanje
v tem vojskovanju je bilo tako junasko, da so mu
vsi hvalo dajali. Gauckler je predstavljal Bordona
kakor jedinega ¢loveka, zmoZnega, refiti poloZaj.
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Sporotilo :

JAutun, 6. januvarija 1871.

Polkovnik Gauckler odposlancu za vojsko, Bor-
deaux.

Garibaldi ne more ve& potovati; zdi se, da so
njegove mo¢i posdle; on je vrokah svoje laske oko-
lice, ki je prav malo vredna, posebno njegov zef,
in Lobbia, podnaéelnik vigjega stana, znan malo
hvalno.

Kadar pi Bordona, ta okolica v Garibaldijevem
imenu stori neumnosti in grdobije, ki v nered sprav-
ljajo in sprijajo vojno. Zdi se, da so sklenili, ne
delati. Vsled belih listov in pooblastil, danih Lob-
biju, se zgodé imenovanja in zme&njave, da se ob-
¢instvo nad njimi spodtika.

Francozi bi se radi bili in se &utijo ponizane,
ker imajo laske nacelnike, nezmoine in brez po-
Stenja. Bordone ima veliko truda, da prepretava
odstope v trumah, in bode le tezko redil Garibal-
dijevo ime madeza, ki bode polisal republiko.

Predolgo, da bi Vam dejanja navedel. Ce Zelite,
posljem pismeno.

Rajsi bi imel preiskovalno komisijo.

Najbolje bi bilo, ¢e bi Garibaldi odpovedal
vlogo, katere igrati ni ve¢ zmoZen zaradi svojega
stanja, ali da bi kak komisar, previden z zadostu-
jotimi mocmi, priSel oéistit vojno in pazit na red.

Podpis: Polkovnik Gauckler.*
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Kaj je storil g. de Freycinet? Imenoval je za
generala Cloveka, katerega je Gambetta zaniceval,
katerega je Ranc razglasil za nedastnega, in o ka-
terem je ves svet vedel, da mu nedostaje poStenja.
Tukaj so besede tega nerazumljivega imenovanja:

.Bordeaux, 13. januvarija 1871.
(11. ura zveter. — St 7253.)
Vojska generalu Bordonu, Dijon.

Vlada Vas je ravnokar imenovala za brigadnega
generala, za naelnika vigjega stana vogeske vojne.

Ko smo Vam podelili to stopinjo, smo hoteli
pomnoZiti Vado veljavo, poplatati Vade vojaske za-
sluge in zlajiati %e vefe, katere pridakuje od Vas
republika. s

Podpis: C.deFreycinet.

Res se je treba vprasati, ¢e ne sanjamo . . .
Uboga Francija!

Sest dni pozneje je ravno ta g. de Freycinet
brzojavil novemu generalu :

»Bordeaux, 19.januvarija 1871.
Vojska generalu Bordonu, Dijon.

Ne razumem vednih vprasanj, ki mi jih sta-
vite, da bi vedel, kdo ukazuje, tudi ne tezav, ki
vedno nastanejo tisti trenutek, ko hodete kaj storiti.
Vi ste edini, ki se vedno sklicuje na tezave in raz-
pore, da bi seveda opravilil svojo nedelavnost. Ne
prikrivam vam, da je vlada prav malo zadovoljna s
tem, kar se je ravnokar zgodilo.
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Vi niste dali vojni Bourbaki-ja nobene pomo¢i,
in vada navzoénost v Dijonu je bila popolnoma brez
vspeha na pomikanje sovraznika od zahoda na vshod.
Kratko, manj pojasnil in ve¢ dejanj, to se terja
od Vas. -

Podpis: C.deFreyeinet.”

In tretji dan:

Bordeaux, 21. januvarija 1871.
Vojska generalu Bordonu, Dijon.

Ce se ima to nadaljevati, odklonil bom za-se vso
odgovornost pred vlado za vade sodelovanje, in vlada
bo poskrbela.

Priznam, da sem pri¢akoval druge reti od vas
v tem vojskovanju, in Zal mi je, da sem vas tako
gorko zagovarjal, nadejaje se, da vas to odlo&i k
domoljubnemu delovanju, ki bi pokopalo vse v po-
zabljenje.

Podpis: C. de Freycinet.“

Ali se zdaj razume, da je bil Bordone zli duh
Garibaldijev, njega predobrega, in izgovorimo besedo,
preslabega?

In nisem & vsega povedal o tem netastnem
malopridneZu, &éegar obnaganje je ve¢ kakor sumljivo.

Med bivanjem v Genfu, leta 1876, sem imel
velikrat priliko videti Cluseret-a, — tega pravega
generala, — ki je bil poobladen za vojsko pod ko-
muno. Neki dan govoriva o Bordonu. Cluseret me
popolnoma poduéi. Imel je med svojimi zapiski vsa
pisma o njem, in mi je dal pravico prepisati po-
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snetek vseh pisem od njegove roke, da se ga smem
posluziti, kader se mi bo primerno zdelo. Ta posnetek,
¢e se dobro spominjam, je del spominov o do-
godkih in ljudeh onega ¢tasa, katerega Cluseret
ureja v zloznih urah. Pa bodi, kakor Ze hote, tukaj
je po besedi tisti znatljivi oddelek:

,Dolznost imam povedati z listinami v rokah,
kaj je g. Bordone, avignonski razlekarnar, ker vloga,
ki jo igra petnajst let na ratun francoske in laske
vlade, zanima ves svet.

Od 22. marca, ko sem prifel v Pariz, do 3.
aprila 1871, stanoval sem na policijski prefekturi.
Ker nisem imel ni¢ dela, prezivel sem svoj tas s
tem, da sem pregledaval in velikrat prepisaval skrivne
listine. Med prepisanimi so bile tudi listine, tikajote
se g. Bordona; to pa je bilo v njih:

Tri obsodbe, in dve od teh zaradi goljufije.
Prva, izretena po sodiséu v Lachatre, ni imela ni-
kake zaznambe nagibov, ne kazni naznanjene (fo je
obsodba na 50 gl. kazni, ker je izmaknil zarubljene
redi, ki je v sodniSkem sporotilu poslanem od avi-
gnonskega pravdniitva ministru prava tourske vlade).

Druga, dva meseca zapora, izretena po pariSkem
sodiscu.

Tretja, tri leta, po sodidéu v Cherbourgu.

Kakor se vidi, politika nima nié, prav ni¢ opra-
viti s temi dogodki.

Ne obsodi se v treh razliénih mestih, pri treh
razliénih sodi§¢ih ena in ista oseba za eno in isto
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hudodelstvo, ponavljam trikrat, v treh dobah in na
treh razliénih krajih, samo zato, da bi se spravil s
politicnega prizoriséa c¢lovek, ki je ondi tako malo
veljal, kakor avignonski lekarnar.

Ne hodi mi na misel, da bi se vzdignil za
branitelja politiéne nepristranosti cesarskih sodisé
Francije; vendar pa moram potrditi, da mozje, ki
so vse drugate imenitno vlogo igrali kakor g. Bor-
done, gnani vsled drugaéne togote, vzdrzavani po
drugacnih strasteh, niso nikoli morali bezati zaradi
kake zatozbe goljufije.

Ne Gambon, ne Delescluze, ne Vermorel, ne
Flourens, ne Varlin, ne, to morem reci, kdo drugi
izmed moz, ki so znameniti v demokraciji, niso se
morali zagovarjati pred sodif¢em zaradi hudodelstva
goljufije.

Ne morem torej sprejeti in nihée ne bo sprejel
kot izgovor za hudodelstvo, otitano g. Bordonu po
franeoski praviei, strah, s katerim je navdajal fran-
cosko vlado.

Pa to ni najbolj obteZevalno, in ko hi imel
opraviti le z goljufom, ne trudil bi se razkriti ga,
ker to bi zadevalo le policijo ali osebe, ki so gmotno
vdeleZene pri njem.

Goljuf se je sprevrgel v mednarodnega ogleduha,
da bi ubezal zasluZzeni kazni, in petnajst let je po-
stavljen od francoske in lagke vlade, da nadzoruje
(iaribaldija. To je obteZevalno, to zanima ves svet,
in zato piSem te vrste.

14
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Listine o Bordonu se delé v dve polovici. Prva
obsega vse, kar zadeva tozbe. Druga obsega dopise
med vitezom Nigro, lagkim ministrom, in med mi-
nistrom vnanjih zadev Franecije o priliki, ko so se
poslale listine Viktorju Kmanuelu.

V prvem delu je mogode slediti stopinjo za sto-
pinjo napore razliénih pravdniStev, da bi bil prijet
v nenavzo¢nosti obsojeni Bordone. V drugem delu
se dobi nit, predena po listinah, poslanih iz Pariza
na dvor Viktorja Emanuela, potem iz Italije na mi-
nisterstvo vnanjih zadev Francije, katera jih je
vroila pravdni$tvu z opombo: Na vi§ji ukaz naj
se ustavi zasledovanje.

Od tistega trenutka je mogel mednarodni ogleduh
prosto odhajati in prihajati v Franciji in Italiji.
Zanj bi bilo prav, kakor bi delal.

Od teh listin naredil sem tri prepise. Enega
sem poslal gosp. Pavlu Meurice-u od Rappel-a, in
enega nekemu republikanskemu &asniku v Lyonu.
Ne ta ne oni ga niuvrstil. Pozneje, ko sem vpragal,
zakaj se ni uvrstilo, dobil sem odgovor: ,To bi
bilo preve# veselja duhovnikom napravilo!*

Priznavam, da ne razumem. Posebno ne raz-
umem, da dolznost, prva dolznost vsakega postenega
¢loveka, poduciti svoje sodruge o nevarnosti, ki jim
preti, ne zadeva politike. Prej smo ljudje, potem
politiki.

Tretji prepis je v * * * z drugimi papirji. Pa
¢e bi tudi ta zginil, listin o Bordonu ne bo tezko
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na novo dobiti s pomo¢jo pravdnidkih arhivov v
Lachatri, Parizu in Cherbourgu na eni strani, in
od druge strani iz arhivov vnanjih zadev.

Leta 1861 sva bila Bordone in jaz v Napolju,
oba pri juzni vojni. Ker so krozile prav slabe go-
vorice o njegovi postenosti, zedinili so se Kran-
cozi in me odposlali z nekim drugim Eastnikom,
da dobiva pojasnil v Parizu. Kolikor je moj spomin
e zanesljiv, je bil g. Planat de la Faye, in zdi se
mi, da sva se obrnila na Henrika Martin-a zaradi
zaZeljenih pojasnil. Bila so slaba, pa ne dolo&na.
Niso hoteli, ne mogli nama priobéiti kake gotove
listine. Zadeva je tu obtitala. Kako se je znal Bor-
done delati nenadomestljivega pri generalu Garibal-
diju, tega ne bom preiskaval. Gotovo je, da gluh za
opomine svojih najstarejsih in najudanejsih prijateljev
je drzal po koneu ¢loveka, ki je v ofeh vsega sveta
popolnoma izgubil dobro ime. Morda misli, da mu
agent, ki ga pozna, ve¢ koristi, kakor skoduje. Naste-
vati vse usluge Bordonove v zameno prostosti bi
bilo predolgo. Govoriti ¢em le o zadnjem vojsko-
vanju. Njegove usluge se vklenejo v dve besedi:
Garibaldija je osamil in osramotil.

Osamil! ker je zadrZal polkovnika Frappola, da ni
zavzel mesta nacelnika vigjega stana, katero mu je
bilo odkazano, ko je ob veselje in pogum pripravil
veliko udanih republikancev, ki bi bili radi sluzili
pod Garibaldijevimi povelji. Osramotil, ker je dajal
izpodtikajoemu se ljudstvu prizore poZreSnosti, gnane

14*
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do nesramnosti takrat, ko je Francija pojemala in
ko je lagki vi§ji stan Garibaldijev, kakor on sam,
dajal svetu vzgled republikanskih krepostij in ostrostij.
Osamil! po globokem razporu, nastalem po takem
obnaganju in takih vzgledih med starimi Garibaldi-
jevimi tovari§i in mlado Bordonovo okolico. Osra-
motil! po svoji globoki vojaiki nezmoZznosti, ki ga
je gnala do izdajstva. O tem ho¢em navesti le en
vzgled autunski.

Prusi so preganjali vogesko vojno, ki je na-
padla Dijon, pa brez vspeha, in je prifla umikajo¢
se do Autuna. Bordone in njegov vi§ji stan so se
gostili, ko mu pridejo naznaniti, da so Prusi samo
nekaj kilometrov Se oddaljeni. G. Theuriet pa, iz-
kugen domoljub, Zupan v Saint-Denis-u, vasi manj
ko &tiri kilometre od Autuna, ki je bil v vsakdanji
zvezi z Bordonom, sporoti, da so Prusi Ze v nje-
govem vriu.

»~Moja policija je boljfa od katerega si bodi
generala“, odgovori posmehujo¢ se; ,ni mi treba
praviti, kje je sovraznik. Halo, tréimo !* Zastonj do-
hajajo prestraseni kmetje s krikom, da so jim Prusi
za hrbtom.

»otrah povetava reéi,“ odgovarja Bordone, in
smejot se dalje pije.

Granata se razleti na dvori&&i podprefekture,
kjer se Bordone masti. Jezi se nad nerodnezem, ki
dela ta neprilezni hrup.

»To je pruska granata®, odgovoré mu.
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Bordone zmajuje z ramami. Poslednji¢ druga
krogla poéi v sobi, ki je zraven obedne. Zdaj vstane
Bordone od mize. Pa igra je bila pri kraju. Prusi
so imeli &asa napeljati svoje baterije na sredi saint-
denigke rebri. Strah popade vogesko vojno; in ko
bi ne bilo prilitnih zasukov Cremer-ja in krepke
delavnosti autunske narodne garde pod vodstvom
podprefekta Maraisa, bil bi Garibaldi, nenadoma na-
paden pri Autunu, za kar je moral zahvaliti Bor-
dona, mogel ondi pustiti prostost in morda svoje
zivljenje. Ali je bil za to poslan Bordone?

Pokazal sem Bordona, to mi je dosti. Mrtev
za tast, ta Clovek ne more ved biti za poStene ljudi.

General G. Cluseret.“

Tukaj je doloéno pisanje in pri¢evanje, kakor-
fnega demokrati, e toliki intransigeanti, ne morejo
zavredi.

Preteklo leto sem bil %e v zvezi s Cluseretom.
Bival je takrat v Carjigradu. Zvedel je iz mojega
¢asnika, da se ¢em uZaljen umakniti iz prostomi-
selstva in zlomiti svoje protiklerikalno pero. Takrat
(v maju 1885) se nisem 8¢ popolnoma odlo¢il. Pa
izprevidel sem, da se kdaj utegnem peéati z grdo
osebo, ki je tako nesreéno vplivala na Garibaldija
in sem poprosil Clusereta e nekaterih pojasnil
0 njem.

Odgovoril mi je 27. junija.

Garibaldi je pred smrtjo dobil listine o Bordonu.
Pantaleon mu je dal en prepis.
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,Garibaldi, pisal mi je Cluseret, ni dobro sprejel
re¢i, in ker ga ne poznate tako dobro, kakor mi, ne
morete umeti nekaterih slabostij, katere poznamo mi,
njegova vojaska druzina. Njegovi sinovi so mu iz-
rekli, da naj se odlo¢i za Bordona ali zanje; tem
so se pridruzili najstarejsi njegovi tovari§i v orozju
od Brazilije in od 1849. leta. Vse je pred vrata po-
stavil. Od tod moje ohlajenje za Garibaldija proti
koneu.

Bordone je goljuf s podlago ogleduha, z zna-
tajem obeh v eno zdruZenih. ;

In se podpisavam:

Cluseret.

General Cluseret je priSel v Francijo po marcu
1886, in popustivsi vojasko zivljenje, biva v toulonski
okolici. Prosim ga, naj mi ne zameri, da nisem
prej porabil pojasnil o Bordonu; pa prepri¢an sem,
ker ga poznam kot moZa, ki drzi pred vsem na
tast, da jih bo potrdil, kdorkoli bi se hotel nanj
obrniti.

Treba je bilo Garibaldiju poslednji¢ odpreti oti
zarad osupljivega odkritja o njegovi vojni pladi, ki
jo je blagosréno prepustil Franeiji, in katero je
Bordoune vzdignil v njegovem imenu. Mednarodni
ogleduh je spravil tudi plaéo sinov, zeta in veé
laskih Castnikov pri Garibaldijn — posebej majorja
Gattorna, kakor mi je ta ustno potrdil.

Vetina teh nesramnostij je bila znana pri ,Ré-
publique Frangaise“, ko so zaupali Bordonu opra-
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vila zborniénega porocevalea. Taka je oseba, ki pred-
stavlja v bourbonski palaéi uradni Easnik oportunstva.

Ali zelite 8e vedeti, kako je priSel Bordone
zopet v milost pri Gambetti, Challemel-Lacouru,
Rancu in Spullerju?

To je bilo v dobi poskufenega zdruZenja, v
letu 1873, da bi se zopet vpeljala monarhija v Fran-
eiji.

Ko je konservativna vedina narodne skupicine
pripravljala postavna pota za vrnitev kralja, snovale
so loze zidarske v temi vstajo.

Bordone, ki je visoko cenjen v prostozidarstvu,
je bil izvoljen za nadelnega generala vojne zarot-
nikov od juznih republikanskih poslancev.

Loze so ¢udovito razpredle zaroto. Vstajna
vojna je bila velika. Zraven sposobnih moZ zvezanih
z osrednjim odborom (v Lyonu), katerim je bilo
ukazano, na prvo povelje zbrati se na dolo¢enem
kraju svojega bivaliséa, da zopet ustvarijo nekdanje
stotnije narodne garde, razpolagalo je prostozidarstvo
s celo teritorijalno vojno, pripravljeno zbrati se v
vsakem mestu, in tudi z velikim delom dejanjske
vojne, razstavljene po razli¢nih zaloZi&tih ronske doline.

Pridobili so posebej veliko ¢astnikov od pescev
11., 15, 16. in 17, kora vojne, kateri imajo biva-
lid¢a v Lyonu, Nimes-ih, Marseille-u in Montpellier-u ;
niso pa mogli pridobiti konjistva in inZenirstva.
Pugk tudi ni manjkalo. Neki denarniéar, Gambettin
prijatelj, je veliko vsoto dal za nakup oroZja in
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streljiva, ki se je skrivaj uvaZalo &ez vogeiko mejo;
v poplaéilo tega republikanskega bankirja je bila
pozneje poslana vojaska mo¢ v Tunizijo; vsakdo vé,
da ta vojaSka odprava je imela pred vsem denarno
namero na tuniSki dolg, ki se je pozneje vsled po-
kroviteljstva navalil na Franeijo. Kratko, zarota
1. 1873. je bila velikanska, in ¢e ni izbruhnila, bilo
Jje zato, ker se je grof de Chambord raje odrekel
prestolu, kakor da bi hil dovolil nekatere reéi.

Prostozidarstvo je torej ob priliki tega kovarstva
spravilo Bordona z oportunisti. Od tistega tasa spre-
jema z razpetimi rokami parlamentarne dvorane
leviea goljufa, mednarodnega ogleduha, ovaduha, ki
se je pritihotapil k Garibaldiju, izdajalea, ki si je
prilastil vojnino, podarjeno od starega domoljuba in
njegove druzine, z eno besedo, Bordona. Poslanci
in senatorji republikanski so potegnili gobo &ez sod-
nidko in drugo njegovo preteklost.

Gosté ga, pestujejo ga, tako zmerni kakor ra-
dikalei, ker prostozidarstvo vsem ukazuje. Lockroy
ga objema, Spuller mu stiska roko in Clemenceau
mu pravi: ,moj dragi prijatelj“. Tudi jaz, ko sem
bil v tej stranki, delal sem kakor drugi; trpel sem
Bordona. Po vzgledu Pavla Meurice-a od Rappel-a
nisem priobéil listin, podanih od Clusereta. Tudi jaz
sem si rekel: ,To bi napravilo preveliko veselja du-
hovnikom. “

Kako grd je republikanski jarem! Iz politike
sprejemajo v tem svetu slepcev najzadnjega hudodelea.
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Nikoli ne bom pozabil, koliko sem trpel ob
spominski slavnosti za Garibaldijem v zimskem cirku,
ko sem moral biti v dotiki s tem grdeZem, o ka-
terem sem vedel, da je ogleduh in tat. In Canzio,
tako odkrit in vrl!... Bil je na tezalnici. rudel je
jeze in sramovanja. Toliko je ljubil Garibaldija, da
se je udal skrajnemu Zaljenju, ko je imel netastnega
Bordona poleg sebe pri mizi pri dveh banketih,
pripravljenih lagkim odposlancem, zato, da bi ne
motil te slavnosti v generalov spomin. Le eden,
major (attorno, predstavljajoé genovske demokra-
ticne druzbe, ni mogel brzdati ‘nevolje svoje, in je
po seji, v kateri je parisko svetovalstvo sprejelo
me¢ ,de La Tour d’ Auvergne“, ravnal pri pitni
mizi v Flore-ovi kelibi z Bordonom, kakor je za-
slozil. Pa osebe navzofe pri prepiru niso nié raz-
umele, ko je bil imenovan Bordone ,tat*, po laski
(ladro).

Skoraj bi bil jaz obdelal Bordona kakor Gattorno.
Bilo je pri obedu, ki ga je pripravil g. Mayer, vodja
»Lanterne“, pri sebi, Canziu in njegovim la8kim
prijateljem, grofu Piancianu, rimskemu poslancu
g. Bosdari-ju, ankonskemu poslancu in osnovateljem
slavnosti. Jaz sem bil med njimi.

Pri mizi posadi hini gospodar Bordona med
g. Delattre-a, seineskega poslanca in mene. Misliti
si je, kako sem bil potrt zaradi tacega sosedstva.
Bordone se ma&tuje s predrznostjo. Bil pa je med
voditelji, ki so si vedno prizadevali podreti delo
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francosko-laskega odbora, in si je upal oglaSati se.
Nisem se mogel premagati, da biga ne bil zavrnil
na njegov prostor. Nekaj grenkih besed sva si rekla;
nazadnje reéem Bordonu:

,No, dosti je ze! Zaradi republikanske dasti
me ne silite ved re¢i!“ Bordone, ki je vedel, da mi
je znana njegova preteklost, umolkne. Tega krat-
kega prepira ni nihe opazil pri splodni obedni ve-
selosti. Tisti trenutek so na drugem koneu mize
Avrelijan Scholl, Yves Guyot in grof de Douville-
Maillefeu nd-se vlekli pozornost gostov po svojih
razveseljujotih se protiodgovorih.

Samo g. Dellatre je opazil pripetljej, in pre-
prian sem, da ga ni pozabil. Ce bo bral to knjigo,
mogel si bo razlagati nagibe mojega studa, ki mi
ga je delal Bordone, in rekel si bo morda, da pri
vseh teh okolig¢inah garibaldskih slavnostij sem po-
kazal prav veliko zatajevanja, ko proti meni zlo-
voljnost bratov in prijateljev ni imela mej. Res je,
da Bordone je bil varvanec loz, jaz pa sem bil v
otitnem vojskovanju z glavarji velikega vshoda
(Grand Orient) Francije.

Kontavam. Vsakdo, ki je nekoliko poznal Gari-
baldija, je prepriéan, da njegova sréna dobrota je
bila Ze slabost. Treba je to nravno razpolozenje v
postev jemati. Stari ladki general ni odgovoren za
vsa svoja dejanja. Njegov zli dub, sem rekel in do-
kazal, bil je Bordone.
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Poslednji¢, Garibaldi je bil ¢udovite priprostosti.
On ne bi bil nikdar trpel, — kakor je trpel Viktor
Hugo, ta norec ofabnosti, — da bi &lovek pokleknil
prédenj ter ga molil.

D S

XL

Vojskovalno prostomiselstvo.

Prostozidarstvo in prostomiselstvo. —

Antiklerikalna liga. — Ustanovljenje. —

Njena nactela. — Njena osnova. — Njeno

delovanje. — Oporoka za necerkvene po-

grebe. — Francoske skupine lige.—Z njo
zvezane druZbe.

Sem ter_tje mislijo po katoliskem svetu, da so
prostomiselske druzbe kar prostozidarske. Pa je pre-
cejien razlofek med njimi. Pri prostozidarjih komaj
deseti del privrzencev pozna pravi namen loéine,
ko pa pri prostomiselskih druzbah vsi udje vedo,
kaj si imajo misliti o njej %Ze pri sprejemu in
e prej. -

Nadalje je koneéni posledek, ki ga hoée do
sei prostozidarstvo, vse drugaten, kakor ga namerja
sedanje prostomiselstvo. Obe druzbi se strinjata, to
je res, v tem, da bi pokonéali katoli¢anstvo; pa
tukaj je koneec skupnih namer. Sedanje prosto-
miselstvo hote zatreti s katolitanstvom vsa druga
verstva in ni¢ ne postaviti na njegovo mesto. Prosto-
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zidarstvo sprejema podporo Zidovstva in protestant-
stva v boju zoper rimsko-katolisko verstvo; pa ima
tudi verske ¢lene, obrede; z eno besedo, ono je
pravo skrivno verstvo s skrivnostnim bogotastjem.

Poleg verskih ¢lenov prostozidarstva, ki se vedno
bolj razodevajo sprejetim zaendi s stopinjo mojstra,
je Bog, osnovatelj (in ne stvarnik) svetov, kateri
zasluzi CeSCenje CloveStva, pa ta Bog ni tisti, ka-
terega molijo kristijani. V svojih kapitulih in areo-
pagih ali loZah vigjih stopinj prostozidarstvo uci, da
je sveto pismo prevrglo vloge Eeznatornih moéij, in
zato lofina pravi, da namerja postaviti resmico. Po
njeni trditvi je Bog katoli¢anov le hudoben nacelnik,
zlodejen duh, zaviden, divji, netvarinsk trinog, srdit
sovraznik sre¢e ljudij; nasproti pa je Lucifer, njegov
zoprnik, dobrodejen duh, kreposten in moder na-
delnik, duh prostosti, prijatelj ¢loveikega rodd, in
ta je pravi Bog. Zato je tudi v zadnjih lozah Lu-
cifer, ki se ima za odeta Kajna, Kanana in nekega
Hirama, moljen od prostozidarjev pod razliénimi
naslovi Najvi§jega bitja, Boga narave in Velikega
zidarja vesoljstva.

Torej je sedanje prostomiselstvo bogotajsko, ki
sprejema k vefemu dvomljivee, kateri, ¢e Boga ne
tajé, se vsaj nikakor zanj ne potegvajo; prosto-
zidarstvo pa je bistveno hudiéu sluZno.

Da bi zakrivali svojo igro, prostozidarji véasih
trdijo, da so od njih sprejeti naslovi, kakor Naj-
vide bitje, Bog narava in Veliki zidar (arhitekt), le
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splodnji izrazi, izmisljeni iz namena spravljivosti, da
bi zadruga mogla sprejemati ljudi razliénih verstev.
Resnica je, da lo¢ina jemlje k prvemu odkritju verne
in neverne katerega si bodi bogocastja: pa tudi
pusti v lozah nizih stopinj dvomljivee in kristijane,
ki se ne vidijo pripravljeni, da bi sprejeli njene
prevrzene verske élene; kar pa zadeva bogotajce,
te si kdo izmed teh dovoli celé zunaj loz napasti
velikega zidarja, se precej izkljuéi iz zadruge.

Pa iz tega ni sklepati, da bi se prostozidarstvo
ne menilo za delovanje prostomiselskih druzb. O ne!
Ceni jih kakor pomoé&nike v svojem boju zoper ka-
tolitanstvo; pa to je tudi vse. Dosti je spretno, da
vrine nekatere svojih privriencev v take druZbe, to
mu dovoli, da se okoristi s protiklerikalno gorec-
nostjo in da jih celo vodi, ne da bi kdo vedel, po-
sebno v okolis¢inah, v katerih ima delati tako, da
bi se ne otrnilo. Vendar pa ¢uje posebno nad tem,
da ostanejo te prostomiselske druizbe brez zveze ena
z drugo: v njegovih ofeh je vsaka zveza materija-
listiskih skupin tekmovalna moé, in uporablja na
skrivnem najstanovitejse napore, da bi jih razdru-
zilo. Kakodna odkritja bi mogel o tem podati, ko
bi ne bila le druge vrste pomena!

Zdaj, ko je citatel] natanko spoznal razlotek
med prostozidarstvom in med tem, kar se danes
imenuje prostomiselstvo, zadel bom govoriti o raz-
Sirni zadrugi hogotajeev in dvomljiveev, ki je znana
pod imenom protiklerikalne lige.
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Leta 1881., 13. julija — gotovo ni &e pozab-
ljeno — dogodila se je rabuka v Rimu o priliki
prenesenja trupla Pija IX. Rimske loze so nadra-
zile nekaj predmestnih delaveev, da so se vzdignili
po njih &uvanju in skuSali papezevo krsto vredi v
Tibero. Oborozena mo¢, vsled garancijske postave,
je bila prisiljena posredovati, in svetoskrunska po-
skufnja rabukarjev se ni izvrila. Pa prepri¢avsi se,
kolika je bila unetost nesreénih zapeljancev delav-
skega stanu, misli si lasko prostozidarstvo, da bi
sodelovanje silovitih fanatikov moglo koristiti pri
drugih priloZnostih. Doloéi se, naj se ustanové vo-
jevalne skupine pod imenom protiklerikalnih krogov,
te skupine bi se sostavljale posebno iz prosto-
mislecev, katerih lo¢ina zaradi njih nizkega druzbe-
nega stali$éa ne dopusti v svoje loZe, in nekateri
vpeljanci, ki bi sluzili za skrivne navdihovalce, bi
se med nje vmesali. )

Ta nalrt se je izvrdil. V nekoliko dneh je bilo
deset krogov ustvarjenih v Rimu, in osnova se raz-
§iri po drugi Italiji.

Pouéen od Garibaldija o ustanowtvx teh skupin,
ne da bi mi bil v zatetku razodet zidarski znacaj
osnovateljev, sklenem tudi jaz provzroéiti v Franciji
ustanovljenje podobnih vojevalnih druzb. Moje za-
potetje so odobrili glavarji laske protiklerikalne
stranke, s katero sem dopisoval. Sel sem na delo v
dobi parikega shoda prostomiselnikov, o katerem
sem govoril v nekem prejinjem poglavju. Pa hitro
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sem zapazil, da sem slabo razumel misel danih mi
naukov. V Italiji namre¢ so se snovale protikleri-
kalne skupine pod skrivnim vodstvom velikega vshoda
tako, da so jih drZali osamljene eno od druge, fran-
coske snovitve, katerih' zadetnik sem bil jaz, delale
0 se zunaj vsakterega vpliva prostozidarstva in pod
obliko neodvisne zveze.

Graribaldi, tedanji veliki mojster laskega prosto-
zidarstva, je vendar odobril francosko ligo. Nasproti
pa jo je franeoski veliki vshod nerad videl, in postal
gem taréa njegovim nagajivostim; v oktobru sem se
lo¢il od zidarske loéine.

Morda bi se kdo &éudil, da je Garibaldi v takih
okolit¢inah % z menoj obé&eval. Da razjasnim to
re¢, moram povedati, da je bil Garibaldi nekako
tasten prostozidar, kogar ime je sluzilo za prapor
laskemu velikemu vshodu; pravi glavar je bil gosp.
Adriano Lemmi, ki je sedaj veliki mojster po na-
slovu in predsednik osrednjega odbora protiklerikal-
nega v Rimu. Ta se je ohladil proti meni za Gasa
mojih razporov s francoskim velikim vshodom.

Ni¢ ne dé, upirajol se vsakemu skrivnemu
gospodstvu, delal sem z ve&jo vnetostjo ko kdaj za
stvaritve skupin, vso skrb sem obradal v to, da bi jih
postavil v popolno neodvisnost; posretilo se mi je po-
slednjit, zvezati jih zunaj vsakega delovanja zidarskega.

Po preteku sedmih mesecev je bilo ustanov-
ljenih tri in dvajset francoskih skupin. V februvariju
1883 ste bili sto in dve. Poslednji¢, za ¢asa mo-
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jega izpreobrnjenja, je Stela francoska zveza sto
osem in trideset druzb naravnost zedinjenih ena z
drugo, ne vfetih sto tri in Stiridesetih skupin, ki
so se prve drzale in jej dopisovale. Naravnost zve-
zane druzbe, ki so sostavljale ,zadrugo Irancije®
(union de France), Stele so okoli sedemnajst tisoé
udov. Osrednji odhor je hil v Parizu.

Dné 15. avgusta 1882 se ustvari $panska liga
po zgledun francoske zveze z osrednjim sedeZem v
Barceloni. V teh zadnjih ¢asih se je ustanovila Cetrta
liga v juzni Ameriki z osrednjim sedeZem v Gvatemali.

Vse te lige — zadruga Italije, zadruga Fran-
cije, zadruga Spanije in zadruga juine Amerike —
so si dopisavale vkljub svojim razliénim osnovam.
Imajo skrivno besedo, zamenjeno vsako leto, po ka-
teri se ligarji razliénih dezel spoznajo, kadar jih
sludaj ali njih opravila sem ali tje zaneso; ta he-
seda za spoznanje je edina skrivnost v teh druzbah.

Ravno nasproti, kakor prostozidarstvo, delajo
skupine vojevalnega prostomiselstva otitno; pri teh,
namesto skrivati, je delovanje drznosti. Boj ligarjev
proti veri je razvidno ostuden, pa ni za hrbtom.
Ligarji so izpostavljeni otroei protiklerikalstva; po-
vziti od slepe togote se drvé z odkritim obrazom
k napadu na cerkev, ne §tejod udarce, ki jih dels,
ne teh, ki jih prejmd, brezmejni zarad zaslepljenosti,
fanatiéni zarad brezboZnosti.

Sodi naj se antiklerikalna liga po svojih prvih
osmih ¢lenih.
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Temeljna nacela antiklerikalne lige.
(Zadruga Francije.)
Prvi é&len.

Antiklerikalna liga, ustav bistveno socijalistisk,
razglasa silno potrebo zboljsanja usode delavskih
stanov v vseh ozirih. Ona spoznava, da neka mo-
go¢na sila, klerikalstvo, je provzrotila, da so se
zbrale v skupine razliéne koristi, ki nasprotujejo
koristim delaveev, in da je ta sila také glavna za-
preka vsakega druZbenega napredka.

Torej se je protiklerikalna liga ustanovila iz
namena, da bi pobijala brez prenehljeja in z vso mo-
goto delavnostjo praznoverske nazore in njih siritelje.

Drugi ¢len.

Protiklerikalna liga ne dopu$¢éa nobenega ver-
skega uka, ne hogocastja, ne obreda. Odbija vsako
vero v kakorino-koli hoZestvo in preganja vsako za-
znamovanje nadnaravnega bitja.

Tretji élen.

Protiklerikalna liga sprejema med svoje ude
vse socijalistiske demokrate brez razlotka 8ol ali
sostavov; zadovoljna je, da njeni privrZenci delajo
za osvobojenje ljudstva. Zato se protiklerikalna liga
ne izreka v prid nobene socijalistiske Sole, ne sostava.

Cetrti ¢len,

Morejo biti v protiklerikalni ligi udje prosto-
miselskih druZb in sploh udje vseh zadrug, ki od-
bijajo vero na Boga stvarnika ali vladarja vesoljstva.

15
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i

Peti &len.

Geslo protiklerikalne lige je: Delaj, kakor
misli¥! Torej tirja protiklerikalna liga, da imajo vsi
njeni privrzenci pogum svojega mnenja; ker nikdo
se ne more imenovati poSten moZ, &e ne spravi v
soglasje s svojimi naleli svojega Zivljenja, in zani-
tevati svoja dejanja, je zanifevati samega sebe.

Sesti ¢len.

Protiklerikalna liga dalje misli, da dobro ne
more biti neodvisno od resnice, katero nam daje
edino vednost; da napredujote in vednostno nravo-
slovje mora biti popolnoma lo¢eno od zastarelih
verskih ukov, katere pamet zametava; da so ver-
stveni nauki nepoftenega bistva, ker spravljajo v
dejanje najnevrednejie nagibe, da vodijo cloveka:
pozeljivost in strah; da edinost v nazorih med
moZem in 7Zeno edino more utrditi druzino; da
oskrbeti otroku vednost in vero, ki se med seboj
pobijati, je v nasprotje postaviti sree razumu, na-
patno storiti razsodnost, vznemirjati vest, uniciti
voljo; da je zmaga novoddbnih druzb zagotovljena
pod izreénim pogojem, da branitelji prihodnjosti ne
bodo ve¢ izdajali braniteljem preteklosti svojih Zen,
svojih ofrok in svojih oseb; da veé grajanov pro-
glada te resnice, in ker niso trdni v svojem pre-
pricanju in ga ne storé za neprelomljivo pravilo
svojega obnadanja, da neprenehoma na laz stavijo
s svojimi dejanji svoje besede; da ta slabost ima za



227

nasledek omajanje znatajev in otemmnenje vesti; da
se pride iz popustaja do popudtaja, da se izgubi
ves pojem o praviei, da se spremeni Zivljenje v
vedno laz, in da se pade v sramotno mlatnost, ki
je pripravljena za vsakorden odpad in malopridnost;
da delavna zadruga, ki daje vsem vzgled, podporo
in mo¢, more edina lahek storiti boj za pametno
zivljenje zoper predsodek, navado in sebi¢nost.

Vsled teh nagibov protiklerikalna liga naklada
veéem svojim privrzencem -dolznost, da nehajo de-
lati po kakorSnih-koli naukih, katere nacelno za-
metavajo in da nikeli ne prejmé kacega zakramenta
od nobene lo¢ine in nobenega verstva: ne verstve-
nega vpeljanja ob rojstvu, ne verstvenega obreda
ob Zzenitvi, ne duhovna ob smrti.

Protiklerikalna liga torej sostavlja druzbo pro-
stomiselskih in socijalistiskih mo&ij, ki ima za po-
stavo vednost, za pogoj vzajemmnost in za predmet
pravieo.

Sedmi ¢len.

Protiklerikalna liga se pea z brambo mladosti
proti praznim veram in njih privrzencem. Udje lige
8o dolzni, z vsemi pomoéki, ki so v njih moéi, po-
magati, da dobé sluzbo in pouk otroci delavskih
druzin.

Osmi ¢len.

Protiklerikalna liga, ker ne priznava prednosti

kacegn stani, priporota svojim privrZencem naj-

15*
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tesnejSe zdruZenje zoper klerikalstvo in zoper vsako
politiéno ali soeijalno moé, ki zatira ljudstvo.

Tukaj je program éisto vojskujoéega se prosto-
miselstva.

Osnova lige ni zapletena. Udje morejo biti
moski in Zenske; njih Stevilo ni omejeno. Privrzenci
se delé v posebne skupine. Ve¢ skupin more biti v
ravno tistem mestu. Vsaka skupina se sama upravlja.
Njena samostojnost je popolna in nepogojna. Vse
skupine v Franeiji in Alzeriji sostavljajo zadrugo
Francije. Osrednji sedez francoske zadruge je v Pa-
rizu. Unija Francije se upravlja po osrednjem od-
boru, ki ima deset udov, katere volijo francoske in
alzerijske skupine.

Ta osrednji odbor se iz celega obnovi vsako
leto; njegova moé ugasne z 29. julijem; njegovi
udje pa se morejo vedno zopet voliti. Tako sem bil
jaz vedno izvoljen za uda in glavnega tajnika od
zatetka do svojega spreobrnenja.

Ta osrednji odbor osnuje nove skupine in do-
pisuje zadrugam drugih dezel, tudi skrbi, da se
zapisniki zvezanih druzb pravilno in dosti razglasé,
in poslednji¢ vse moé¢i napenja, da se ohrani so-
glasje med skupinami, — kar ni vselej najzloZnejsa
naloga. e

Da se kdo sprejme za uda protiklerikalne lige,
freba je:

1. da je star 21 let ali da je pooblad¢en od
oteta ali postavmega vdruha;
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2. da prebiva v departementu, v katerem je
skupina, h kateri hoce pristopiti, ali v okrogu do
sto kilometrov;

3. da je spodobnega Zzivljenja in da Zivi od
zasluzka svojega dela;

4. da ga sprejme skupina, h kateri hode pri-
stopiti, in osrednji upravni odbor.

»Biti spodobnega Zivljenja*, v jeziku prosto-
miselstva ni zahteve, da bi bil zakonsko poro&en.
Prosto zdruzenje se ima za popolnoma nravno,
ko je obstalo gotovo Stevilo let. Vendar pa je pri-
znati ligi to dobro, da ne gré tako dale¢, kakor
prostozidarstvo, da bi sprejemala nesramne zvod-
nike (proxénéte). ‘

JLiveti od zasluzka svojega dela®, to ne tirja
Zivljenja hranjenega z vsakdanjim delom. Rentar se
rad sprejme za ligarja; pa treba je, da si je sam s
svojim delom pridobil glavnico, od katere dohod-
kov zivi.

Vsaka skupina ima posebno ime in poseben
pravilnik. Paridka skupina, pri kateri sem jaz bil,
se je imenovala ,Groupe Garibaldi“. 17. novembra
1884 se je sostavljala: iz 10 &astnih udov, iz 1 uda
darovalea, iz 165 delavnih udov bivajotih v Parizu
in 558 dopisujoéih udov; vkup 734 udov.

Natin sprejemanja je razliten vsled zasebnih
pravilnikov razlitnih skupin, vendar vedno prav
priprost. Sploh, kadar hote kak prostomiselnik pri-
stopiti k ligi, navzo¢ je najprej pri eni ali dveh
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sejah skupine, da vidi, ¢e mu druzba prija; potem
se predstavi po kakem ligarju; podvrze se izpra-
Sevanju, pokaZze, kako je Zivel, razlozi dejanja, ki
govoré zanj kakor za prostomiselnika (n. pr.: ni dal
krstiti svojih otrok, dovedel je svojo Zeno, da ne
hodi ved v cerkev, osnoval je necerkvene pogrebe
ali protiklerikalna predavanja v svoji obéini itd.);
poslednji¢, ko se je preiskovalno pooblastenstvo pre-
pri¢alo o natanénosti njegovih izjav, skupina glasuje
o sprejetju prosilea, ki se ne pripelje z zavezanimi
otémi, kakor v prostozidarstvu, in se tudi ne pod-
vrze preskusnjam. Kolikor je meni znano, ste samo
dve skupini, ena v Calvados-u in druga v Nord-u,
ki nakladate preskusnjo sprejemancu (hoditi po raz-
pelu); pa to dejanje je v ligi osamljeno.

Na vsak na¢in pa nikdar ligarji ne skrivajo
svoje brezboznosti; povsod dopuscajo, da smejo biti
tujei, ¢e Zelé, navzodi pri njih sejab. Skupine ob-
¢ujejo med seboj na prav pogosten natin s tem, da
si dopisujejo, ali da se ena drugo vabijo ob slav-
nostnih priloznostih. Udje se obiskujejo na svojih
potih.

Nadalje se v ligi podpirajo v sluéaju potrebe.
41. &len splo¥nega pravilnika se glasi: ,Kadar kaka
skupina ne more pomagati kakemu nesreénemu iz
svoje srede, mora tajnik naznaniti to vsem skupinam
brez izjeme. Vsaka skupina ima takrat dolznost po-
dariti po svojih zmoznostih. Se tako malo, kar dd
ena skupina, je veliko, ko hitro vsak oddelek lige
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pokaZe vzajemnost do nesreénega brata.“ Videl sem
tako, da so delavske druzine, ki so naenkrat prisle
v bedo, prej nego v enmem mesecu prejele 150 do
200 fr. podpore. Povedal sem prestopke ligarjev;
pokazati moram tudi njih dobre lastnosti. Ce je
prostomiselstvo bolj silovito, kakor locinarji loz, jih
vsaj ne razjeda suha sebiénost, katera je znacilno
znamenje prostozidarja.

Posebno pa si prizadeva protiklerikalna liga za
veliko necerkvenih pogrebov. Vsak privrzenec mora
v dan sprejetja podpisati oporoko, katere natancne
besede so te:

Jaz podpisani, delavni ud antiklerikalue lige,
pri popolnem zdravju in polni zavednosti, izrekam
brez kakega pridrzka, da protiklerikalna nacela lige
0 brezpogojno moja. Ker zivim kakor prostomiselnik,
zelim biti pokopan ravno tak, to je, brez vdelekitve
kacega sluzabnika katerega si bodi bogotastja. Moja
volja v ta namen je izre¢na; oporoke, katere bi
znal narediti zato, in ki ne bi obsegale druzega,
kakor nafin o razpolagi svojega imetja, ne morejo
te uniciti.

Ce bi kdo moje druzine se ustavljal izvrditi
mojih protiklerikalnih namer, izrekam Ze sedaj, da
je zgubil za samo to dejanje vse pravice do moje
zapustine, ne da bi mogel njegov upor namena
doseci.

Prosim svoje prijatelje in tovarise pri ligi in
posebej grajane (tu trije ali Stirje grajani po imenu
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iz skupine, katere ud je), da bi hoteli dobro ¢uti
nad izvrditvijo tega pisma, in jaz jih imenujem za
izyriilee svoje oporoke s posebno nalogo prav na-
tanéne izvrditve z vsemi postavnimi pomocki.

Poslednji¢ v prepri¢anju, da bo zmanjsal isto
necerkveni zna¢aj mojega pogreba troske (na-
znanilo prihranjene svote zaradi odpadlih izdajkov
za cerkev), hotem, da ta svota pripade blagajniei
(naznanilo bodisi posvetne dobrodelne naprave ali
kake protiklerikalne republikanske druibe), kateri jo
volim brez bremena.

Ta poslednji pristavek je bil vpeljan v opo-
roke lige, da se jim podeli postavna veljava, ker bi
oporoko, katera ne obsega nobenega denarnega raz-
polaganja, mogle imeti grajanske sodnije za ¢in brez
vrednosti.

Popolnoma mi je nezpano, ali se je po mojem
odstopu Stevilo udov protiklerikalne lige pommnozilo
ali zmanjsalo. Povem, da me poloZaj te Sirne druzbe
ni zanimal in me ne zanima.

Vendar pa naj tukaj pristavim opombo:

Po navadah je imela liga vsako leto eden za-
povedan ob¢en shod. Leta 1884. je bil v Lyonu;
leta 1885. v Rimu, in leta 1886. bi bil moral biti
v Barceloni. Pa leto 1886. je preteklo, ne da bi
bil sligal govoriti o tem shodu; in ker se ti zbori ne
vré pri zaprtih vratih, temué zel6 otitno, sklepam,
da moji nekdanji francoski tovari§i niso &li na
Spansko, ne kam drugam.



233

Ce je moje spreobrnenje kaj pripomoglo k
temu neredu, hvalim Boga. To bi bilo znamenje,
da je neverska osnova, katere najzadolzenejsi ute-
meljitelj sem jaz, nekoliko razpadla z mojo brez-
boznostjo.

AL

XII.
Moje spreobrnenje.
Zrtva. — Namera knjige o Jovani
d Are.— Moje delo in listine rouenske
pravde. — Nabita naznanila zoper

Pija IX. -—— Moja poslednja ohsodba.
—Ples naveliki petek.— 23.april 1885.

— Lué vere. — Noé vmolitvi — Moje
prvo pismo kakor spreobrnenca. —
Saint-merri-ski vikar. — Moj odstop
kot ud lige in glavni urednik ,Proti-
klerikalne republike. — Sklenem

¢isto in naravnost preklicati svoje
prejSnje spise in potem ostati nevde-
lezen. — Dovriitev rimskega shoda.
— Siloviti napadi republikanskega
tiska. — Popolno spreobrneunje. —
Pahnen sem izlige.— Obid¢em nun-
cijasvetega Stola. — Odtegnem se in
izpovem. — Obnovim svoje prvo ob-
hajilo. — Sklep.

Med tem, ko sem jaz mnoZzil pohujsanje in vse
storil, da bi trgal dufe cerkvi, molila je Zenska.
Josipina Jogand, sestra mojega oleta, je bila moja
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krstna botra. Ljubila me je, kakor da bi bila moja
mati. V mojih otroSkih letih je imela proti meni
vso neznotutnost in najljubeznivio skrb. Ko sem
bil zaprt v Mettray-u vsled svojih neumnih dejanj,
trgalo jej je to srece. Oh, res! ni si svojila pravice
soditi teh, ki so svete dajali mojemu otetu; pa v
sreu je obzalovala naredbe zoper mene. Mislila si
je, da zgubljeni sinovi se ne vrnejo, kakor le po
bozji milosti, in da to milost doseze molitev. Ona
je torej jokala in prosila.

Ko sem se bil vrnil nadrazen po sovrastvu, ko
sem se zagnal slepo v to neumno vojsko, katere
napadi so se obracali naravnost zoper Boga samega,
je bila ona potrta in je molila.

Njen duh me ni zapustil. Hodila je v mislih
za menoj v sredo mojih nespametnih bojev, skozi
moje nevarnosti, niso je odgnala moja bogokletstva.
Bilo je zapisano, da moja brezboZnost ne bo opla-
Sila njene vere, ne upéhala njenega upa, ne ugasila
njene ljubezni.

Molila je, molila vedno.

Enkrat pa je bila vendar mera polna. Zatel
sem vojskovanje obrekovalno zoper &eSGeni spomin
Pija IX. Nezadovoljen, da sem sam lagal, %e druge
sem v to zapeljeval. Pijan od brezmejne togote, na-
biral sem sokrivnikov in jih zaganjal proti papestvu.

Moja botra sklene junadko reé.

Ker moje molitve niso dosti, rekla si je, bom
se popolnoma Zrtvovala.
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Edina v nadi druzini je imela precejsnje pre-
moZenje, kot sad svojega truda in varénosti. Ve-
likrat je res pomogla revnim. Zdaj pa se vsega
oropala. Razdeli svoje premozenje med uboge s
kri¢anskim stoicizmom, ki se #rtvuje, da bi silo
storil bozjemu usmiljenju. Njena Zzrtva je bila to-
lika, da je ne morem razlokiti v vsi njeni blistobi,
dokler zivi sama. Raéunati moram s poniZnostjo te
svete device, katero bi bolelo, ¢e bi zdaj razglasil
posebnosti njene zatajitve. Kratko, zapustila je svet,
ne si obdrzala centima in je stopila v redovno Ziv-
ljenje. Njeni prijateljii so se morali obdavé¢iti, da
so jej zlozili doto. Posvetila se je molitvi do zad-
njega trenutka svojega Zzivljenja. Samostan, v kate-
rega se je zaprla, je Nafe Gospé de la Réparation
v Lyonu. Ime, katero je nadela, ko si je ogrnila
peto, je: sestra Marija sedmih Zalostij. ;

0, bodi tisotkrat blagoslovljena, ki si se dala
v zgalno zrtvo Gospodu za spravo mojih hudodelstev!

Bog, kateremu sem jaz kljuboval, ni mogel
ostati gluh na tako vzviden priziv.

Za to irtvo jaz nisem vedel. Ze dlje ¢asa nisem
imel nobene zveze s svojo druzino. Nikoli mi ni
otitala moja draga botra najmanjde reéi. Molila je
za-me v tihoti, ne da bi mi dala vedeti, da moli.

Jaz nisem prej zvedel in se prepri¢al o teh
¢udovitih redeh, kakor 8e le po spreobrnenju. Torej
nisem nikakor mogel misliti, da se je poboZno ju-
nastvo vrglo na tehtnico nebeske pravice, da bi bilo
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za protitezo mojim ostudnostim v dosego milosti in
razsvetljenja. Jaz sem nadaljeval svojo temmno pot,
sejal povsod ljuliko, pihal v vse vetrove sovrastvo
do Kristusa, vsak dan izzival potrpezljivost bozjo.

Leta 1884. v mesecu avgustu sem se namenil
pisati zgodovino Jovane d’Are (device orleanske),
postavivsi se izkljuéno na neversko razglediste. Ker
je pravdo slavne device vodil 8kof Chauchon, mislil
sem si, da mi bo dala ta okolid¢ina lahko priliko
obdolzevati cerkev. Na to me je napeljal g. Peter
Vésinier, ki je bil med tajniki Evgenija Sue-a.

JHvgen Sue®, rete mi enkrat g. Vésinier, ,je
obravnal na nepopolen naéin zgodovino orleanske re-
siteljice. Prestopil je tiho Gez nekatere podrobnosti,
ki so zapisane v razlitnih izjavah v teku preisko-
vanja o jetnistvu Jovane d’ Are v Rouen-u. Listine
tega preiskovanja so ohranjene. Poidéite jih in boste
mogli narediti iz njih grozno orozje zoper duhov&éino.“

Svet se mi je zdel dober. Poklidem sposobnega
moZa, vajenega v raziskavanjih te vrste, navadnega
obiskovalea pariskih knjiznie, brska¢a po starih ar-
hivih, enega izmed strokovnjakov, za katerega naj-
starsi pergamenti nimajo skrivnosti.

»Ali veste, vprafam ga, ,&e se Se dobé listine
o pravdi Jovane d' Are po skofu Cauchonu, in kje
50 24

»Natanko,“ odgovori mi. ,Cauchon je dal na-
praviti pet prepisov teh listin. Eden je bil namenjen
za angleskega kralja in je v knjizniei bourbonske
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palate. Drugi, poslan papezu, mora biti v vatikanskih
arhivih. Tretji prepis, shranjen v duhovskem sodistu
v Rouenu, je tisti, ki je bil raztrgan po razsedbi,
ob vrnitvi dobrega imena Jovane d’ Are. Dva zadnja
prepisa, katera je napravil Cauchon, enega za se,
druzega za nekega svojega sokrivnika, po imenu
Janez Lemaistre, sta bila pa najdena, in sta
gshranjena oba v narodni knjiZniei . . . . . .
Za nametek, Jules Quicherat, nekdanji vodja li-
stinske Sole, je razjasnil te latinske rokopise in jih
priobéil, kakorSni so, v zbirki de la Société de
I' Histoire de France; ta zbirka je v narodni knjiz-
niei.“

»Prav dobro. Vi bhoste pregledali listine in
mi izbirali vse, kar hi se dalo porabiti zoper du-
hovi¢ino. Ni se vam treba prav ni¢ meniti za
posvetne, ki so zapleteni v pravdo Jovane d’Are;
prepidite mi le tisto, kar zadeva duhovnike! Ali ste
razumeli 2+

. Razumel.*

Mo, s katerim sem govoril, ni se prvikrat
prodal za iskanja te vrste v mojem imenu. Vedel
je prav dobro, da mu ni ved na me ratunati, &e
bi mi prinesel nepristransko delo. Rekel sem mu Se:

»Duruy pripoveduje v svoji poljudni zgodo-
vini Francije, da je bila Jovana d’Arc psovana v
svoji je¢i v Rouenu od jefarjev in da je imela za-
vroiti cel6 nekega angletkega lorda. Ali bi se ne
moglo dokazati, da rablji lotaringijske device je niso



samo Zive sozgali, temve¢, da so jo tudi oskrunili,
predno so jo poslali na gromado? — — — Gotovo
razumete imenitnost, katero jaz pripisujem temu
dejanju. Hofem naloziti odgovornost umora Jovane
d’Arc duhoviCini sploh, cerkvi sami. Torej imam
Zeljo predstaviti obéinstva to hudodelstvo. kakor iz-
vréeno na najostudni$i naéin, ki je mogot.*

' »~Bom iskal“, mi odgovori g. R...; .pa v tem
oziru bo prav tezko najti resmice. Izraziti boste
mogli te dozdeve. Sveti Stol, kakor veste, je ukazal
leta 1456. pregledati pravdo device in dobro ime
vroiti Cauchonovi #rtvi. Tako ni prav misliti, da bi
bile pri¢e pregledne pravde tudi kaj izrekle o
vpradanju, ki vas posebno zanima. No, pa iskal bom.*

Nekoliko dnij potem zopet pride k meni gosp.
R . . . Dobil ni nié, kar bi potrdilo, da je bila
Jovana d° Are oskrunjena; pa tri price pregledne
pravde, Isambart de la Pierre, Martin Ladvenu in
Guillanume Manchon, so izrekle, da je bila jetnica
prisiljena 27. maja 1431 zopet obleti mo&ko obleko,
ki jo je odlozila, in da jo je zopet oblekla, ,da bi
se branila zoper zasramovanje svojih jetarjeve.

Te tri price niso nié veé trdile. Ni¢ ne dé,
za-me je bilo dosti. Ce jih spretno predstavim in
pojasnim, morem jim dati pomen, ki ga niso na-
merjale.

G. B... mi di tudi nekoliko izpisov pravde,
vojene od Cauchona, in razlitne zdravniske razprave
o ¢utnih mamilih. Opravljen s tem ubodtvom grem
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na kmete, da bi v popolnem miru spisal namera-
vano knjigo o Jovani d’' Are, Zrtvi duhovnikov.

Ker sem popolnoma vero zgubil, videl sem v
Jovani le francosko junakinjo, kateri je ogenj do-
moljubstva omamil ¢ute. Kakor domoljub sem jo ob-
¢udoval, objokoval jo kakor zrtvo Cauchonain Anglezev ;
pa nisem videl v njej ni¢ nadnaravnega poslanja.

Pisal sem torej svojo knjigo, plaze¢ se po
zemlji. Zd-me je lotaringijska deviea, preve¢ pre-
vzeta po grozah vojskinega vpada, verovala, da
slisi, kar je imenovala svoje glasove — njene res-
ni¢nosti nisem opisal kakor dvomljive — in je -
vzela za dejanjsko, Gesar je Zelela. To je bilo, po
mojem izreku, le samo ¢utno mamilo.

Hrabro se je bila, in v tem oziru sem devico
neomejeno obcéudoval.

Izdana, izrodena v angleske roke. Njena pravda
je bila vojena od duhovnikov, prodanih sovraznemu
prisvojevaleu. Ko nisem govoril o pravi francoski
duhov&éini, ko sem predstavljal ukaz vrnitve dobrega
imena po svetem Stolu kakor diplomati¢no dejanje,
vrgel sem v obraz vesoljne cerkve osebno necast
Cauchona in njegovib sokrivnikov. Nadalje sem Jo-
vanine rablje 8e bolj ostudne naredil, kakor so, ko
sem njih psovanja kakor robatih vojakov premenil,
kakor da bi se bila konéala z nenravnim posilstvom.

O tej reti sem spisal dvanajst poglavij; moj
rokopis je dajal tvarine za majhen zvezek v osem-
najsterki, 200 do 250 stranij.
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Moj namen je bil raztrositi med ljud poljudno
knjigo, ki bi imela vsled sofutja do moje junakinje
namen, podzigati sovradtvo do duhovséine. Pa oko-
lid¢ine neodvisne od moje volje so mi ubranile, da
nisem tega prvega naérta izvrSil. Protiklerikalna
knjigarna je imela dosti veliko vspeha z razliénimi
deli, ki so iz&la v podatkih s podobami. Moja Zena
mi je svetovala, da bi sprejel za Jovano d’Arc ta
imenitni naéin priobcevanja. Jaz jej opomnim, da
predmet nima razvijanja; moj rokopis bi mogel po-
nuditi le 16 ali 17 podatkov. Res bi ne bilo vredno,
delati si troskov za tako malo. Pa ona le sili. Kupei
knjigarne so takrat prosili, da bi se priobéilo kako
veliko delo s podobami. Ko sem dobre premislil,
re¢em neki dan svoji Zeni:

»To-le je mogoce, da bi se moje delo o Jovani
d’ Are priobéilo v podatkih : izd4 naj se moj rokopis
tak, kakorsen je, in za njim naj sledi popolno (in
extenso) dokazilo o rouenski pravdi; imel bi za to
le prestaviti latinske listine, ki so v narodni knjizniei.
Zapisnik pravde bi dal okoli 30 do 35 podatkov.
Tako bi bilo veliko delo, ki naj se napolni s podo-
bami. To je bil trdni naért o prich&enju.

Prvi podatki so torej obsegali dvanajst poglavij,
ki so bila v zadetku namenjena za majhen zvezek
za Sirjenje nazorov med ljudstvom, to je, poglavja
spisana poleg mojih zasebnih opomb in poleg ne-
koliko stranij izpisov, katere mi je prineselg. R ...
Ko je hil rokopis posel, zatel sem prestavljati la-
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tinske listine razjasnjene od Quicherata; to je bil
popolni in pristni zapisnik pravde Jovane d’ Are.

Nisem potreboval mnogo tasa, da sem se pre-
pri¢al, da sem se velikrat zmotil, ko sem svojo
sodbo oprl na stavke iz zveze iztrgane. In extenso
je ugovarjal nekaterekrati moji ¢ez mero strankarski
razpravi. Ce bi za svojimi poglavji priobéil zanes-
ljivo in popolno prestavo latinskih listin, bil sem v
nevarnosti, da bom postal slaboumen v o¢eh svojih
titateljev. Tako sem torej brez sramovanja izpustil
vse, kar mi je delalo nadlego. Vendar pa se mi je
tiko ravnanje pristudilo, in ko bi ne bilo priobée-
vanje 7#e zateto, bi ne hil morda tako odrezaval
udov listinam. Pa moja poglavja so izsla, obéinstvo
je Cakalo nadaljevanja, jaz nisem mogel odstopiti.
Prestaviti vse natanéno, to bi bilo: priznati stran-
karstvo mojega osebnega urejenja in to dokazati.
Podal sem torej obéinstvu delo spisano s slabo za-
vestjo.

Ravno tisti ¢as je protiklerikalna knjigarna tudi
na novo priobéila in naznanila z mnogimi na zid
nabitimi podobami neummni roman o izmisljenih raz-
uzdanostih Pija IX. Ti oglasi so provzrocili veliko
gibanje, katoliski tisek se je oglasil v uZaljenih
¢lankih.

Kaj pa so predstavljali ti oglasi? Vrsto me-
daljonov, glavo Pija IX. in veliko Zzenskih glav. Ri-
sarije same na sebi niso imele ni¢ nespodobnega,
vsaj za prostomiselnike ne, v katerih o¢eh je papez

16
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kakor kak drug ¢&lovek; pa kristijani so imeli prav,
da so se zdeli taki oglasi popolnoma nenravni, ker
so sramotili vrhovnega &kofa v njegovi &ednosti
kakor neoZenjenca, ki je nekako nedotakljiva. Po-
slednji¢ je napadla protiklerikalna knjigarna s ta-
kimi oglasi sveti Stol, ki ima nuncija v Parizu, in
pri katerem ima Francija veleposlanca.

Vlada, po sodiséu prisiljena postopati, je dala
odtrgati te oglase. Ministerski svét je obravnaval to
re¢ in sklenil po izreku ,Temps-a“, da moram biti
zatozen. Kar se je na to godilo v republikanskem
tisku, ni bilo 8e sliSati. Vsak Casnik se je izjavil,
da so bili oglasi popelnoma nerazzaljivi in da je
minister notranjega, ko je dal oglase odtrgati, storil
samovoljno dejanje. Pa pisalei te stranke, le malo
izjem je, dodali so, kakor da bi se bili pokorili
ukazu, da se ne morejo utolaZiti, ker imajo pri tem
pripetlieju zagovarjati reé¢ neastne osebe itd. itd.
Vsa stara obrekovanja so pri tej priliki zopet izdali;
bilo je splofno divjanje. Priznam, da nisem prica-
koval tega udarca. Prostozidarstvo, ki mi ni odpu-
stilo moje neodvisnosti, sukalo se je spretno. Globok
obup me napade. Zdelo se mi je naravno, da so se
raztogotili katoliani: to so bili nasprotniki; od te
strani je bilo vsako obdolzevanje dovoljeno. Pa, da
so me napadli moji, in to Ze tolikrat, oh! to mi je
jemalo srce; bil sem ob pogum, uniéen.

Vendar sem se #e boril zoper stud, ki sem ga
bil poln. V cCetrtek 23. aprila sem spisal za svoj
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¢asnik ¢lanek v odgovor na razna obrekovanja re-
publikanskih sobratov. Rekel sem, da preganjanje,
ki mi preti in ki je bilo omogodeno po neprestanih
sramocenjih ciganskega pisateljstva, me ne bo utru-
dilo. Sklenil sem tako :

»Dobro! naj se doprinese ta poSastnost! Jaz
se nisem nikdar umaknil za korak v boju, ki sem
ga zacel. Da, prisegam, obsodba, toliko zaZelena od
mojih sovraznikov, bode podvojila moje moé&i.“

Ker je ta dan, 23. april, odlo¢il mojo prihod-
njost, vredno je, da citatelj razume vse moje dusno
vrenje, in zato se za kratko vrnem nazaj.

Dolgo ze sem bil utrujen od sovrastva, katero
sem cutil na sebi v moji lastni stranki. Nekoliko
mesecev prej sem moral priti pred kazensko sodisée
zaradi risarij, katerih nisem jaz naredil, pa za ka-
tere me je pravdnidtvo storilo odgovornega, ker so
bile uvritene v neko mojo knjigo. Sodisce, pod pred-
sedstvom radikalnega generalnega svetovalea seine-
skega, me je bilo obsodilo, ne da bi me hotelo po-
sluati, na petnajst dnij zapora in dva tiso& frankov
kazni. Pri prizivu pa sem imel nepristranske sod-
nike, ki so se hoteli pouéiti; ti me poslusajo; pred-
sednik, v zaéetku prav slabo razpoloZen proti meni,
mi je pustil, da sem vse pojasnil, kar sem hotel;
potrudil se je, da je bral delo, katerega risarije so
bile tozene. Kratko, spoznal je, da knjiga sama ni
imela ni¢ prestopajotega, in dvor, zniZavii mero
moje odgovornosti v priobéenju bakrorezoy, odvzame

16*
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mi kazen zapora in zni%a denarno globo na po-
lovieo in zatré razloge obsodbe prve stopnje, katere
razloge so spoznali ,za otitno pretirane“. Dvor je
bil sostavljen iz konservativnih magistratov. Zeld sem
se zavzel nad tem razli®nim obnasanjem proti meni.
Zmirom so me z jesihom napajali; paé sem se
¢udil, ko so me prvikrat z medom obdarovali.

Od druge strani pa mi je dajal moj poloZaj
kakor splo$ni tajnik antiklerikalne lige priliko prita
biti mnogostevilnim odpadom. Videl sem, da hodi
precej¥nje &tevilo nasih prostomiselnikov v cerkev
v velikih okolis¢inah Zivljenja; njih protiklerikalstvo
je bilo le zunanje. Moji tovarisi so me jemali za
zaupnika. Povedali so mi, da zaradi tega ali onega
so primorani oZeniti se kakor verniki, ali dati
krstiti svojega otroka, ali ga pripustiti k prvemu
obhajilu, in prosijo me, da bi o tem ni¢ ne govoril.
Nisem bil zmozen izdati teh vrlih ljudij, ki so mi
zaupali svoje skrivnosti in katere sem iz vsega srea
objokoval ; pa ko so se taka priznanja mnozila, dala
so mi veliko misliti. Velikrat se je zgodilo, da so
nadelniki skupin tako skrivaj v cerkev §li: eden se je
versko poro¢il celé izmed osrednjega odbora lige,
o temur sem edino jaz vedel in kar mi je bilo
zelo neljubo.

0, tako! rekel sem si, ona je torej mocnejsa
kakor vse, stara vera, ker jej tisti, katere sem si
mislil najtrdnejge, darujejo vkljub nasim pravilom
v slovesnih trenotkih!




245

In da bi se omamil, gnal sem svojo brez-
boznost do skrajnosti. Tako je prislo, da sem pri-
redil jaz s svojimi prijatelji skupine Garibaldi proti-
klerikalen ples, 8. aprila, na veliki petek. Da bi na
sme$no obracal katolisko vero, nafemil sem se v
»Svetega Nikolaja“, z Zarkom na glavi in na strani
pravlji¢ni zaboj, kjer so vun gledali trije od mrtvih
obujeni otroei. To je bilo moje poslednje sveto-
skrunstvo.

Tak je bil torej moj dudni stan v dobi, v ka-
teri sem prejel udarec milosti: Zalost vsled tega,
kar sem jaz imenoval ,onemoglost* svojih prosto-
miselskih tovarilev; prenapetost nevernega duha,
gnana do blodenja; silna holest vsled vednega pre-
pri¢cevanja nizkih tekmovanj in mevzastih sovrastey,
ki so trgala mojo stranko; in na to vse globok
stud do republikancev in do sebe samega.

Ker nisem ni¢ veroval, ostalo je storiti le Se
eno re¢ meni nevernemu dvomileu, da bi bilo konee
vseh teh dudnih bole¢in: sebe umoriti. To bi se
reklo ravnati se po prostomiselski logiki. V kako
osodepolnem trenutku me je vera dotekla!

Vsak teden sem dva dni porabil za prestav-
ljanje pravde Jovane d’Are. To delo mi je bilo zel6
zoperno: vedno mi je stavilo pred o¢i mojo pristra-
nost, ki se je mnoZzila z izpuitanjem stavkov, ki so
mi bili na potu, s kakor&nim ravnanjem je moje
delo bolj in bolj postajalo izhajajote iz slabe za-
vesti.
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Nisem se mogel odlo¢iti, da bi obCinstvu podal
listine take, kakorine so; njih natanéni in popolni
ponatis bi bil, kakor sem Ze razlozil, obsodil to, kar
sem v zadetku pisal, takrat, ko e nisem imel listin
in extenso. Pa priizvrSevanju tega nepoStenega dela
sem si sam v svoji vesti rekel:

»To kar tu delam, ni &astno.”

In treba je tudi povedati, da sem toliko bolj
util sramoto, kolikor bolj sem obéudoval vzviseni
znataj Jovane d’ Arc. Stavki iz pravde, katere sem
izpustil, so bili tisti, kateri so bili v zvezi z njenimi
prikaznimi. Ohranil pa sem nespremenjeno vse, kar
je dajalo blis¢éa domoljubju lotaringijske device; ko
sem zatrl vse &eznaravno, v kar nisem veroval, sem
prenaredil devieco v ,posvetno“ junakinjo. Nisem go-
voril o ,glasih® Jovane, kakor le takrat, ko je bilo
treba predstavljati hrabro dekle v Domremy-u. Tukaj
sem razvil svoj nauk o Cutnih mamilih. Pa nadalj-
nost te ¢udovite zgodbe me je v zadrego spravljala.

Jovana d’ Are ni trdila svojih ,glasov* samo,
predno je nastopila vojskovanje. Vedno je trdila ge,
da jih neprenehoma slisi; med vojsko, v Orléans-u,
pri maziljenju Karola VIL., v dobi svojih poslednjih
bojnih opravil, v Compiégne-i, v Beaurevoiru, po-
slednji¢ v Rouenu, med pravdo, in tudi veter pred
svojo smrtjo.

Obc¢udovalen naéin pa, kako je dekle vodilo
vojskovanje zoper Angleze, je kazal vidno, da ni
bila po &éutih mamljena; najmanjsi njenih bistvenih
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nacértov bi delal ¢ast nasim najboljSim vojskovodjem.
Njeno obnasanje pred sodniki kaZze tudi, da je bila
popolnoma pametna; tudi more vsak videti, Ce se
hode potruditi, da prebere listine, da je bila med
temi nenavadnimi govori Jovana na izvanredni vi-
§ini, in da je ona, ki ni znala brati, osramotila naj-
udenejie bogoslovee in najspretnejie pravnike. Vse
na njej kaZze Cudez, in ¢éudeZa jaz nisem priznal.

Pa e sem tudi izpudcal vrste, ki so nasproto-
vale moji neveri, sem jih imel vendar pred o¢mi.
Preganjale so me v mojem prostem casu. Gledal
sem jih, kakor da bi bile pisane v zraku z ognje-
nimi érkami.

Nisem pa mogel dvomiti nad pristnostjo teh
listin, ker skupni pravdni zapisnik, urejen od Cau-
chona in njegovega sokrivnika TomaZza de Courcelles,
ni obsegal Jovani dobrohotnih ocenjevanj. Od enega
konea do druzega se zapisnik tako-le izraia: ,Jo-
vana pretveza to in ono; torej je kriva sleparstva“.

Vse je bilo na tem lezete zvedeti, ali Jovana
res laze v svojih trditvah? )

.Lagala bi?“ rekel sem si, ,ona, postenost
sama! ona, poosebljena vrlost! ona, ki bi od sra-
mote umrla, ¢e bi bila prisiljena eno minuto hli-
niti se!*

Pa ¢e tedaj ne laze? ... Ker sem priznal
obseg zapisnika, sem bil prisiljen, jaz, nevernik,
priti do tega sklepa:
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»Ne, Jovana je odkritosréna; ¢udovita fran-
" coska junakinja ni zmoZna lazi. Torej je po Cutih
omamljena.“

Pa smer vojske proti Anglezem nakazana po
njenem veleduhu, njeni ob&udovalni naérti za bitve,
njen velidastni zagovor, tako poln razuma, tako si-
jajen po razlogih pred rouenskim sodi¢em, vse to
se je koj vzdignilo proti mojim ugovorom.

Dné 23. aprila sem spisal clanek, o katerem
sem ravnokar govoril, ¢lanek, v katerem sem se
rotil, da me ni¢ ne bo odvrnilo od boja zoper ver-
stvo. Ko sem bil poslal liste v tiskarno, pripravim
se, da bi koncal dan s prestavljanjem pravde Jovane
d’ Are. Siloviteje kakor kdaj so me napadla umovanja,
ki so se trkala in si ugovarjala v mojem osuplem
duhu. Naenkrat zaéutim grozno potresenje vsega
svojega bitja. Zdelo se mi je, kakor da bi mi notranji
glas wvpil :

»Llepee, ki si! Tebe samega mamijo duti! ti
ne razumes$ torej, da je Jovana svetnica, in da je
od tistega trenutka, ko ni bila zmozna laZi, imela
res prikazni, katere je trdila! Ti torej ne razumes,
nesre¢nez, da je spolnjevala nadnaravno poslanje?
Ti torej ne razumes, da je nadnaravno vkljub tvo-
jemu brezboZnemu dvomstvu, vkljub tvoji neveri?“

Ne vem, kaj se je takrat zgodilo. V nekaterih
sekundah je oZivela pred menoj vsa moja preteklost :
moje prvo dobro obhajilo in moje prvo boZjeropno
obhajilo; Mongré, Saint-Louis in Mettray; moj oce,
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moja mati, moja sveta botra; sreéni dnevi mojih
otrogkih let in grenkosti mojega protiklerikalnega
zivljenja ; odkritosréna prijateljstva tistih, od katerih
sem se lodil in neuntolazljiva sovradtva loéinarjev, s
katerimi sem se zvezal; dobrota onih in zloba
drugih; moje laZi, moje neumnosti. Zatel sem
ihteti.

,Odpusti, moj Bog!* mrmram med solzami;
»odpusti mi bogokletstva! odpusti mi vse hudo, kar
sem ga zakrivil!*

Skrboo sem se zaprl v svojo pisarno, da bi ne
bil mo¢en; na kolena padem in prvikrat po sedem-
najstih letih molim.

Ko se je storil veder, nisem ni¢ rekel o spre-
membi, ki se je izvriila v mojem notranjem. Nisem
mogel obedovati in nisem pojasnil vzroka, da mi
manjka slasti. Tudi spati nisem mogel. Zena se
ni¢ ne ¢udi; ker velikrat se je dogodilo, da mi je
bil duh poln predmeta, katerega sem obdelaval, in
da sem kako noé, v kateri nisem mogel spati, po-
rabil za pisanje. Vrnem se $e v pisarno, in pre-
bijem to no¢ v molitvi. Sklenil sem, drugi dan iti po
odvezo svojih hudodelstev. Pri prvem dnevnem svitu
sklenem sporoéiti svoje spreobrnenje katolitanu, ki
ni nikoli obupal nad menoj, in ki mi je vedno
kazal prijateljstvo. — Ta prijatelj je bil gospod
Mercier, s katerim sem se spoznal v Marseille-u
leta 1872.
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Tukaj je pismo, katero sem mu pisal:
Pariz, dné 24. aprila 1885.
Dragi gospod Mercier!

To pismo vam ¢ée prinesti prav prijetno, ne-
pri¢akovano vest. Od véeraj nisem veé stari ¢lovek ;
popolnoma sem spremenjen. VaSe kafoliSko in
prijateljsko srce je gotovo trpelo poslednja leta
vselej, ko ste zvedeli, kiko je moje protikritansko
pohujiljivo dejanje ; pa gotovo ste prosili zi-me —
ker Vi ste me, to vem, resni¢no ljubili — in VaSe
prodnje so uslifane.

Véeraj¥nji dan, proti tretji uri popoldne,
je bilo, da sem slisal v sebi kakor kak glas o&i-
tajo¢ mi vse moje prestopke. To je bilo moéneje,
kakor jaz, jokal sem. Moje brezboZnosti so me
prestrasile. Vprasal sem se, ¢e bom mogel kdaj
doseéi odpuidenje od Boga, katerega sem tolikrat
razzalil. Potem sem premisljal, kako neskonéno je
bozje usmiljenje, in sem zaéel upati.

.Da*, sem si rekel, ,Bog je dober, ki je
prenadal taka bogokletstva, kakorina sem jaz pri-
obé&eval, taka svetoskrunstva, kakorSna sem jaz
doprinesel ! . . . Mogel bi me bil s strelo ubiti in
me po praviei pogrezniti v veéno brezdno po-
gubljenja. Pa ni hotel; temve¢ je ¢akal, da sem
se pogreznil najgloblje v temno jamo nevere, da
bi mi podelil naenkrat lu¢ svoje milosti.*

Verujem ! verujem !
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Se to jutro bom el k izpovedi, jaz, ki sem
toliko ¢rnil izpoved! Konee je, duh teme je za
vselej izpojen iz moje duse. Odslej bom vse svoje
napore obrnil na to, da popravim, ¢ je mogode,
vse zld, ki sem ga storil.

Moj vrli ofe ni obupal nad mojim spre-
obrnenjem; tudi on je veliko molil za me. Spo-
minjam se, da mi je velikrat to pravil in je pri-
stavljal, da se zaradi tega obrada s posebno
proénjo do sv. Monike, ki jo prosi, da dobi od
Boga moje spreobrnenje tako, kakor ga je dobila
za svojega lastnega sina. In glej, kakor sin te
blazene matere, kakor sv. Avgustin, sem se spre-
obrnil v dva in tridesetem letu svoje starosti.

Prosim Vas, dajte opraviti eno sv. maSo v
zahvalo milosti, da se pocasti Bog zaradi svojega
usmiljenja proti meni. Dajte jo opraviti pri nasi
Gospej de la Garde, kamor bom &el z Vami ob
svojem prvem potu v Marseille.

Ne mogel bi Vam povedati, kako sem sreten
od véeraj. Nikdar nisem cutil tako sladkega notra-
njega vtiska. Vzeto mi je breme, ki me je hotelo uni-
¢iti. Kako velik je Bog, in kako neizvedljive so
njegove namere! Strmim, da &utim tako sreéo,
da sem predmet blagohotnosti, kakorine sem jaz
najmanj vreden na svetu.

Objemam Vas iz vsega srea.

Gabriel Jogand Pagés, imen. Leon Taxil
35, rue des Heoles.
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Svojemu ofetu pa si nisem 3¢ upal naznaniti
svoje premembe. Veselje zaradi tega bi mu znalo
postati nevarno; vsaj jaz sem se tega bal. Mislil
sem torej, da ga je treba na to pripravljati; torej
sem mu le vesti o sebi poslal, kar ga je prijetno
ganilo, — bilo je Ze toliko Casa, odkar mu nisem
pisal.

Dné 24. aprila torej, ob osmib zjutraj, grem
v cerkev. — Nekega dne, ob vrnitvi od neke grajanske
poroke, prisiljen iskati zavetja pred dezjem, stopil
sem v neko cerkev na cesti sv. Martina, in ondi
je slika, predstavljajoéa ostudno svetoskrunstvo,
moino mojo pozornost zbudila in eelo vtis nd-me
naredila. Bila je Zupnija Saint-Merri. — Spomin na
to sliko me je nagnil, da sem &el v to cerkev.
Prosim duhovna katerega-koli. PoSljejo mi vikarja,
ki je bil ta dan na vrsti, da je sluibo opravljal.
Jaz pokleknem in hotem zaceti izpoved, ne da bi
se dal spoznati. Pa izpovednik hitro spozna, da nima
navadnega izpovedanca pred seboj, zato me ustavi
in prosi, da bi drug dan prisel, ker sem zapleten
v to, kar se imenuje ,pridrzan slucaj“.

Bilo je torej zoper mojo voljo, da se nisem ta
dan izpovedal. Vendar da bi zlajal svojo vest,
dam se potem spoznati vikarju. in govorila sva
dolgo, pa ne kakor izpovednik in izpovedanee,
temveé kakor dva prijatelja. Ni mi treba pra-
viti zavzetja dobrega duhovnika, ko je zvedel,
kdo sem.
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Tri dni pozneje ob seji osrednjega odbora anti-
klerikalne lige sem izrotil svojo odpoved. Razglas
lige jo je tako-le naznanil:

~Ponedeljek, 27. aprila, redna meseéna seja itd.

Odpoved tajnika. Grajan Leon Taxil razklada,
da zaradi neprejenjajoih napadov na njegovo osebo,
ne samo od strani klerikalcev, temve¢ tudi od naj-
vetega dela republikancev tako zmernih kakor radi-
kalnih, izrofa svojo odpoved za osrednji odbor in
za ligo. On pravi, da je sedaj popolnoma izgubil
pogum, ko vidi, da tisti, ki bi ga morali najbolj
podpirati, vedno zvito in strankarske proti njemu
ravnajo. Grajan M ... opaZa, da vsa liga vé, kako
se je grajan Taxil vedno Zrtvoval za protiklerikalno
re¢. Grajan Taxil odgovarja, ko se je res Zrtvoval
in ko ga vedno predstavljajo kakor nevrednega élo-
veka, da se mora odtegniti in da to stori na naj-
popolnejdi nacin; vendar pa se ponuja, da hote
opravljati na dalje tekote zadeve, dokler se ne na-
domesti.“

Tisti ¢as je bila moja namera le izbrisati se in
zginiti. Shod v Rimu, kogar glavni osnovatelj sem
bil jaz, bil je napovedan; bil sem v veliki zadregi.
Razglasiti svoje nadaljne sklepe, to bi shod razhbilo.
Sklenil sem odslej o njem moléati; pa nisem hotel,
da bi me mogli v liginih skupinah dolZziti, da sem
ga odvrnil. Ti ljudje, pri katerih edinjh sem dobil
soutja, bi imeli pravico reéi, mislil sem si, da nisem
tastno ravnal. Ko sem Stirinajst let star priel k
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prostomiselstvu, bil sem gore¢nik malega dejanja
nade ljube Gospe presvetega Srea. Takrat, kakor se je
videlo, mislil sem, da se prej ta poloZaj konéa.

Tako sem leta 1885. imel za posteno, da ne
storim ocitnega preklica svojih slabih spisov kakor
§e le, ko je protiklerikalna liga preskrbela na-
slednika.

Vem, da jih veliko med katoli¢ani, kakor tudi
med prostomiselniki ne bo razumelo tesnosrénosti;
v takem delu, kakor je to, ne smem zamol¢ati no-
bene postaje, skozi katero sem Sel, predno sem
prisel do popolnega spreobrnenja. Toliko slabge
zi-me, ¢e bom slabo sojen! Ravno ta koéljiva in
tezavna izpovedanja pa bodo najboljsi porok moje
odkritosrénosti. K temu tudi priznavam, da sem bil
in sem 8e ve¢ kakor nepopoln. Nasel sem vero,
zdi-me koj v zatetku neprecenljivo dobro; pa bil
sem 8e molno potreben potrjenja v svojih dobrih
sklepih. Brez bozje milosti, ki me je preganjala in
zmogla, kdo vé, ¢ bi ne bil zopet padel v brezno?
Kdo vé, ¢e bi poskudnja, vrniti se k dobremu brez
vspeha, ne bila ostala znana le Bogu in poniZnemu
saint-merriskemu duhovnu ?

Osnovatelj shoda v Rimu sem bil izvoljen za
odposlanca. Naprej sem povedal svojim tovariSem,
da moja sluzba se bo drzala le gmotne zadeve;
pod tem izreénim® pridrzkom sem sprejel odpo-
slanstvo. Moji tovarisi, ki niso mogli brez mene
biti (nihée ni imel zveze v Italiji), podpisali so ta
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pogoj. Nih¢e ne more trditi, da bi ne bil popolnoma
pravilno ravnal.

In sedaj, ko je mogoce soditi 0 mojem dusnem
stanu, misliti je mogote, da ta pot v Rim, pod
temi pogoji, je bil zd-me najbolestnejsa tlaka. Kadar
to premisljam, pravim si, da bi ne bil smel tega
storiti. Ce bi bil, kar je seveda nemogole, ondi
naletel nekoliko braterstva, bil bi se morda vrnil k
svojim zmotam, goljufan po tem zraénem slepilu.
K sreti za moj blagor sem videl tam v Italiji enako
sovradtvo med prostomiselniki, in enkrat reSen tega
okuZenega ozratja sem zagledal svetlejfo lué kakor
kdaj, ki me je razsvetlila 23. aprila.

Tako me je Bog hotel vkljub meni. Ze prvi
trenutek sem bil odstopil kakor glavni urednik anti-
klerikalne Republike. Moj odstop od lige je pro-
vzro¢il nekaj pisem od skupin. Veé me jih je iz-
volilo za Castnega predsednika, da bi preklical svoj
sklep. Odklonil sem to odliko in spisal poslednji
tlanek, ki bi bil moral poduéiti moje ¢Eitatelje in
prijatelje o lastnosti mojih sklepov. To je, kar sem
med drugimi pisal k sklepu, 16. maja (Stev. 316
¢asnika):

... Izrekam z vso odkritosrénostjo, ni¢ notem
tistim, ki so, da bi sovraino zoper mene postopali,
nakopi¢ili laZi v tisku, bodisi v oportunikem, ali in-
transigeantnem, ali prekucijskem, laZi, od katerih so
morda mislili, da so izraz resnice. Le tistim lai-
njivim moZem zamerim, ki so si izmislili te lazi in



256

jih v veljavo spravili. Pa &e, ali je natanéno re-
teno, da jim zamerim ? Ne, ne &éutim ved sovrastva,
¢utim le nevoljo in stud.

Imel je priti trenotek utrujenja; prisel je.
Moje oti so se morale poslednji¢ odpreti; odprle so
ge. In vidim, da razun redkih izjem, ki le trdijo
pravilo, je republikansko braterstvo izmisljija. Nikdar
ne bo stopila v dejanjski svet; ne more. Leto 1793.
je dalo za to Zalosten vzgled: republikancem je pri-
sojeno eden druzega poireti. Kateri me poznajo, ker
so z menoj obcéevali, vedd, koliko sem trpel, in me
ne bodo grajali. Kateri se imajo za neomajljive
peéi, ker so kako nasprotovanje brez posledic prenesli,
ti bodo kamenje nd-me metali; Ze sedaj jim od-
puséam.

Vsaj nehal bo napaténi polozaj, v katerem sem
bil do tega dné. Pa jaz nikogar ne dolzim. Proti-
klerikalna liga, v kateri sem naSel resna prijatelj-
stva, ni odgovorna za moje lo¢enje; tudi moji so-
delavei niso navezani nd-me, in jaz jim pustam
prosto polje. Da bi jim mogel koristiti moj vzgled !

Kar tirjam od liginih skupin in od prijateljev,
s katerimi ne bom veé sodeloval, niso &astna pred-
sednistva, da bi se mi podelila, do teh nimam pra-
vice in jih ne sprejemam; tudi ne, da bi me ob-
jokovali, ker ravno sedaj nisem ve¢ tega potreben.
To, kar tirjam od njih, je, da reké in zopet reko
vselej, ko se jim ponudi priloznost, to, kar vedd,
da me je namre¢ velika veéina republikancev naj-
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kriviéneje napadala; ko so govorili, da sem jaz
v svoj dobi¢ek izrabljal prostomiselnike, lagali so,
ker ravno mnasprotno sem vse, kar sem zasluzil,
Zrtvoval za Sirjenje; ko so trdili v o¢itnih zbiralidéih,
da sem si nabral glavnico od petindvajset tisoé
frankov dohodkov, lagali so, ker misem imel nikoli
nalozene glavnice za eden centim dohodkov; ko so
me imenovali nesramnega pisatelja, lagali so, ker
ne bodo vedeli navesti ene vrste katerega-koli mo-
jega dela, ki bi nasprotoval dobrim nravim; ko so
z menoj ravnali kakor s ponarejalcem, pisateljskim
tatom, veckrat sodnisko kaZznjenim, so me mevizasto
obrekavali; ko so prinesli ta obdolzenja, niso ho-
teli ponatisniti pisem, ki so to ometavala, ne na-
vesti sklepa pravde Roussel, de Mery (sklepa meni
v tast pred ovrinim sodiStem), ne priobéiti mojega
listka kot volilea ali sodniSke izjave o meni.

Ko odstopam, ko nehavam ud biti lige in pro-
stomiselstva, pokoren sem svoji vesti. Gotovo jaz
nisem nenadomestljiv, takega sploh ni. K temu 3e
pride, kar mene zadeva, posluZujem se jaz vrhovne
pravice, katero ima vsak zatiran, da si nazaj vzamem
prostost. Vklenen sem bil po tisoéerih pomislekih,
ki so vezali vse moje moéi in katere sedaj od-
stranjam. Uklonil sem glavo pod sramotfen jarem,
ki me je trl; ta jarem razbijam. Zaprt sem bil v
okuZeni in temni je&i, roke prikovane po straho-
valni oblasti hudega; rodim se za dan, opra-

géam se.
17
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Vsled mojega dvojnega odstopa kakor ligarja
in protiklerikalnega ¢asnikarja, piSe mi predsednik
orleanskega prostomiselstva, g. Franc Bonnardot, ud
zidarske loZe in glavni urednik ,Democrate-a du
Loiret“, to-le pismo:

Orléans, 17. maja 1885.
Dragi grajan Taxil!

Va3 sklep opustiti boj zoper klerikalstvo je
dogodek, ki ne more ostati neopazen. Vi ste ne-
ovrgljivo najdrznejsi sovraznik verskih lo¢in. Nihée
med sodobniki ni toliko storil za odprave prazno-
verstva, ker Vi ste napadali bogocastja v njih na-
telu samem, ki je bozestvo. Zato tudi nikdo ni to-
liko dosegel kot Vi!

Cenim nagibe, ki so Vam narekovali Vase
sklepe ; razumem, da ste izgubili veselje vsled to-
liko obrekovanj, sramodenj in dejanj iz hudobne
zavesti, ki ste jih trpeli od strani nekih repu-
blikancev. Pa Vi ste imeli z4 se veliko mnozico
protiklerikalne vojne; priznanje skoraj vseh pro-
stomiselnikov Vam je bilo pridobljeno.

Va$ odstop bo prinesel nered v prostomisel-
stvo. Ni mogodée, da bi se odpovedali dokoneéno
tako dobro priéetemu delu.

Dovolili mi bodete, da Vam tako govorim, e
Vam povem, da sem se potegnil za Vas vselej,
kadar se mi je ponudila prilika: polemike ,De-
mokrata“ s tukajsnjimi &asniki to pricajo.
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Gojim nado, da Va§ odlok ni nepreklicen,
in daVas bo prostomiselstvo kmalu videlo na
¢elu svojih vojakov.

Blagovolite, dragi grajan Taxil, sprejeti za-
gotovilo moje udanosti.

Franc Bonnardot.

Dostavek : Prosim Vas pooblastila, da smem
priob¢iti Va8 odgovor s svojim pismom.
Jaz precej odgovorim :
Pariz, 18. maja 1885.
Dragi grajan Bonnardot!

Natan&ni izraz mojega misljenja se dobi v
mojem é&lanku &t. 316 ,de la Republique Anti-
Cléricale (16. maja). Clanek obsega moje po-
slovljenje od nekaterih prostomiselnikov, katerih
obrekovanje velike vedine pariskih republikanskih
tasnikarjev ni %e odtrgalo od mene.

Dosti mi je tega. Sit sem psovanja intransi-
zantov in oportunistov, prevratnikov in zmernih,
poln podlih puitic, katere so mevie od zadej
vame pognale takrat, ko sem se kot neodvisen
vojak bil v prednji &eti; utrujen, upadel v po-
gumu, vznevoljen, ne morem se upirati studu,
ki me poseda in za vselej hofem zlomiti svoje proti-
klerikalno pero. Ker je republikansko bratstvo le
laz, naj se torej zré eden druzega! Naj poslje
Hébert Vergniaud-a pod gilotino. Danton naj
poilje Héberta! Robespierre zopet naj tako stori

17
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z Dantonom, in Tallien naj sklene vrsto s tem,
da poslje tje Robespierra!

In kadar se bo udal kak strelec iz vsega
srea prostomiselstvu in se bil, ne da bi hotel
sprejeti ukaza od kake stranke, naj ga prostozidar-
stvo v temi prebode s svojimi strupenimi pudticami!

Prosite me pooblad¢enja, da bi smeli vkup
priob¢iti svoje pismo in moj odgovor. Rad Vam
to dovoljujem. Vedno sem bil za beli dan. Ko bi
imel tudi videti, da se bodo jutri obrnili zoper
mene redki prijatelji, ki so mi ostali, mislim, da
nepreklicljivi sklep, ki sem ga storil, ne sme
ostati skrit.

Ker sem bolj ko kdo pomogel k osnovi proti-
klerikalnega shoda, ki se ima sniti v Rimu proti
koneu tega meseca, bom el v glavno mesto Italije,
pa le kakor streinik druzih odposlancev, kakor
posel, ki opravlja svojo sluibo in se obnafa le
trpivno. In ko hitro bo shod konéan, vrnil se bom
na prosto, in reden praznih pomislekov, ki so mi
roke vezali do tega dné, bom delal po svoji vesti,
da ogrdim grde spletkarje, ki goljufavajo, skubejo
in kazé ljudstvo pod republikansko krinko.
~ Tisti dan se bodete gotovo zdruZili z mo-
jimi sovrazniki. Odpudtam Vam %e naprej zaradi
prisrénega sotutja, ki ste mi ga kazali, &e tudi
ste prostozidar.

Osebno Vam bom vedno udan.

: Leon Taxil.“
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Za tem pismom, ki ga je priobéil s svojim v
,Democrate-u du Loiret“, g. Frane Bonnardot pri-
stavi te vrste:

To trga srce! In vendar koliko resnic je v tem
pismu! Dolznost prostomiselnikov in svobodnih
prostozidarjev je masgevati Leona Taxila, irtvo spletk
nekih republikanskih strank, ki mislijo, da imajo
nalogo zavirati napredek v republiki.

Leon Taxil nima 82 let in si je naredil ime;
ljud je, ki mu ne odpusti, da jih je prehitel! Mi
se zavezujemo, da storimo svojo dolznost proti temu
obrekovaneu.

Med tem pa se pripravljajo klerikalei na raz-
svetljavo. 18 g

Dva meseca pozneje je ravno ta g. Bonnardot
v ravno tistem ,Demoerate-u du Loiret* to-le pisal :

Kakor mi mislimo, pridobili so klerikalei Za-
lostno prirast. Norost veledomneve! To morda po-
jasnuje vrnitev Leona Taxila. Pa bodi Ze, kar hode,
dejanje nima nié, kar bi moglo vznemirjati prosto-
miselstvo; eden Castihlepen je manj, to je vse.

Rekel sem, da je bilo moje obnasanje pri rim-
skem shodu popolnoma pravilno. Drzal sem hesedo :
bil sem nekako sluZabnik drugih odposlancev. Ko
so spoznali pozneje moji tovarisi od lige, da za fasa
pota v Italijo sem nehal misliti kakor oni, so kri-
vitili moje misljenje. In to so protiklerikalei, ki go-
voré o inkvizieiji!
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Pa pred tem krivicenjem se dogodi pripetljej.
- Opomba lyonskega ,Salut Public-a“ o meni, prinesla
mi je vesoljno povodenj psovanj od strani vsega
republikanskega tiska.

Sklenil sem pri sebi éisto in prosto preklicati
svoje prejsnje spise in izgubiti se potem, ko bi bil postavil
resnico o nekaterih moZeh izmed demokracije in o
nekaterih dejanjih laZnivo predstavljenih prosto-
miselskemu obéinstvu. Nisem pa mislil popolnoma
vroiti se na polititno bojis¢e. Res je videti, da so
me moji nekdanji somiselniki hoteli nadraziti. Moja
dejanja so tako zasukavali, da sem kondal, s ¢emur
bi bil moral zacéeti. Stud je storil prostor kesanju.
Z bozjo pomoéjo sem nazadnje razumel, da mi ne za-
dostuje prazen preklic brez nadaljnega, temveé doloéno,
popolno popravljanje, ki ima nehati le z mojo smrtjo.

Nisem veé prosil izpovedi. Rekel sem od takrat:
»Kar sem dolzen storiti, bom storil; prosil bom
oproitenja cerkvenih kaznij zoper mene; ne bom
pripustil, da se mi izgubi po mevZzasti ynemarnosti
sad milosti, katero mi je podelil Bog 23. aprila“,
In 23. julija grem v pisarno , Univers-a“ in prosim,
da bi govoril z g. Avgustom Rousslom, s katerim
sem se tolikrat prepiral po Gasnikih, in mu izro¢im
to-le izjavo: ‘ i &

Pariz, 23. julija 1885.
Gospod urednik ,Univers-a“!
Lyonski C¢asnik ,le Salat Public*, je na-
znanil moj odstop od protiklerikalne lige in pri-
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dejal pojasnjenje, — napaéno v nekaterih podrob-
nostih, pa polno velike ‘dobrohotnosti proti meni
in vsakakor izvrstnih namer, — veliko S&tevilo
paridkih in drugib republikanskih Easnikov je to
vzelo za pretvezo, da bi nd-me zlilo z veéo silo-
vitostjo kakor kdaj psovanja njih navadnega zalo-
zista.

Ko poveliujejo to, Cesar se jim &e preiskati
ne ljubi, izmisljujejo po svoji volji in potem
razlagajo kriviéno zd-me svoje lastne iznajdbe, ko
ti ¢asniki Ze petnajst dnij lazejo, kateri more bolj,
ta bolj, mazejo me z vsem svojim blatom; eden
pravi, ko sem odstopil, da je to naéin izdajalstva,
ko sem si pridobil bogastvo; drugi daje razumeti,
da sem se prodal.

Tu me predstavljajo, da sem peljal se gre-
do¢ v Rim k protiklerikalnemu shodu v spalnem
vozu in padel k nogam vsacega duhovnika, ki
sem ga srecal; ondi se pripoveduje, da sem el ob
vroitvi, gredo¢ skozi Marseille, izrodit slovesen
preklic svojih spisov v roke nekdanjega profesorja ;
zopet drugje se govori, da sem celé v Rimu storil
korake pri Vatikanu.

Vse te spopolnitve mojega odstopa od dné
27. aprila so napaéne:

1. K rimskemu shodu se nikakor nisem

peljal v spalnem vozu, temve¢ sem skrommno po-
toval v drugem razredu s svojimi odposlanimi
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tovari§i, in ne tje in ne nazaj gredo¢ nisem sreéal
duhovnika.

2. Pri svojem potu skozi Marseille ne samo
nisem videl nobenega Castitljivega oleta ali du-
- hovnika izmed nekdanjih profesorjev, temved Se
svoje druzine nisem obiskal.

3. Ob svojem bivanju v Rimu nisem ene poti
storil brez drugih odposlancev franeoskih druzb
prostomiselstva, in ko sem 8el v Vatikan, el sem
z njimi v dvorane odprte obéinstvu, ne da bi kak
korak storil, temveé da bi obéudoval poglavitna
dela  Mihel-Angela in Rafaela (vsi moji tovarisi
pri shodu morejo to priéati).

Kar pa ni bilo véeraj, bo od danes naprej.

V ,Univers-ovi“ &tevilki od 14. julija ste
rekli popolnoma prav, da moje odstopno pismo
naznanja le sam odtegljej, in da mnevolja, ki se
ondi kaZe, ni kes. No, zdaj pa, gospod, Vas prosim
verjeti, da kes je danes popoln. Prisel sem ob
pogum, ob veselje; nisem pa Se mislil, da iz re-
publikanskega tiska more izhajati toliko kriviee,
strankarstva, laki.

Jaz nimam ni¢ opraviti s hrupom, ki je
vstal vsled moje odpovedi; nisem hotel odgovar-
jati ¢asnikarskim donaSaleem, ki so mi jih poslali;
pa pidejo, da sem si sam osnul ta krik! Nisem
- storil nobenega koraka do danes pri nobenem
tasniku stranke, katero sem do tega dné pobijal,
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in pi%ejo, da so mi vse uredniske pisarne kato-
liskih Casnikov zaprle vrata. Liaz na laz ko-
piéijo.

In jaz sem veroval sedemnajst let, da se v
republikanski stranki dobi resnica! In tej stranki
sem Zrtvoval vsa prijateljstva otroskih let! In
sem skoraj pozabil svojega oCeta, svojega pre-
ljubljenega odeta, na katerega eden teh Easnikov
danes bljuje svoje psovke!

V kako neodpustljivi zaslepljenosti sem
torej bil? :

Torej tudi slovesni preklic svojih zmot, ka-
terega nisem storil, zdaj delam. In tisti prosti
odstop, kakor sem ga storil, ne zadostuje veé
moji vesti. Terjam od protiklerikalne lige, da me
izpahne. Ker zdaj ne gré ve¢ za blizanje h kesu,
kakor ste rekli, temveé za kes sam, resnoben in
odlo¢en kes; ker za nevoljo, ki so mi jo napra-
vile te in one krivice, pridlo je sramovanje za-
radi prelomitev; & se danes jokam, ni iz jeze in
togote, temve zaradi pohujdanja, ki sem ga
storil, ki se ga kesam iz vsega srea in katerega
bodo odslej vse moje moéi skuSale popraviti.

Blagovolite, prosim Vas, gospod urednik,
sprejeti moja najprisréneja pozdravljenja.

Leon Taxil.
(Gabrijel Jogand-Pagés).
Vsled tega otitnega razodenja mojih novih
tutil skli¢e skupina Garibaldi protiklerikalne lige v
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naglici svoje ude za slovesno sejo, katere dnevni
spored je bil ta:

#1zoblenje grajana Leoma Taxila“.

Tajnik skupine mi poslje enega izmed sklice-
valnih listov. Osebe, katerim sem ga pokazal, mi
reko:

»Ne hodite k tej seji. Vadi nekdanji tovarisi
morajo biti srditi. Greste v nevarnost, da se Vam
kaj hudega zgodi.“

»Jaz sem poklican in bom el. Pa tudi poznam
svoje stare tovariSe. Vedinoma so to vrli delavei,
zadli, kakor sem jaz, pa posteni. Ne bojim se. Niso
zmozni zlorabiti Stevila zoper emega samega ¢lo-
veka; to niso mevie.“

»Pa prostozidarji se bodo vrinili med zbrane.
Ondi bo natladenopolno. Treba je le iskre, da se
vname plamen strasti mnoZice, ki je Ze nevoljna.
Vsaj dovolite, da Vas nekateri prijatelji spremijo!*

»Ne, sam bom 8el. Skoraj sem gotov, da se
bodo v sejo priplazili prostozidarji. Ce bi ne bil
sam, gotovo bi kri¢ali ligarjem, da sem jih prisel
izzivat, in potem bi znal nastati kak pretep. Sam
bom moénejsi.“

Sel sem torej 27. julija k liginemu zboru. Za
vsak sluéaj sem se preskrbel z revolverjem za brambo
v slu¢aju, ko bi prislo moje Zivljenje v nevarnost.

Seja je bila v prostornem zidovju pod kavarno
»de France, kjer se krizate rue Turbigo in rue
du Temple. Dvorana je bila polna, in precej, ko sem
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prifel, zapazil sem ve¢ prostozidarjev, neudov lige,
ki so se pomesali med mmnoZico.

Seja je bilaze pri¢eta pri mojem prihodu. Pi-
sarna je imela za predsednika g. M ..., nekdanjega
opravitelja ,de la Republique Radicale, in poma-
gala sta mu osrednji blagajnik lige in tajnik skupine
Diderot. Predsednik je govoril. Menda so sploh
mislili, da jaz ne bom prifel, ker moj vstop je
provzrotil pravo strmenje.

,Kako! drznil se je semkaj priti!* kridé od
vseh stranij.

»Kakosna predrznost!“

~Norec je!“ nekateri odgovoré.

Bilo je nepopisno vrenje. Predsednik jezen, da
je bil ustavljen vsredi svojih najzgovornejiih stavkov,
zvonéka. Poslednji¢ naredi nekoliko mirt. G. M. ..
me tedaj nagovori z najskrajnejfo silovitostjo:

»No, kaj! Vi imate nesramnost, da pridete v
obraz izzivat tiste, ki se pripravljajo Vas izpahniti?
Res mora biti, da nimate ni¢ v trebuhu (prav po
besedi). Vi niste neumen, vendar... Vi niste imeli
vere ne eno minuto v Zivljenju, in Vi ne bodete
nikdar verovali... Vi ste komedijant in mevia!. ..
Kaj! ko ste zbrali 17.000 privrzencev, ko ste ustvarili
véliko protiklerikalno gibanje, vse to zatajite!...
Nimate pravice! To je hudodelstvo. Vi ste izda-
jalee!... Bolje bi bilo, ¢e bi bili umorili raji vse
te ljudi tu, kakor da jih tako izdaste!... Vam je
naloZena skrb za dude... Oh, mi nismo tepei Vasih
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preklicev! Resnica je, da Vas je Vatikan drago
pladal, ali ¢ Vam e ni izro¢il kup za Vade izda-
jalstvo, bodete ga kmalu prejeli... Izzivam Vas, da
dokaZete, da se niste prodalil...“

Jaz hodem odgovoriti. Pisarna mi ne pusti
govoriti.

»Mi nimamo ni¢ ve¢ skupnega z Vami“, vpije
predsednik; , Vi ste mevia, ker ste sem prili!

B4, zavrnem jaz, ,ako me niste hoteli videti,
bilo me ni treba poklicati.*

»Ne, ne, ne bomo Vas posludali.

Hrup. Eni pravijo, da moram oditi; drugi, da
bi bilo dobro, da me poslusajo. Glasovanje zbranih
mi dé besedo.

,Nisem prigel, reem, ,da bi se kaj izgo-
varjal. To izobéenje, ki ga vi hoCete izreéi, terjal
sem jaz sam. Ce sem posludal va§ poklic, je zato,
ker se mi zdi dobro vam povedati, da vas ne za-
pustam kakor izdajalec, kakor pravi vas predsednik,
ki ne pozna mojega polozaja. General, ki izdaje, je
tisti, ki izrodi svojo vojno sovrazniku; izdajalee je
nadalje skriven posel, ki ogleduje svoje rojake in se
d4 platati za svoje ogledustvo. No dobro, vedite,
da jaz nisem bil nikoli pri vas ogleduh in da vas
nikakor ne izrotam vasim nasprotnikom. Ce sem
bil dolgo C¢asa pri vas, bil sem, ker sem dolgo Casa
mislil, da je resnica pri protiklerikalni re¢i. Spo-
znavam, da sem se motil; gotovo imam, kakor se
mi zdi, to pravico; pa vas nikakor ne pripravljam
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ob dobro ime, ko vas zapuiam. Nihée izmed vas
ne bo skusil nikoli najmanje nezgode zaradi moje
vroitve med prijatelje mojih otroskih let. To sem
vam prifel naznanit. Reecite, da sem se odpovedal
praporu prostomiselstva, da! pa da bi vas izdal, ne !

Hotel sem 8e dodati nekaj besed o nespremen-
ljivem prijateljstvu, ki ga hotem ohraniti vkljub
temu do ligarjev, — ker razliénost mnenj ne izkljuéa
ljubezni do posameznih, — ko me predsednik
ustavi.

»Dosti je“, kri¢i. ,Nesramnost tega grdina nima
mej! Skupitina se onec¢aséa, ko ga posludal...®

In na to razglasi, da me ne pusti dalje govo-
riti, ali pa raji zgubi svoj naslov.

Eden ligar pravi, da je to nestrpnost.

»Naj govori“, pravi, ,naj pové vse, kar hoe!
Pozneje hotemo misliti, kako imamo ceniti njegove
razloge. “

Pisarna ugovarja.

»Gosp. Leon Taxil se 8ali z vami in nami!“
kri¢i predsednik. ,Toliko slabfe za tiste, ki dovolijo
take izzive na nafo zdravo pamet! Pa jaz mu
jemljem besedo, in ne bo ve¢ odprl ust med temi
zidovi. Naj torej moléi in nas redi kar najhitreje
mogote svoje navzoCnosti!®

Hrup.

,Govoril bo!“

»Ne bo govoril!*

Nekaj pesti se vzdiga, meni Zugajoé.
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»Pojdite v Lourdes“, zavrei¢i neki glas.

»Tukaj ne gré za Lourdes*, odgovorim, ,temved
za prostost, ki jo Zalite, ker me mnotete poslufati.“

»Peljimo ga v Charenton!“ tuli drugi.

»-Ne, jaz nisem neumen!* tudi jaz zakri¢im.
»Bodete Ze Se videli, tako upam, ée me zdaj ne
razumete.“

In med hrupom ti kriki prevladavajo:

»Govoril bo!*

»Ne bo govoril!*

Predsednik in prisedniki se odpovedé kakor
udje vodstva. Skups¢ina jih nadomesti s tremi li-
garji, ki so za to, da bi jaz govoril.

Bil sem moéno razgret. Veliko teh, ki so me
psovali, bili so 8¢ moji prijatelji pred nekolikimi
dnevi. Srce mi je bilo razporjeno, ker zdaj sem
moral raztrgati vezi z ligarji, ki so najved vrli ljudje,
dobri oCetje za druZino. Preklinjal sem se, da sem
jih tako preslepil; hudo mi je bilo, ker sem &util,
da imam velik delez pri njih zaslepljenosti. Poln
solz v oeh jim izrazim veéno hvaleznost, ki jim jo
hranim, ker niso nikoli verjeli zidarskim obreko-
vanjem o moji podtenosti.

»Torej, zakaj se lodite od nas?“ zavrnejo me,

,Jaz se lo¢im od vas kakor prijatelj; pa jaz
pe morem ve¢ z vami delati kot ligarji, ker sem
prepri¢an, da sem, oh, predolgo &asa hodil po krivi
poti... Vas seveda moj otlitni prekiic sili, da me
pahnete iz svoje druibe, skuinja vam bo pritala
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pa tudi, da imate opraviti s élovekom, ki ni zmoZen
vam kaj Skodovati, in upam e, da bo prifel dan,
ko mi bo veliko tukaj pri¢ujolih stisnilo roko kakor
prijatelju, ¢e ne kakor delezniku enacih nazorov.“

»Ne, ne, pojdite!“

Eden udov osrednjega odbora d4 prebrati pismo
iz ,Univers-a“ in dod4:

»Raji bi si bil grajan Taxil v moZgane zapodil
kroglo, kakor da ste pisali to pismo.“

Na to pridejo nekatere medsebne besede med
nekim mojim sodelaveem in pri¢ujoéimi. Oéitajo
mu, zakaj ni naznanil ligi, ko hitro je spoznal moje
nove nazore. Ta odgovori, ker ni ligar, ni se mu
bilo mesati v druge reéi, kakor le katere zadevajo
¢asnik, in da po mojem odstopu je ,la Republique
Anti - Cléricale“ tako zvesta svojemu programu,
kakor prej.

»Taxil“, rekel je, ,je bil zvezan z menoj z
vezmi stare ljubezni. Ni meni pristojalo, da bi vam
kazal, kaj je brati med vrstami njegovega posled-
njega ¢lanka; vam je §lo razumeti vzrok njegovega
odstopa. Pa vedite, da njegova Zena in jaz mu nisva
prizanasala z napomini, kaj midva misliva, in vse,
kar mu vi morete tu re¢i, ni nié proti temu, kar
mu midva praviva Ze dva meseca.“

To je res. Moja Zena in moji sodelavei, ko
hitro so zvedeli, da sem sklenil oéitno preklicati vse,
obsipali so me neprenehoma z otilanji, da sem imel
doma prestajati prave napade. Bil sem za taréo ob-
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dolzevanj svoje drage, obnorele Zene, da ne vem,
kako sem se mogel upirati njenim prosnjam.

To razodetje o mojih domadih viharjih ni
ohladilo proti meni srdeéih se ligarjev, in e zmoZni
niso bili, pravi¢ne se pokazati proti tisti, ki je bila
Z Djimi enega srea.

.Njegova Zzena“, odgovoré mojemu sodelaveu,
ko je nehal govoriti, ,je Z njim enih mislij; ta ko-
medijo 8e spretneje igra, kakor njen moz.*

In tako je bila placana za svojo trdovratnost,
da je ostala protiklerikalka.

Seja je 8la h koncu. Raulije se nejasna po-
vodenj vseh govorie, katere je moje spreobrnenje
provzro¢ilo. Vedd, rekli so, da se redno izpovedujem ;
7ena nekega ligarja je trdila v knjigarni ,de la rue
des Eecoles“, da so me videli pri obhajilu preteklo
nedeljo; za nekatere celé nisem nikdar opustil
verskih vaj, in prostomiselstvo je bilo sedemnajst
let goljufavano od mene. Kratko, bil sem orodje
jezuitov; to je bil udarec pripravljen od dolgo ¢asa;
moje protiklerikalstvo je imelo le namero izpreobr-
nenja.

Misliti si je, da sem jih pustil govoriti. Po-
slednji¢ predsednik di glasovati o sledetem dnevnem
redu, ki je bil enoglasno odobren:

.Preudarivsi, da je Gabrijel Jogand-Pagés, ime-
novan Leon Taxil, eden izmed utemeljiteljev proti-
klerikalne lige, zatajil vsa nacela, katera je branil,
izdal prostomiselstvo in vse svoje soprotivernike, so
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ga ligarji, priéujoéi v zboru 27. julija 1885 brez
ozira na nagibe, ki so narekavali imenovanemu
Leonu Taxilu njegovo nepodteno obnasanje, pahnili
iz protiklerikalne lige kakor izdajalea in odpadnika.“

,Odrekam se prostomiselstvu®, reem; ,pa ni-
koli nisem in ne bom izdal kake osebe.*

In odidem mirno, kakor sem prisel, med vpitjem,
hrupom in pretenjem.

Vsled izpahnenja iz lige sem dobil nekaj pisem
od ligarjev. Veliko jih je reklo, da me obzalujejo.
Trije ali Stirje so me psovali. Prostomiselska gospa
pa, ki se je vedno zanimala za moj boj proti veri,
je pisala moji Zeni, da Dbi jej naznanila red Ziv-
ljenja, kateremu bi se imel podvre¢i; ker po njenih
mislih sem oéividno blazen; celd svoje posestvo na
kmetih mi je ponudila za hivalisée, da bi imel
popoln mir. :

Dobil sem pa od druge strani srefovodtilno
pismo od fajnika antiklerikalne zadruge, skupine
toulonskega prostomiselstva. Tudi on je oéi odprl
nekaj dasa pred menoj. Bil je zeld strpljiv ¢lovek.
Ko njegova #ena nevarno zboli, prosi, da hi bila
previdena s sv. zakramenti, in spostujo¢ to poslednjo
voljo podlje po duhovna. Dragi mrli¢ je hil potem
cerkveno pokopan.

To obnafanje, tako pravilno  mu je prineslo
trpka otitanja od toulonskih ligarjev, ki so hoteli,
da bi prostomiselski moz zabranil Zeni umreti v
njeni veri. Tajnik antiklerikalne unije je vsled tega

18
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podal odpoved; nestrpnost njegovih tovaridev ga je
razsvetlila, Sedaj je odkritosréen spreobrnenec, ka-
toli¢an, poln goretnosti; njegova vrnitev k Bogu
je bila posebno goreéa.

Dan po glasoviti seji, ko sem stal v boju
osebno pred svojimi nekdanjimi tovaridi brezboznosti,
obiste me eden izmed prvih urednikov londonskih
,Uatholic Times*; ko sva se dolgo Casa pogovar-
jala, predlaga mi, predstaviti se msgr. di Rende,
nunciju sv. stola v Parizu. Rad sprejmem ponudbo;
prevelika Cast zame, da bi bil sprejet — jaz nevred-
nez — od zastopnika papeZevega.

Msgr. di Rende je bil poln dobrote. Z izbrano
milobo me popra%a o mojih otroskih letih; kar ga
je mnajbolj zanimalo, bilo je vedeti, v kakih oko-
lig¢inah sem se lo¢il od cerkve; lezede mu je bilo
na tem, da bi vedel za odlo¢ilni vzrok moje nevere.
Nisem mu ni¢ prikril. Ko sem omenil svoj zapor
v Mettrayu, ni se mogel zdrzati, da bi ne rekel:

»Ubogi otrok! ubogi otrok!... Vam se ni
prilegala ostra vlada, to ze vidim. Vsaj okoristite se
s svojo skudnjo; in ker VaSe spreobrnenje jezi
osebe, ki so Vam najblize, bodite jim boljsi kakor
kdaj!“ : '

Razlozim msgr. di Rende svoje naérte.

»Kaj mislite storiti?“ me je popra3al.

»,Moj dom*, odgovorim mu, ,postal je biva-
li¥¢e najsilovitejsega razpora; popolnoma sem prisel
ob upanje. Lo¢ila se bova, jaz in moja Zena, rado-
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voljno. Jaz se Zelim izgubiti. Sel bom konéat svoje
zalostno zivljenje v kak samostan, da bom molil in
delal pokoro do smrti. Eden mojih Iyonskih prija-
teljev i&Ce ta trenotek zd-me kak prostor pri kartu-
zijanih.

Nuneij mi odsvetuje ta nacrt.

~Ne dajte se voditi*, mi re¢e, ,po nepremis-
lijenem sklepu, zaradi cCesar bi se morda pozneje
kesali. Mislim, da nekoliko samote bi Vam ta tre-
notek koristilo, pa kratek Cas, ¢as potreben, da si
mir dobhite za dudo. Pretezavno bi bilo v stanu, v
kakorinem ste zdaj, odlo¢ilne sklepe storiti. Pa tudi
nimate pravice loCiti se od svoje male druZine. Vi
ste prinesli nevero v svojo hiSo; ¢e prenaSate danes
brezboznost, bodete delali pravo pokoro ... In zakaj
bi Bog, ki je bil tako usmiljen do Vas, ne odprl
kdaj o¢i tem, ki so Vam dragi, kakor jih je Vam
odprl ? . . . Molite, molite; bodite dober, ljube¢, po-
trpezljiv; ljubite svojo druZino prav iz srea; Vasa
zena in Vadi otroci bodo poslednji¢ sprevideli, da
jim cerkev ni vzela kos¢ka VaSe ljubezni, in z
bozjo pomoéjo ta poskudnja, ki je praviéna in za-
sluzena, ne ho vedno trajala,“

Zivo sem zahvalil msgr. di Rende-a za te to-
lazilne besede in pokleknem prédenj.

»Monseigneur“, mu retem, ,sveti Stol naj
sprejme v vadi osebi izraz mojega resninega ke-
sanja za preteklo in obljubo moje spostljive udanosti
brez pridrika za sedanjost in prihodnjost!“

18*
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Njegova prevzvisenost me blagoslovi in préeej
vzdigne. :

,Zdaj, moj prijatelj“, re¢e, ,objemiva se, kakor
ote In sin.*

Jaz se vrzem v njegove roke. Tako so mi bile
vzete cerkvene kazni, izreene proti meni.

Dné 31. avgusta grem za Stiri dni v hiSo re-
dovne samote v pariski okolici. Mudilo se mi je
priti pred sodid¢e pokore; dné 2%. aprila se nisem
mogel izpovedati, ker sem bil v ,pridrzanem slu-
daju’.

Res, da so moji nekdanji tovarisi od lige trdili,
da vedd, da hodim k izpovedi in k obhajilu Ze nekaj
mesecev. Pa slabo je zd-me, da ni bilo tako, in
prostomiselniki so zopet enkrat veé govorili o reéi,
o kateri niso prav ni& vedeli. Izpovedati se mi je
dovolilo %e le 4. septembra. Prebil sem tri dni
v premisljevanju in molitvi, in 4. septembra mi dd
dastiti o¢e C..., preskrbljen s polnomoé&jem, odvezo.

Pa moja draga Zena, bolj in bolj razsrjena,
tirja lo¢itev od mene. Jaz jej delam grozo, govo-
rila je in govorila, kakor je mislila. Udal sem
se torej v to skeleto lo¢itev, ki pa k sreti ni dolgo
trajala. Ne pretrga se zaradi razlotka v misljenju
zveza desetih let. Dné 12. novembra moja Zena po
vet shodih privoli, da bi zopet vkup Zivela, in bilo
je pogojeno, da bova zivela v obestranski strpnosti.

Pa treba mi je bilo %e poboZno romanje izvr-
§iti. Zelel sem zopet videti svojo dobro in svefo
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botro, katere zrtva in molitve so gotovo med vzroki
mojega spreobrnenja.

Sel sem torej v Lyon, kjer sem se sofel s
gvojim preljubljenim oletom, prislim iz Marseilla k
tej priliki, vkljub visoki starosti. In 15. novembra
sem imel neizrekljivo veselje obnoviti Ze svoje prvo
obhajilo v mali kapeli samostana nae gospe de la
Réparation v oddelku sv. Ireneja, prav zraven
Fourvieres.

Drugi dan sem zopet videl Mongré, blagoslov-
lieno bivalis¢e najsreénejdih dnij otroskih let, in po
dobroti bozje previdnosti sem ondi dobil izvrstnega
oteta Samuela, ki je tudi bil na potu; ta je ravmo
tisti, ki me je pred dvajsetimi leti pripravljal na
prvo sv. obhajilo.

Dné 18. sem bil zopet doma pri Zeni in otrocih.

In knjigarna na cesti des Ieoles; to je morala
moja Zena opustiti, siljena po redi sami, vkljub
upom, v katerih se je nekaj ¢asa zibala. V zacetku
leta 1885. je bil poloZaj te hi¥e protiklerikalnega
izdajateljstva ta-le:

Imetje (robe, kupéijsko blago, gotovi denar in
slovstvene listine) je naneslo 600.000 fr. Dolg (ra-
¢uni podajacev in teko¢i dolgovi) je nanesel 75.000 fr.
Stevilo opravil je naraddalo od 25.000 do 30.000 fr.
na mesee.

Te Ztevilke sem hotel podati, da odgovorim na
neko republikansko obrekovanje. Neki prostomiselski
Casnikarji namre¢, ker niso mogli razumeti mojega
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kakor blazen, pisali so v dobi mojega otitnega pre-
klica, da ,sem se vrnil v cerkev, ker mi protikleri-
kalstvo ni vel neslo“.

Knjigarna de la rue des Kecoles je hila prisi-
liena zapreti v decembru 1885, in njene stereotip-
nice so se poslale v livarno in kupéijsko blago se
prodalo za star papir za stopo. Bilo je imenitno po-
kazati, da moje spreobrnenje ni za, temveé osem
mesecev pred to likvidacijo prislo.

Moj odstop (27. aprila) kakor ud prostomisel-
stva in kot glavniurednik antiklerikalne ,République®,
in ker sem se branil odslej najmanjsi zvezek spi-
sati zoper vero, prinesel je smrten udaree izdaja-
teljski hidi, za katero tu gré; moj otitni preklic
(28. julija) je dodal, kar je se manjkalo.

Tedaj so lagali, ko so rekli, da me je propad
protiklerikalne knjigarne zopet naredil kristijana.
Dné 23. aprila 1885 je imela ta hiSa prav lepo
kupcijsko prihodnjost.

In ti, ki so nasproti trdili, da ,sem se s spre-
obrnenjem odtegnil potem, ko sem obogatel*, so
enako lagali.

Resnica je, da sem' zapustil cesto des Ecoles
brez druge posesti, kakor z nekoliko knjigami za
delo in s svojo obleko, in da moja Zena, Zrtva polo-
Zaja, katerega ni sama ustvarila, in zaradi katerega
se je jezila, morala je tudi zapustiti vse do zadnjega
krajearja likvidatorjem svoje knjigarne.
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Nekateri so se ¢udili, da je ta izdajateljska hisa
padla, ne da bi dobila kupea.

Tukaj je vzrok: Kupcev ni manjkalo. Pa ti, ki
so prisli, so od mene tirjali pooblastilo, da bi zopet
izdali moja protiverska dela, ki so stvarila najvedji
del kupéijske zaloge. Poglejmo, ali sem mogel po
vesti dati to pooblastilo? Ali nisem bil nasproti
dolzan, kakor sem tudi storil, upreti se ponatisku
svojih prokletih in preklicanih del, naj bodo na-
sledki kakorsni-koli vsled tega odreka?

Dosti bodi teh pojasnil. Naj si mislijo republi-
kanei in prostomiselniki, da me je tako ali tako
vodil le nizki dobi¢ek; malo mi je mar. Kako bi
mogli oni, neverni, oni, ki povsod vidijo le tvarino,
kako bi mogli tolmaciti spreobrnenje drugatce, kakor
da se postavijo na mesto tvarinskega razgleda?

Obzalujmo te slepce! Njim ni mogote razumeti
sladkega veselja vesti, ki je poslednji¢ nasla mir.
In katoli¢ani, katerih vera zna ceniti lepoto nebe-
skega usmiljenja, naj zdruzijo svoje molitve z mo-
jimi, da prosijo Boga z&-me milosti stanovitnosti.
Naj molijo za tiste, ki so mi dragi! Naj molijo za
vse nesre¢neze, katere so moji slabi spisi zmotili in
odvrnili od vere!

Pariz, dné 26. decembra 1886.



Sklep.

Bil je ¢lovek, ki je bil toliko nesreten, da je
preklinjal veliko stevilo let sveto vero, katero je Bog
sam priSel prinest ljudem. Tisti Bog ga po cudezu
svoje milosti gane v trenotku; Bog razsvetli njego-
vega duha in govori mna njegovo srce, pregrinjalo
pade, postane kristijan, spokoren kristijan, spozna,
da njegovo Zivljenje je bila vrsta najsramotnejsih in
najzadolzenejdih zaslosti, celdo pred ljudmi. O& po-
vzdigne k nebu in primerja dolgo trdovratnost bozji
dobroti, ki ga je redila in ki mu 8 obeta milost,
te bo njegovo spreobrnenje resniéno in stanovitno.
Ta razlika pretresa njegov um; ne more razumeti,
kako more dose¢i odpudtenje, katerega se ¢uti ne-
vrednega. Ko misli na boZjo pravico, bi skoraj
dvomil nad usmiljenjem; pa evangelij mu odgo-
varja po ustih enega izmed apostolov: ,Bog je tako
ljubil ljudi, da jim je poslal svojega sina in ga dal
zi-nje v smrt“. Takrat spozna spokorni grefnik to
neizreéno skrivnost: njegov oSabni in slepi um jo
je zavrgel, njegova potrta in poniina ljubezen jo
globoko éuti. Veruje, ker ljubi; veruje, ker je hva-
lezen; veruje, ker vidi vso stvarnikovo dobroto v
razm.iju z revi¢ino stvarij. O moj Bog! vse tvoje
skrivnosti so skrivnosti ljubezni; in zato so boizje.
Clovek bi také ne iznasel; to je previsoko nad njim:
Bog sam nam je mogel to reci, ker Bog sam je
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mogel to storiti. Ce tlovek node verovati, zato note,
ker je nehvalezen; in nehvalezen je, ker je slep.
O Bog, ki si toliko ljubil ljudi, daj lu¢ slepim in
gani nehvaleznike! . . .

0 moj Bog! jaz dobro vem, da te resnice, ki
jih pisem, so obsodba vsega mojega Zivljenja. Ti si
me jih nau¢il. in jaz sem jih pozabil za toliko ¢asa
in sem se mislil razsvetljenega! Tolika je torej
slepota strasti, da e celd tega nisem razumel, kar
se mi sedaj vidi tako priprosto in jasno. Blagovolil
si mi odpreti oti v trenotku. Dokontaj, moj Bog!
ko si-mi dal spoznati moje prestopke, nau¢i me, da
jih popravim, kelikor morem: daj mi ¢as in pripo-
mocke, ¢e je to red tvojega usmiljenja, in bodi iz-
povedanje, ki ga tukaj delam, koristno mojim
bratom, katerih nobeden ni bil tolik gresnik, kakor
jaz. In naj govoré z menoj: ,Spoznal sem. Gospod,
da so pravitne tvoje sodbe*. (La Harpe.)
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